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ТОЛКОВАНТЕ НА ПРОРОКА МАЛАХІЮ. 
ПРЕДИСЛОВТЕ. 


И о пророчеств Малахіи необходимо сд$лать нв- 
сколько предварительныхъ замћчаній для наученія 
читателей относительно того, какъ понимать имъ 
каждое его изречене. По окончаніи временъ пл%на, 
Израиль сталъ переселяться изъ Вавилона въ Гудею 
и пришелъ обратно въ святый городъ, сложивъ съ 
себя иго рабетва. Воздвигнутъ былъ также и святый 
храмъ, когда настоятельствовали двлами Зоровавель 
и Салаешль, который былъ кол%на Іудина, и Іисусъ 
сынъ Тоседека, священникъ великій. Въ то время 
пророчествовали освобожденнымъ изъ илфна Аггей 
и Захарія, когда Ездра и Неемя были у нихъ свя- 
щеннослужителями. Современникомъ упомянутымъ 
святымъ пророкамъ или же очень немного посл 
нихъ былъ и божественный Малахія, который назы- 
вается также и Ангеломъ, ибо это означаетъ имя 
Малахи. Не слфдуетъ принимать мн®нія о немъ 
н%которыхъ, кои всуе баснословятъ, думая и 
утверждая, что это былъ ангелъ по природ%, что 
онъ воплотился по изволеню Божию и былъ для 
Израильтянъ въ должности пророка. Но ангеломъ, 
какъ сказалъ я, названъ онъ прежде всего потому, 
что его имя‘ имфеть такое значене. Потомъ: не безъ 
основания могъ называться ангеломъ (ввстникомъ) и 
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тотъ, кто возвфщалъ Израильтянамъ слова Божіи. 
Такъ и самъ пророкъ Малахія въ изложении своего 
пророчества говоритъ, что устнь ѓереовы сохранятб 
разума и закона взыщутг отг устё #0, яко ангелё 
(вБстникъ) Господа Вседержителл есть (Мал. 2, 7). 
Объ Эммануил же пророкъ Исайя говорить: и 60с- 
хотлтё, да быша отемё сожжени были, лко Отроча 
родися, Сын и дадеся намгё, и нарицаетсл имя Е: 
велика совњта Апнгель (Пса. 9, 5—6). Видишь, что 
то слауу длит — возвъщенае другимъ воли Верховной 
Природы усвоястъ нфкоторымъ и наименование 014ге- 
ловг—вњсттниковв, хотя по природ они и не ангелы; 
ибо изъясняюще божественный законъ, то есть свя- 
щенники, суть люди, а Сынъ есть Богъ и отъ Бога 
по естеству. Такъ и пророкъ Малахія былъ подоб- 
нымъ намъ челов®комъ '). 


1) Еврейское имя `5ҳъм (сокращенное, по мивнію пвкоторыхъ, изъ 
м" ҳум, по аналоги съ АЬаі)јаһ—АБі во 2 Парал. 29, 1 и 4 Цар. 18, 2 
или Ра1(1-—Ра1(1е1 въ 1 Цар. 25, 44 и 2 Цар. 3, 15 идр. соотв. греч. форм 
ЬХХ въ надписаніи книги Мода! а) въ перевод на греческій языкъ озна- 
чаетъ буузАос гог (вЪетникъ Божій) или просто &ууг20; (вЪетникъ). Это 
нарицательное употребляютъ ХХ въ 1 ст. (ёу ую? ’Аууёйо® офто»), Терт. 
(Айу, Іодасоѕ сар. 5—ОеШег, +. 2. раз. 710: чещ рег Мајасшат апбеит, 
опит сх диодесип ргорћеііѕ, аіей.), Клим. Алеке. 0 ѓу тоїс̧ или ёх та» да- 
деки уу20с, тот. 1, 21. Рой. 1. 392. 395. 396. 400), Златоустъ ('Голк. па 
Евр. бес. 14, Міспе 63. 114: читай, что скажетъ Аггей, что Захарія, что 
Апгелъ, что Ездра откростъ), [еронимъ (Га Ассаейт 1, 13, Мірпе 25. 
1399—1400 и Іп МаЈасліат, ргаеё. №. 1541) Августинъ (Ве Січ. Беь 20. 25, 
Міспе 41, 699: Малажась или ЛГалахи, который и Ангеломъ названъ,— 
ср. тоже въ Апокр. 4 ки. Ездры въ конц первой главы!. Тоже Өеод. 
Мопс. (Мате 66. 597), Өеодоритъ (Зит. 2. 932) и Кириллъ Алекс. (Въ 
толк. на Аггея 1, 13). По нъкоторымъ, пророкъ получилъ имя Апгела, также 
и за свой анголополобный образъ жизни и за свою ангелоподобную кра- 
соту (Ефремъ Сирипъ 10 Мајасћ. ргае!. 24. Аѕѕетапі, Орр. уг. 1. 2. р. 
312,--Пенлоръ Пеп. ре огёи её оріќи раігит, Міопе Гай. 83, 143, —Пеевхо— 
Тпифавій, \Иле Ртоћеі. Маре. Огаес. 43). Мизше, что пророкъ былъ во- 
птотившимся ангеломъ (о семъ мивніи упоминаютъ также Кириллъ Алекс. 
и Іеронимъ въ вышецитовапныхъ мБстахъ), свойственно Оригену, учив- 
шему, что души пророковъ и святыхъ суть аптелы (їп Ма. 1. ХЈУ. сар. 
7. Міопе, @гаее. ХШ. 1201. А; Та Іоһапо. ХИ, 49. Мірпе ХІҮ. 489 А; ХХ. 
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Вея цзль пророчества у него направляется кокъ 
бы къ слбдующимъ двумъ обвиненіямъ. Когда. съ 
поетроеніемъ божественнаго храма, время призывало 
предстоятелей народа къ евященнод®йствію и Пзра- 
ильтянъ, если пожелаютъ, къ исполнено обътовъ 
по закону, ови однакоже пользовались заповЪдями 
Моисеевыми не безпорочно и не какъ должно. Такъ 
народъ хотя и приносилъ въ жертву обычное, но не 
очень заботливо, а напротивъ лЪниво и нерадиво, — 
приводили къ жертвеннику наихудшее въ стадахъ, 
болезненное и негодное. А священники принимали 
(животныхъ), уже не разематривая, по закону, по- 
роковъ, какъ то: слёпыхъ, съ обрвзанными ушами, 
обрубленнымъ носомъ или хвостомъ, больныхъ ко- 
ростою, имъющихъ лишаи, одноятрыхъ. Все такое 
законъ отвергалъ (Лев. 22, 21 — 25, —21, 18—19), 
и потому это было дерзостю и ничъмъ инымъ. И 
иначе еще священники нерад%ли о подчиненномъ имъ 
народв, не давая правильныхъ объяснений закона и 
не руководя къ благоугожденію Бога, но позволяя 
увлекаться къ беззаконному и суетному и уклоняться 
отъ прямой. стези. Это—одинъ родъ обвинешя. Другой 
же, кромВ того, относится къ Израильтянамъ по сл$- 
дующимъ причинамъ. Утрачивая любовь къ своимъ 
женамъ и потомъ бросая имъ разводную запись 
(Второз. 24, 1 сл%д. ср. Мате. 5, 31—32), хотя бы 
и никогда ни въ чемъ беззаконномъ ве повиннымъ, 
они соединялись съ другими и думали, что, рёшаясь 


7. Ме, №. 588. ( Ной софу 1,7; П. 9: 1%, 2. Міспе ХИ, что Предтеча 
былъ однимъ изъ воилотившихся Ангеловь (т Іоһати. П. 24. Ме ХИ. 
164. Ср), №. сар. 25. Мате 169. ©, 165. В,—108. С и др. Ср. Терт. 
и Клим. Алеке. вышеиривед. цитаты} См. Кпарепрааег, 412 и пол- 
НЫЙ цитатъ изъ Іеронима къ Аг”. 1. 113 въ пашемъ примъчанін къ 
переводу толковашя св. Кирича на Агтоя, 1, 13 (Русе. нер. твореній св. 
Кирилла Алеке. ч. 10-я, стр. 424-45). 
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на такое дВло, никоимъ образомъ не оскорбляютъ 
Бога. Другіе же питали страсть къ дочерямъ ино- 
племенниковъ, хотя законъ ясно возв щаетъ: дщери 
своея не даси сыну его и дщери его да не поймеши сату 
твоєму; отвратитг бо сына твоего отг мене и послу- 
житё богом инъмг (Второз. 7, 3—4). Есть объ этомъ 
пространная р$чь и въ книгахъ Ездры (1 Ездр. 9, 1 
сад. 2 Ездр. 8, 65 слЪд.), почему нёкоторые пред- 
полагаютъ, что онъ (Ездра) есть Малахія, хотя въ 
дЪйствительности это и не такъ *). Въ этомъ отдёлћ 
содержатся обвиненія. А въ конц пророчества рБчь 
идетъ о явлени Спасителя нашего, когда будетъ 
приноситься Богу чистая и безкройная жертва и, 
съуничтоженіемъ грёха и преобразованіемъ жителей 
земли къ обновлению жизни (Рима. 6, 4), прекратятся 
обвинешя ве®хъ, ибо мова тварь (есть тотъ), кто 
во Христњ, когда древнял мимоидоша (2 Кор. 5, 17), 
по написанному. 

Главл І, стихъ 1. Пророчество словесе Господа на 
Израиля рукою Ангела Коо. 

Пророчествомё (воспріятіемъ) *) с.20весе называетъ 
какъ бы принятіе пророчества отъ Бога, ибо бла- 
женные пророки чрезъ Святаго Духа получали зна- 
н1е будущаго, и какъ совћты такъ и укоризны д%- 
лали кому либо, не сами изъ собетвенныхъ сердецъ 
извлекая слова, кақія вздумается; или изрекая ложь 
на кого либо, по изъясняя внушенія отъ Бога и 
чисто и безукоризненно передавая другимъ вышнія 
слова. Итакъ, воспріятіе пророчества, говоритъ, было 


1) О тожествъ Ездры и Малахіи имЪфется лревне-іудейское предапіє, за~ 

нисанное уже въ Таргумъ на Малахію 1 гл. 1 ст; „тяжесть (или: иро- 

рочество, изречение) слова, Іеговы на Израиля рукою Малеахи, который 

названь именемь Езра—писеиь“,—которое раздфляютъ: Іеронимъ, Абен— 

Езра, Кимхи,— упоминать Августинъ (Пе Сіу. О. 20, 25, Мопо, 41, 699). 
2) Греч: Адние 20уоо Бъоѓоъ, 
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отъ Господа '). Эгимь указываетъ на то, что елово 
пророчества не им®етъ ни какого либо предсказа. 
нія о б®дственномъ и скорбномъ событіи, им ющемъ 
случиться у Израильтянъ, ни похвалъ ведущимъ 
правую жизнь, но укоризну на священниковъ и на- 
родъ. Выраженіе же: рукою Ангела Его, разум%®й 
такъ: воспріятіе (пророчество) на Израиля было (со- 
дБлано) тБмъ (лицомъ), коему какъ бы поручено 
было или которое совершало служеніе пророчества, 
по имени Ангелъ. А названъ Малахія Ангеломъ по 
причинамъ, о коихъ я уже прежде сказалъ. 

Ст. 2, Положите убо на сердцах вашихё *): в03- 
· любите вы, глаголетё Господь. 

Не разевяннымъ слухомъ повелвваетъ внимать 
тому, что будеть сказано, но старательно, съ вели- 


1) Къ Наум. 1, | ев. Кириллъ объясняетъ терминъ: такъ воспринято 
(пе Заов—такъ лучше читать вм: 19 ов-— оставленное, каковое объ“ 
яснеше возможно только при чтеніи св. Киризломтъ: Аимие, ч10 противо 
рвчитъ толк. па Малах. 1, 1) и предлежашее (поохышёту) въ рухахъ про- 
рочество. Въ счыслЪ божественнаго вдохновенія и получешя св. Духа для 
уразуммя будущаго понимаютъ терминъ: Оеодоръ Моп. (15 Жаһит 1, 1, 
Міспе, 66, 401), Оеодорить (ш Мајасћ. 1, 1, Ѕігт. 2, 932: 2уфоноса ў 9 
уо лд 95105 детос хай тоу будоюлітоу йлоуто» ёхъдс увуоиёур тт леді 
тоб °ГооаўА є0 ито поопудоких,—къ Наум. 1, 1 какъ Оеод. Моше. 886) 
и Өсофилактъ (Іп Жаһит 1, 1). Св. Ефремъ Сиринъ сирскій терминъ по- 
нимаетъ въ значеши удара, толкуя Паум. 1, 1: пророчество объ ударњ Ии- 
нивін (ату, 2. 247). Къ Халд. Термину ср. №леуу, Мӧгь. й). Таго. 2, 28. а. 
Прочее. см. въ нашемъ примфч. къ Наум. 1, | (Твор. Св. Кир. въ Русск. 
пер. ч. 10, стр. 181, примфч. 2.) и Кпарепрапег, Ргорһоіае тіпогеѕ, 2, 8. 

2) Этихъ бловъ иБтъ въ Евр. и зависящихъ отъ пего Халд., Сир,, Вульг. 
Въ Сирогскз. помЪч. обелами. ]еронимъ говоритъ: „отого (изречения: 705 
ложите на сердцахь ващихъ) въ еврейскомъ но имфется, но, думаю, внесено 
изъ Аггоя 2, 16“. Въ Ватиканскомъ кодеков рукою Ва помфчены обе- 
лами слова: 01... гиб; и па пол: оё хе пиоб ЕВощит; замфчаше 
ото весьма важно тімъ, что можеть давать текстуальное объяенеше разпо- 
инфшямъ древнихъ о писател книги: Ездра--одни, Ангелъ—по Оригену, 
а св. Амвросій Мед., кажется, признастъ писателемъ книги пророка 103е- 
кіиля, цитуя Малах. 3, 1—3 съ именемъ ТІезекіиля (её гесе] фе: ессе 
гепй—Лпалт. № Рза|. ХХХҮЕ. сар. 26 Орега, јихќа ей. Вепей. Рагіѕ. 1836, 
12. р. 79. сої. 1. 
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чайшимъ вниманіемъ и разум%ніемъ. Такому распо- 
ложенио (духа) надлежитъ быть у им ющихъ выслу- 
шивать божественныя слова, отъ коихъ будетъ ве- 
личайшая и весьма обильная польза, если они во- 
льются въ самый умъ. Такъ и божественный Давидъ 
поетъ и говорить: 62 сердуњ моемь скрылё словеса 
твоя, ако да не согръшу тебъ (Псал. 118, 11). Да, по 
истин можно признать, что слушающий не услы- 
шалъ бы, если бы слова не касались ума, но какъ 
бы слетЪвъ съ языка говорящаго, потомъ ударивъ 
одинъ только слухъ слушающаго, оказались бы 
напрасными и все равно что не произнесенными. 
Таковыми были вкіе, о коихъ одинъ изъ святыхъ 
пророковъ сказалъ: 6075 народа безумный и безсер- 
дечный: очи у нихё, и не видлтё, уши у них, и не 
слышать (Терем. 5, 21). Посему необходимо побуж- 
даетъ пророкъ, говоря: положите 60 на сердцахг ва- 
шихё, то есть во внутрь ума и сердца влагая боже- 
ственныя слова и разумЪ вая значеше вышнихъ откро- 
веній, согласитесь, конечно, съ тъмъ, что 603.1)0би25 
вы, глаголеть Господь, --и удостоилъ веякаго милосер- 
дя и пощады и подобающаго любимымъ благодЪя- 
нія. Этимъ ОПЯТЬ справедливо порицаетъ ихъ за то, 
что зломъ воздали Ему за добро, хотя имъ, какъ 
удостоеннымъ любви, и надлежало съ своей стороны 
радовать Его своимъ благоповеденіемъ и старашемъ 
и рвеніемъ ко всему благоугодному Ему. ВЪдь если 
нелБпио не хотЪть отдавать долги подобнымъ намъ, 
то что же сказать о Бог, обильно сообщающемъ 
намъ все для нашего благополучія, если бы кто не 
хотёлЪ съ своей стороны воздать Ему за дарован- 
ное? Да, истинно здравомыслящимъ по преимуще- 
ству подобаетъ говорить вотъ что: что в03дамё Гос- 
подеви о вењхг, яже воздаде ми (Псал. 115, 3)? 
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От. 2 —3. И рьсте: о чем возлюбиль вси ны? ие 
буит ли бњ Исавь Гакова, глаголеть Господь: и воз- 
любила Јакова, Исава же возненавидња%: и учинить 
предњлы его во исчезновене, и достолніє его вг нырища 
(жилища) пустыни *). 

Н%когда, Гудеи, какъ многообразно нечествовавшіе, 
подверглись ударамъ божественнаго гнфва: такъ они 
были угнаны въ ил®нъ, причемъ страна у нихъ 
подвергалась опустошенію, дома были разорены и 
Терусалимъ вм%ств съ божественнымъ храмомъ со- 
жжены. (4 Цар. 25, 9 слћд.). Подъ предлогомъ та- 
кихъ страданій своихъ они, говоритъ, решались 
уклоняться отъ (исполненія) того, что свойственно 
Богу и сове%мъ малаго значенія удостоивали уваже- 
ніе къ закону. Итакъ, поелику при словахъ Бога, 
что Онъ возлюбилъ ихъ, весьма было естественно 
вспомнить о бЪфдетвяхъ пана и было возможно ска- 
зать: о чемё возлюбил вси ны?—то Богъ всяческихъ 
весьма благоусмотрительно минуетъ события, бывшіп 
въ средин® (израильской истори) и обходитъ пов%- 
ствованіе о нихъ, но доказательство любви (Его къ 
нимъ) возводитъ къ началу (ихъ) племени, разумю 
Такова, коего, утверждастъ, возлюбилъ, а Исавъ 
сдълался отверженнымъ °), хотя законами природы 

1) Вч. уйлрсос̧ пис нк. публуоа ъибс. Слав. то (вм. тоб) Гаха — Га- 
хову— встр. въ немн. мин. Немп. вм. тоба чит. ёлатаба. Вм. 21$ доивта, какъ 
и Сир. “7 35 (Халд. въ опустошеніе \ ЛУ Ў пустыни, — (Сим. и Өеод. 
а буелаВоте, по Снрогекз: МЛЗУЗТЛУ Му см. у Фильда къ этому 
мсту,--Вульг. (и Іерон.): іп дтасопеѕ, Ак: &5 овоўуос. Разность пере- 
водовъ: 65 жилища и въ сирииовь или драконовъ (волкамъ, шакаламъ) 
объяснятея тЬмъ, что Евр. 75 можно или принимать за жен. родъ 01ъ 
{Л (шакалъ, волкъ, пустынный зв%рь), или же производить отъ ПІЛ въ 
неупотреб. значеніи: жить, покоитьея (такое значеше иметь въ араб. 
МЛ Це\. Саз. 3917). 

2) хатеотвуциетог пепофо 9: буквально: ужаснымъ, ужасающимъ, по- 
ражающимъ или отгалкивающимъ страхомъ. 'Гакъ св. Кириллъ смягчает 
библейское гибоуос - вознечавидБаЪ, возъимЪлъ ненависть. 


онъ и былъ связань братствомъ съ почтеннымъ 
(любовю Бога Таковомъ). Такъ и божественный пи- 
шетъ Павелъ: еще не рождшимся, ни сотворшимь что 
благо или зло, (Римл. 9, 11), Такова содвлалъ избран- 
нымъ, отъ коего произошло и Іудейское племя, а 
Исава отвергъ, не по пристрастію ') конечно,—ибо 
Богъ не (можетъ быть) несправедливъ и судъ надъ 
каждымъ изъ смертныхъ Онъ производить пе не- 
правый или пристрастный, — но какъ Богъ, им%я 
предвъдвніе о будущихъ дфлахъ обоихъ и онрав%в 
каждаго, удостоивалъ любви лучшаго и священн%й - 
шаго. Такъ, безъ сомнъшя, и блаженнаго Іеремію, 
прежде чЪмъ создаль во чрев% (матери), позналъ, 
говорить, и освятилъ, прежде чБмъ вышелъ изъ 
утробы (Іерем. 1, 5): ибо зналъ Онъ, зналъ буду- 
щаго пророка и способиаго къ служенію д$лать 
предсказан!е будущаго. Такимъ же образомъ, гово- 
ритъ божественный Павелъ, освящены и сами мы 
оправданные вврою; ибо кого зналъ *), (тБхъ) и 
предопредвлилъ Богъ и Отецъ (быть) сообразными 
образу Сына Своего, —сихъ, сказано, и призвалъ и 
освятилъ (Римл. 8, 29—30). Итакъ, по предвъдвнію 
удостоепъ любви Таковъ, а Исавъ справедливо 
возненавидвнъ. Такъ вотъ, говорить, Израиль, 
возлюбилё вы. П отнюдь не изрекаю лжи, если говорю 
это КЪ ‚вамъ. напротивъ, что правдиво и истинно 
слово, это вы узнаете, вознося образъ любви къ 
началу рода *). ВЪдь оба они были отъ Исаака 


1) хате лоохдщен, но лучше хате лодохмои', какъ 1 Тим. 4, 21, хотя 
и имфется разночт. лобохАно» ('Гіѕећепа. Хоу. Тез. ей. ҮШ, тајог, къ 
эт. месту). Впрочемъ Оеофилактъ къ 1 Тим. 4, 21 замБчаетъ, что смыслъ 
изречешя не изиБняется, если и читать лобожце». Ср. объ употреблени 
термина у 5шсега Тһеѕаигиѕ КефезазИеиз, ай. лоохноаз, і. 2. р. 856. 

2) ёуро вм. подлин: лооёууа: цитатъ приведенъ свободно. 

3) т. с. любовь Бога къ себБ вы можете узнать въ событіяхъ при на- 
чалБ истори своего народа. 
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(рождены), но Іаковъ былъ добръ по своимъ нравамъ 
и боголюбивъ, а другой жестокъ, упрямъ и скло- 
ненъ къ оскверненію. Посему и склонился Я къ 
Такову, —и наслћдіс, удзленное Исаву, уничтожилъ и 
отдалъ въ запустніе, а (наслвдіе) Такова, то есть 
васъ или страну, которую вы населили, Й окружилъ 
Своимъ милосердемъ. Надлежитъ знать, что Исавъ 
толкуется (въ переводћ): дуб, ибо жестокъ былъ 
онъ и непреклонеџъ, и мало уступалъ деревьямъ 
изъ породы дуба. Изъ за одпой пищи продавъ перво- 
родство, онъ былъ названъ и Ё00момё, то есть зем- 
нымё. Посему и страна потомковъ Исава, говоритъ 
Священное Писаше (Быт. 36, 43), названа Идумеею, 
которую н%фкогда покорили [удеи и едвлали совер- 
шенно непроходимою и необитаемою. На что же 
указываеть Израильтянамъ смыслъ этого пророче- 
ства? Воть, думаю, на что: Іакова, говоритъ, возлю- 
билъ не ради чего другато, какъ за то, что онъ 
былъ мужъ мелукавё, живый вг дому (Быт. 25, 27), — 
а Псава вознепавидвлъ, ибо онъ былъ земной и 
скверпитель, по слову блажепнато Павла (Евр. 12, 
16). Такимъ образомъ Іудеямъ необходимо было 
знать, что имъ не пришлось бы потерпвть опусто- 
шеше и удаленіе изъ родины къ иноплеменникамъ, 
если бы они подражали [акову. Поелику же они 
стали соревнователями и единонравными Исаву и 
оказывались идущими во слЪдъ жестокости онаго, 
то наконецъ и отданы врагамъ. 

Если же кто пожелаетъ примвнить къ этому изре- 
ченію духовное созерцаніе, тотъ пусть размыслитъ 
о томъ, что Іаковъ толкуется (въ переводћв): запн- 


1) лтеочотус̧ отъ лтёота—иятка, какъ и евр. 21ру“ отъ 2р 
пятка производство и толковаше это указано въ самой Библи: Быт. 25, 


"Твор. Св. Кирилла АлексАНДРІЙСК, З. ХІ. 16 
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всякаго запинающаго гр®хи. Исавъ же, какъ я ска- 
залъ, (толкуется) ду60ё ') и Едомъ—земный *), онъ 


26; 27, 36 ер. Ос. 12, 3(4). Такъ и у Филона (Ре пот. ши. өй. ВісМег, 
5 12, +. 3. р. 173) Ср. Іеронима, 14Ьег іпіегр. һебг. пот. сй. Гавагіе 7, 
19 (цифры по нумеращи указателя), —61, 27,—78, 5,—[ріѕё. 65, $ 6, Міспе 
99. сої. 660,—Оцаезё. һеђг. іп Сепез. 27, 36, Мірпе 23. 930,—и Опоша- 
$Нса огаеса у Тавагае 167, 32—33 лгғогідид;, лтеоу ор, &8020%,-—117, 18 
лтеототус 4 ёсхото хоот@у (тоже 192, 94—95), — лтєрэгота$ 203, 91, – лтёо- 
зчотис лоуоо 173, 83,—тоже 192, 83—84,—лтёоуйс $106 203, 94— 95. Іуд. 
толк. въ смысл запинателя см. у К. А. ЗЅећ. Іагсһі, Толк. на Пятоки. 
въ лат. пер. Вгейћаирёа, р. 227.—ер. Мійгаѕећһ Вегезсв в гарра, \йпѕсһе, 
323. 

1) Евр. \ У производятъ (Фюрстъ) отъ МУ въ сохранившемся па 
араб. язык зпачеши: быть косматымъ, покрытымъ волосатою шкурою, 
въ виду Быт. 25, 25. Толкованіе имени въ значеніи дуба находимъ у Фи- 
лова въ ре сопрг. диаег. егий. рг. $. 19. %. З. р. 83: тогё изу лоик (отъ 
употреб. въ Биби зпаченія 1 0 ў, какъ повидимому и Раши: всъ такъ 
называли его, поелику былъ МУ 3—созданъ совершенно покрытымъ 
волосами своими—р. 211,—но Мидрашъ: сь нимь, т. е. Исавомъ, Я, гово- 
рить Богъ, создалъ въ Моемъ мір »ошетное или дурное, ничтожество 
№1107) тоте бє 0005 ёоипрабьтои (это послднее толковаше, если не объ- 
яспять его сближеніемъ съ ?У, могло возникнуть: или изъ басо ХХ 
Быт. 25, 25 и имфющагося въ одпомъ ОпотазИсоп“Б—косматый и тусто- 
лиственный, поросшій зустымъ лљсомъ, —или же вообще близостію иред- 
ставленій, соедипяющихся съ термивами: косматый и дикій, густо зорос- 
шій крёпкими деревами—-дубами). Въ Опотазі. 166. 98: лойјио, фдодоки..., 
177. 78: д.9олоувоу 1 поцие ђ бооітос̧, —182. 14: буотсиьрос̧, 191. 63— 
64: лотов 3) лощия, ёлаооь: хъоіоо $ боъіуох,—202. 80: баво 1 8055 (ер. 
ХХ, Быт. 25, 25: даор;). Терон. Хот. Ицегрг. 6, 3: Ѓасіига, ѕіуе гибепѕ 
(Едомъ), хе! асегуиз 1ар!Чит, “уе уапиз аш їгиѕіга (ср. Мидрашъ), —29 12: 
асегуиѕ Іарійит ыуе соЏесйо Іарійит, 9104 ргаесе Фейиг МЗолоу=о», 
уе! Гозга, аш Ѓасїіпга, 14 05 лотос (ср. 77. 30). 

3) Евр. 07% объяен, въ Быт. 25, 80, ср. `3ЭЧМ Быт. 25, 25 въ 
значени: рыжій или красноватый (по цвфту кожи или волосъ). Такъ и 
Міёгаѕеһ Вегеѕеһ. г. къ 25, 30 {У цазеве 302) и Раши къ 25, 25 р. 211: 
будетъ проливать кровь. Толкованіе же св. Кирилла (ухро) получилось 
изъ оближешя съ 71 \ 9 №— почва, земля (откуда и толкованіе имени Адамъ 
въ значеши: красный и земля). ВетрЪчается у Филона въ Опо 1)еиѕ 5 
пати. $ 30. (. 2. р. 95: 5 уй»ос ё60и—тобто убо бивомпуеь 9$ бъомесЕ- 
то, —ср. 1. $ 87. р. 102. Ср. Оригена Нот. іп Еход. У]. 8, Мите бт. 1. 
12. сої. 336, С: Е4от ицегргевиг {еггепиз,—Амвр. Мед. Іа Рѕаі. 118. 5. 
19. р. 251 со]. 1: Ейот Вос еѕі цеггелит,—\. 20. 6 р. 398. со]. 1: уосабит 
езі лотеп ејиѕ Е4от, Вос езі феггепив её сайЧиз,—Терон. ш Іѕаїат сар. 63. 
у. 1. Мвие, 24. 610. Г: Едот іп Ппоиат поѕігар её {еггели$ сі сўпепѓіиѕ 
(ср. Раши) ехргил иг, —ср. Та Езесв. с. 25. М. 1. 25. 237. 238. п. Ат. Ц. 
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можетъ служить образомъ всякаго помышляющаго 
одно только земное. Богъ любитъ запинателя Такова 
и возненавидвль Исава непреклоннаго и жестокаго, 
или Едома, то есть склоннаго къ земному и духов- 
нымъ благамъ бозразсудно предпочитающаго вре- 
менныя и тл%нныя. Такъ у преданныхъ (земной) 
жизни добролюбивый Богъ нашъ уничтожить наслъ- 
дів, ибо земное не прочно и не имћетъ непоколебимой 
устойчивости, —и что оно совершенно падеть, какъ 
въ образ укажетъ на это всецћло запует®вшее на- 
слёде Идумеевъ. Но преданный Богу будеть им%ть 
прочную и твердую надежду и провозглашать Пода- 
телю благъ Богу, говоря: вё руку твоею жребін мон 
(Псал. 30, 16). 

Ст. 4. Зане речетг: Идумеа разорися, и обра- 
тимел, и возсозиждемә опустьвшая Оице глаолетв 
Господь Вседержитель: тін созиждутё, и Азё разорю: 
и парекутся имә предълы беззаконія и люд, па няже 
онолчисл Господь до вњка '). 

Очень трудное сочеташе рћчи, впрочемъ не лишен- 
ное соотвћтствующаго ему смысла. Въисчезновен!е 
и запуствне, говорить, далъ Я достояніе Исава, 


1009. Іа АБа. 1р. 1100: лбооос 14 еѕі гшиз,—бизез6. Небг. іп @епез. 25, 
30. Міспө 23. 978. А: гидтит уче [4еит Пивиа һеђгава Еот дісйиг, — 
Тір. имегр. һерг. пот: 5. 24: гиѓиѕ зе іеггепиѕ, —12. 29: гиѓиѕ, — Опотазё: 
182. 15: ёдт 9р ёбои ёхделоу (ср. МЎ? Мидраша),—190. 34: уууо$ 1 
хдххіро$ Й ёхівілоу, 202. 67: ёхАєлоу. 

1) діоте во какъ автор. По мн. мин: бот: ва’ ыле—ило. (Өвод. М. 
Өеодор.)—ғілу. Въ евр. 91 “Л согласно съ ВМ М— Идумея, какъ и Халд. 
Сир. Ефр. (скажутъ Идумеи) Вульг. и (ХХ Терон. (2): дима 419 Јаипава, 
Пеѕітисѓа, өзі: геуегідтиг—хатғотоалти, но Евр. Х. С. В: разорены (яли: 
обБднъны) мы, — неясно: свободный ли это переводъ, или разночтен:е.— хе 
Іерон. пе чит. какъ б. м. и Х и О.—тес гопиотс 1е4. Чезема, но ми. воуию- 
иетоз въту или безь «угу, нк. приб: лодєс. Евр. и В: если скажеть 
Идумея (Х. С. и Ефр: Идумен): разорены мы но (Х. приб: тенерь разбо- 
гатфли) обратимся и возстановимъ развалины,—(то на это) говоритъ Гос- 
поль воинетвъ: они возстановятъ, а я разрушу,—и пазовутъ ихъ (букв: 
имьъ- дадутъ имя). Вульг: уосабащиг іегтюіш. 


16+ 
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которое вы, потомки Гакова, расхитили. По Идумея- 
нинъ, быть можетъ, скажетъ: хотя и разорена со- 
вершенно и дошла до конца б®дъ страна, которую 
мы населяемъ, но обратимсл и воздвигиемъ запу- 
стБлыс города и селенјя и населимъ ихъ мы спас- 
шісся. Такъ что же?—На это, говоритъ, сице глазо- 
летё Господь: тім созиждутг, и Азг разорю, а Иду- 
мея назовется: иредьлы беззаконія, какъ разоренная 
ради величайшей гр$ховности (своей), и (назовется) 
люфе, на няже ополчися Господь до вњка. Таковъ, а 
не другой какой, думаю, буквальный смыслъ (толку- 
емаго м%ета). Присоединилъ бы я, что всенепре- 
мнно падетъ достояне имфющихъ помыслы плот- 
ск!е и земные, —ибо Идумеянинъ, какъ я сказалъ, 
въ перевод означаетъ: земный, — такъ какъ Богъ 
разоряет (таковое достояніе). ВЪдь то, что должно 
совершаться въ сомъ мірћ, не иметь твердости и 
постояннаго пребывание: временное благополучіе пре- 
ходить и подобно твни перемфияется, такъ какъ 
пли смертю уничтожаегся кто или настигаетгь ис- 
ожиданиое бЂЪдетвіе. 

Но если кто и изъ (духовныхъ) Пдумеянъ захо- 
тълъ бы созидать достояше свое, или собирая бо- 
гатетво изъ неправды, или услаждаясь пустою ела- 
вишкою, пли желая украшалься высокими должно- 
стями въ жизни, —- тоть Самого Бога всяческихъ 
обрЪтеть какъ бы противостоящимъ сму и ополчас- 
щимся па него. Такъ и божественный ученикъ папц- 
салъ: если ито хочетг быть другоме міра, врагомь Бога 
становится (Пак. 4, 4). Да, не оставитъ (безъ воз- 
мездія) Онъ, какъ я сказалъ, возлюбившихъ земныя 
помышленя и не прекратить Оподченія на нихъ, 
ибо всегда невавидитъ преступнаго и двластъ отвер- 
женнымь гр%холюбца. 


95е 


Ст. 5. И очеса ваша увидлтг, и вы речете: возвели- 
чися Господь превыше предњлё Израилевыхе. 

Когда, говоритъ, вы надлежащимъ образомъ устро- 
ите дБла и какъ бы открытыми очами ясно увидите 
то, о чемъ я только что сказалъ, тогда вы, согла- 
сившись, конечно скажете, что прославился и возве- 
личился Богъ въ предфлахъ Израиля. Происшедние 
отъ Такова, то есть Іудеи, проги%вивъ, какъ я ска- 
залъ, Бога величайшимъ своимъ нечестіемъ, сдћ- 
лались изгнанниками, плённиками и добычею вра- 
говъ. Поелику же Богъ, послБ того какъ они под- 
верглись бБдетвіямъ и достаточно были наказаны, 
помиловалъ ихъ, они возвратились къ прежнему, съ 
переходомъ у нихъ длъ къ лучшему. Страна ихъ 
пришла въ хорошее состояше, они паселили города, 
воздвигли храмъ, оботроили ствнами Іерусалимъ и 
оказались опять въ такомъ состоянш, какого хотя 
и желали, но не надфялись им%ть. 

Надлежитъ знать, что и по внутреннему смыслу, 
хотя бы кто изъ вћђдающихъ Бога и оскорбилъ Его, 
если и будстъ наказанъ за грЪхи, но не подверг- 
нется совершенной погибели: наказавъ достаточно, 
Богъ милуетъ и снова возвращаетъ къ благосостоя- 
нію. А на любящихъ земные помыслы и взирающихъ 
на одно плотскос Ошь ополчается постоянно и 
простретъ на пихъ времена гифва, ибо марекутся, 
говоритъ, им предњлы беззаконіл, и л700іє, на ияже 
ополчисл Господь до вљка. 

Ст. 6. Сынё славитг отца, н рабг господина своего *). 
И аще отец есмь азё, гдњ есть слава мол? и аще 
Господь есмь азг, гдъ єсть страхо мой? глагољлетг Гос- 
подь Вседержитель. 


1) Слав. приб. убоится,—фовџд лови, какъ 5 са. (потомъ соскоб- 
лено), нвк. мин. Іерон., Злат., Өвод. М., Өеодор. Альд. ИБтъ Е. Х. С. В. 
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Повсюду указываетъ на тёхъ, кои выходятъ изъ 
пред®ловъ долга и рёшаютея пренебрегать тёмъ, 
чЪмъ всего мене подобастъ В®дь достойнымъ сы- 
новьямъподобаетъ ,—и это вполн законно, — стараться 
веБми силами о слав® родителя своего, дабы и име- 
новаться дётьми славнаго отца. А если бы кто былъ 
и вёрнымъ слугою, то и онъ, безъ сомнћнія, поже- 
лаетъ, чтобы собственный владыка его былъ знаме« 
нитый и славный, а не неизвестный и презр®нный; 
ибо такимъ образомъ и самъ получитъ въ этомъ 
счастіе, сдфлаеть предметомъ похвалы для себя и 
найдетъ высочайшее удовольствіе. Вы же, говоритъ, 
хотя и должны были прославлять Меня какъ Огца 
и бояться какъ Владыку, безм®рно погрёшили въ 
отношеніи къ тому и другому долгу. Вы окажетесь 
не воздающими Мн% ни славы какъ Отцу, ни страха 
какъ Владык®, ибо 20% слава моя, г0њ и страхе, 
если не принимаетесь дВлать ничего относящагося 
къ слав Моей, ни, боясь наказания, слБдуете зако- 
намъ Владыки? НЪ что таковое сказалъ и гласомъ 
Исаіи: слыши, небо, и внуши, земле, яко Господь воз- 
глагола: сыны родиё и возвысил, тін же отвергошаєся 
мене (Иса. 1, 2). Посему намъ подобаетъ искать 
того, что относится къ слав Божіей, и стремиться 
къ правой жизни, зная написанное: живу Азъ, гла- 
голетә Господь. яко прославляющыя мл прославлю, и 
уничижаяй мя безчестенг будеть (1 Цар. 2, 30). Про- 
славленъ же будетъ отъ насъ Отецъ всяческихъ 
Богъ не тогда, когда мы постараемся совершать 
намъ приятное и любезное, но когда, напротивъ, 
посвятимъ Ему свой умъ и во всемъ станемъ слћ- 
довать Его вел®ніямъ. Будемъ и страшиться Его 
какъ Господа, если влоченіе ко злу станемъ пресз- 
кать боязнію прогнЪвить Его и будемъ имЪть бла- 


хойт 


гое помышленіе объ изобличеніи предъ божествен- 
нымъ судилищемъ; 6съмё бо наме подобаетг явитися 
преда судицемь Христовым, да примет кійждо 
лже сё тњлдомё ') содњла, или благо, или зло *) 
(2 Кор. 5, 10). 

От. 6 — 7. Вы священницы презирающй имя мое 
И рњсте: о чесомё презръхомё имля твоє? — Приносяще 
ко алтареви Моєму жлъбы скверны. И рњъстс: о 
чесомё осквернихомё я! — Внеда глаголати вама: тра- 
пеза Господня осквернена есть, и возлагаємая брашна 
уничижена °). 


1) Буквально да получитъ каждый что чрезъ тъло соотвтњтственно 
чему сдълаль, или: соотвЪтственно тому, что чрезъ тфло содфлалъ. 

*) Слав. во множ: или блата или зла, какъ немн., но већ древни. код. 
и перев. имъютъ един. число. 

3) сиєїс (Евр. Х. С: къ вамъ). Вм. фаол: боутес Ак. СоюбётовутЕс: — хш 
=бтатё и Евр. Вульг. но Халд. и Сир: и если скажете. —л0ос пък. впе.-- 
„Асупиёкоюс̧, но Ак. С. Ө. по Феодор: мамойльвиётоьс. Вм. пивуповиеу или 
12упокиву-—хаџғеу А. С. Ө. гиойфтаиау (Сирогекз).—вм. «стос Компл. оғ 
соотв. ]%вр. ўмсутиёуп Ват. и ми. и Слав. Но далће св. Кириллъ въ тол 
кованіи чит: г&ообероиёуу—-—уничижена, какъ № са—сь Марх. (безъ оти) 
Сирогекз., Өєод. М., Өводор. Герон. (еѕресіаеѕ!), Вульг. н$к. мин. и Альд. 
(:50%9еушиетт) Въ Евр. Халд. и Сир. также употреблены термины, со- 
отвътствующіе второму греч. чтенію, т. е. 713, а не 7 2. Халл. 70 5, 
Сир: ї`.—хеї та ёліт:9ёивуа Вофиоти &Еообсушиёуа, какъ кодд. Алекс. 
Махр. (8в. у Змеюе $, Ратѕ. ХИ) и мн мин. (вар: ѓёоубгз отто № ср. — 
{Еовдёрютои Альл.). Но слав: и возложенная брашна уничижили есте 
ха} та ілитідвиёра Вофита ёбордеуосоте, какъ М ср. возот. Ватик., но 
без. Рофиита, какъ п Оеод. М., Өсодор. Сиро-гекз. Іероп. (её ацае ѕпрегро- 
$Иа ѕипі аеѕрехіѕііѕ). Въ сврейскомъ этихъ словъ нЪтъ, о чемъ замЪчаетъ и 
Іеронимъ, предполагая, что они внесены сюда изъ ст. 12,—въ Сирогекз. 
также помфчены обелами. Тоже Альт. Евр: принося (Русе: приносите вы, 
Вульг: оНегиз,—Халд: приносите вы, букв: приносяшле вы, такъ и Сир. но 
еъ предш: 7 у= тъмъ что, потому что) на алтарь Мой хатбь (единств. 
собират.) оскзерноный (Халд. дарь отверженный или: презрњъиныћ,нетодный) 
м ловоритс (такъ и Халл. у Лагарле, но у Вальт. и Сир: є если скажете): 
чњмъ (букв: въ чемъ, посредетвомъ чето) обезчестивмы (букв: осквернили) 
мы тебя? (Халд. аб: чьмь презираемъ—или: отвертаемъ, ответ ли— мы 
теба? но Май: чъмь отверженный—или презрвиный—т. е. даръ? Сирумь 
порњъшнли мы на тебя?) —ТЬмъ, что говорите вы: трапеза Господня ирез- 
рвна она (е). 
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Сильно обвиняетъ нерадён1е священниковъ, коимъ 
и законъ возглашаегъ: благоговьйны творите сыны 
Израилевы (Лев. 15, 3). Подчиненные обыкновенно 
слздують доброму прим®ру начальниковъ и чрез- 
мфрно развращаются, когда видятъ ихъ нерачитель- 
ность въ богопочтеніи, ибо сами скоро стаповятея 
такими же, заражаются недугомъ легкомыслія въ 
отношеніи къ благогов%нію и подражаютъ нерад®нію 
наставниковъ. Что истинно слово это, удостовритъ 
Богъ всяческихъ, говоря, что пастыри обуяша и 
Господа не взыскаша, со ради не уразумњ все стадо 
и расточено бысть (Іерем. 10, 21). Итакъ, священно- 
служители божественныхъ жертвенниковъ обыкно- 
венно оказываются для другихъ виновниками добро- 
дтельной жизни, если ведутъ жизнь правую и по- 
добающимъ образомъ чтутъ Бога, —напротивъ — по- 
стыднаго и мерзостнаго поведенія (служатъ они ви- 
новниками), если они прежде другихъ окажутся зара- 
женными такими недугами. Посему и божественный 
Петръ премудро возглашалъ учителямъ, что надле- 
жить имъ быть образцами для стадъ (1 Петр. 5, 3). 
Итакъ, вы, говоритъ, украшенные достоинствомъ 
священства, есте презирающи имля Моє. И если хо- 
тите узнать, какимъ образомъ презпраете, то послу- 
шайте вопіющаго: — тёмъ, что вы приносите хо 
алтаревв Моему хлюбы скверны. Если же и на это 
сказали бы опять: какимъ образомъ осквернихом 
я, —то скажу вамъ: такъ какъ думаете, быть можетъ, 
а скорЂе и самыми двлами вошете о томъ, что тра- 
пеза Господня уничижена есть. Для боле же подроб- 
наго и яснаго истолкованія изреченя скажемъ о 
томъ, что означаеть выражен!е: 14%05 осквернен- 
ный "ү? — Оскверненнымь называеть хлфбъ нечи- 


1) 7лбудиётос—вмоуы» не вотрћч. у классиковъ,—кром® Малах. 1, 6. 
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стый '). Необходимо знать, что по вол Законодателя 
при совершаемыхъ жертвахъ приносились и хл%бы, 
впрочемъ безквасные и чистые, —одну только жертву 
хваленія повелёлъ совершать съ хлћбами квасными 
(Лев. 7, 13). Какой заключается въ этомъ таинствен- 
ный смыслъ, о семъ мы достаточно сказали въ 
другомъ сочиненіи *). Но объясню и теперь, хотя 
и б%гло, дабы не показался я имћющимъ какую 
либо коспость въ столь наиполезнёйшихъ предме- 
тахъ. Итакъ, хлЬбъ неквашеный можетъ быть сим- 
воломъ жизни безквасной и чистой. Такъ и боже- 
ственный Павель оправданнымъ въ вБр® говорить 
въ посланіи: тьмё же да празднуем не вв квасњ 
ветсь, ни въ Квасњ злобы и гукавства, но в5 безква- 
силе чистоты и истины (1 Кор. 5, 8). П еще: 
очистите убо ветій квасв, да будете ново смљшеніе, 
якоже єсте безквасни (— ст. 1). Увъщаваетъ и Хри- 
стосъ святыхъ апостоловъ, говоря такъ: блюдитесл 
отз кваса фарисейска и саддукейска (Мате. 16, 6). 
Посему сей хлЪбъ есть символъ чистой, освященной 
и безквасной жизни, — и припосившіе по закону 
хлЪбы безквасные и опр%еноки приносили ихъ за 
себя какъ бы еще въ прообразахъ и тфняхЪ. 

А какъ и оглашенныхъ только и еще не омыв- 
шихъ гр%хъ чрезъ святое крещеніе мы не высы- 
лаемъ изъ церквей, когда славословимъ Гота, но 
напротивъ--дВлаемъ ихъ своими общниками, совер- 


7. 12 употр. только у Сир. 40, 29 (по Син. кол. @Ауйог) н Дан. у ВАХ и 
Оеодот. и притомъ въ соедипеніи еъ тохлёба вот и тобеи иди 
тоофӯ (2) или деѓлуоу тоъ 800120; (языческаго), и Дъян. 15, 20— @иоутиата 
тфу (даду, соотвътотвуетъ вездЪ (исключая вышепривед. варіанта) евр. 
5 употр. объ оскверяенін и нечистот® въ религіозпо обрядовомъ смыслъ). 

1) Буквально: оскверненный (то’ џғєролроиёуоу) или нечнетый (#уот» 
тоу вхиЭ ото). 

3) Въ сочинени: 0 моклонеши и служении въ духњ и истинъ, Русск. 
перев. Твореній св. Кирилла, ч. 2-я стр. 374 дал. 
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шая жертву хвален!я,—то посему и говорить законъ, 
что совершать эту жертву надо на хлћбахъ квасныхъ, 
кваснымъ хлфбомъ, какъ я сказалъ, прикровенно 
называя еще не очищеннаго чрезъ святое крещеніе, 
но им ющаго, какъ бы нёкій квасъ, въ себЪ остатки 
исконной гр%ховности. Итакъ, вы, говоритъ, священ- 
ници— презирающёиимл Моє т®мъ ,чтоприносите ко алта- 
реви Моему хлњбы скверны. Посему имфющимъ (на 
себв) божественное священство надлежитъ заботиться 
о томъ, чтобы не совершать въ церкви чего-либо 
подобнаго, — и знать, что точное исполненіе (свя- 
щеннослуженія) обрадуеть Бога, а нерад®ніе въ 
столь святомъ дл весьма опечалитъ (Его). Что 
перадфніе это не останется безнаказанным для без- 
печныхъ, это не трудно видёть изъ словъ, кои 
они выслушиваютъ: вы священницы—презирающіи чмя 
Мое; ибо нерадзне священниковъ есть какъ бы 
презрьше къ Богу, и этотъ грёхъ направляется 
противъ подобающей и долженствующей Ему славы. 

Ст. 8. Зане аще!) приведете сльто на жертву *), не 
зло ли? И аще приведете хромо или *) недужно, не зло ли? 
Приведи *) е °) князю твоему, еда пріиметг тя *%)? еда 
прінмєтг лице твоє? глаголетё Господь Вседержитель. 


1) соте єку—нечит. и масор. какъ и Вульг. и пк. евр. рки. 

2) #5 дропау (слав. соотв. Ват. и др., и самъ св. Кириллъ далфе въ 
толковати, по въ текст ошибочно: 215 ФроЃаз какъ печ. изд. Ват. текста, 
у Рагзоп’а и др. Комил и мн. мин, Евр. ЯЗ 5- можно принимать за глаг 
толъ неопр. накл. какъ Вульг. и за существ. какъ ХХ. м. б. Халд. 
7279 (какъ и свр. можно исроводить и сущ. и глаг.) и Сир. 
МЕТУ 7 дал жертвеннка. 

3) 17 соотв. нфк. евр. рки. вм. и хои. 

$) лооо—кусує, какъ № 6. Ват. и др. соотв. евр. и др. Евр. Іер. Осол. 
М. Өеодор. и ми. мин., но ҳ* и ик. мин. лоосоаус угт. 

$) Вм. соотв. евр. съто чит. ауто Ват. т. и нк. мин. (одипъ; вито»). 

6) сс какъ Ват. (Вь Син. поправлепо послБ изъ офто), Евр. Сир. 
(р. у Афраата, Ратіѕої, 169. 10—11) Халд., Іерон. Но Слав. е` адто какъ 
Х са. Алекс. Марх. нЪк. мин. Вульг. расаеги ец?), (9еод. Моп. и Өсодор. 
опуск). Лат. у Ѕарайег: Шой, ва в ќе. 
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Между тфмъ какъ законъ повелфвалъ разсматри- 
вать недостатки въ жертвенных животныхъ (Лев. 
22, 21 дал.) и увфчныхъ отвергать, а безпорочныхъ 
освящать, въ то время они приносили все безъ 
разбора и безразлично, и обращали слишкомъ мало 
внимания на подобающую Богу славу, но старательно 
заботились только о томъ, чтобы какъ можно боле на- 
брать жертвъ и въ изобилии им%ть овновъ у себя дома 
и, быть можетъ, даже въ самой святой скиніи. По, 
стражи закона, неужели это не плохая жертва, если 
кто приводить хромое (животное)? Если и хромое 
или бол зненное,то какъ избЪжитъ покора ув чности? 
Неужели же вы не сочтете таковыхъ плохими и для 
жертвы пегодпыми? Но если вы думаете про себя, 
что они не таковы, то пусть кто либо отнесетъ 
ихъ въ подарокъ и въ качеств дара одному изъ 
начальниковъ (вашихъ). — Не приметъ, говоритъ, 
онъ и за причесенный даръ не окажетъ почтенія къ 
лицу приносящаго, но весьма разгићвается. какъ 
оскорбленный. Посему весьма неразумно осм%ли- 
ваться приносить Богу то, чего ни одинъ изъ намъ 
подобныхъ не захочетъ принять. Великій это у насъ 
грхъ, если мы, нам%реваясь принести что либо 
Богу, стали бы искать что имфемъ похуже и низ: 
шаго достоинства, не помышляя, несчастные, о томъ, 
что и Ёаинъ не совершалъ жертву (Богу) пріятную, 
такъ какъ приносилъ неправильно, соблюдши себЪ 
первое и изрядное, а Бога задумавъ почтить виз- 
шимъ. Но не внятё на жертвы его (Быт. 4, З дал.) 
Богъ всяческихъ, ибо не вм%няетъ въ честь пре- 
небрежеше къ СебЪ со стороны привосящихъ. 

Непрісмлемыми въ жертву законъ дблалъ слЪпыхъЪ 
животныхъ, также хромыхъ и педужныхъ, причемъ 
слћпое (животное! прикровенно обозначаетъ не им$ю- 


щихъ божественнато освзщешя въ своихъ серд- 
цахъ,—а хромое — не ум$ющихъ прямо ходить въ 
доброд®теляхъ,—недужное же—не очень твердо, какъ 
бы разслабленно и нерадиво, исполняющихъ свое 
служеше Богу. Сказалъ н%гдћ и устами пророка: 
горе творящимъ дљло Господне сё небуежещеме (Терем. 
48 подр. 31, 10). Посему надлежитъ намъ имфть 
умь правильно ступающій и сильный, ибо тогда 
мы будемъ пратны и священны у добролюбиваго 
Бога. 

Ст. 9. Й нынњ умилостивите лице Бога вашего, ч 
помолитесл ему. Въ рукахё ваших быша сія, аще 
пріиму отг вась лица ваша, глаголетё Господь Вседер- 
житель ?). 

Совершившихъ нечестіе призываетъ къ покаянію 
и говоритъ, что перемёною къ лучшему долженъ 
быть отвращенъ гнфвъ Божій на неистовствовав- 
щихъ, ибо Онъ—благь и возставляеть низвержен- 
ныхъ (Псал. 144, 14) и исцфляеть сокрушенное 
(Псал. 146, 3) и обращаетъ заблудившееся (Тезек. 
34, 16). А говоря: умилостивите лице Бога вашего, 
указываеть на то, что Богъ отвращается, и это 
вполи% справедливо, отъ осмфливающихся оскорб- 


1) тор ғор сиюу— въ евр. Х. С. В. пВтъ рио». —Цослф хос беудтте аъ- 
ток (№ ср. Ват. Ал. др. мн. Јероп.) приб. въ скобахъ Слав. да помилуеть 
вы тус 2210) (пЪК. тоя) вико, какъ Х са. мн. мин. Ө. М. Оеодор. соотв. 
евр: 13371 и да помилуеть нась, Х: и (ла) прінметь молитву нашу, — 
С: в да помилуеть насъ, но Вульг: вась кахъ греч, Второе чтеше греч. 
представляетъ поправку соотв. масор. тексту и оставшуюся въ текстЪ 
какъ двойной переводъ одной и тойже фразы. Впрочемъ и евр. текстт, этого 
изречешя и всего стиха неустойчивъ, какъ видно изъ вар нтовъ (922171 
и 1535 ^1, ибк. оп. всю точку) и нереводовъ.—Иредъ є» доб» нк. ЧИТ. 
оти, какъ Сир. и Вульг. ғ” соотв. евр. Х. С. В. оть: 33, а не 2.—21%0- 
нос (пђк.– оихо) какъ и Сир.: ЗВ М №7 евр. ҮМ вм’ масор. М". 
2ароътв(ои) 5* Вульг: ѕідоотойо ѕиѕсірѓаѓ,—-Халд: 125 12 02л 1, 
подчистка слова въ нЪк. евр. можетъ указывать на сущ. розпочт. — Вм. 
лобода ИЪк. лоосолоу. 


и 


лять Его и что Онъ какъ бы отвращастъ очи Свои 
отъ не ищущихъ славы Его, не удостоивая ихъ ни 
милосердия, ни любви, ни попеченя Своего, ибо 
очи Господни на праведныя (Псал. 33, 16), по напи- 
санпому. Сказалъ и противъ нЪкихъ изъ злодћевъ 
устами Иеми: «200 руки простуете ко Мињ, отвращу 
охи Мои отг васв: и аще умножите моленіе, не услышу 
васё: руки бо ваши исполнены крове (Иса. 1, 15). По- 
сему согршивиие должны умилостивлять Бога, 
чтобы Онъ обратилъ на нихъ лице Свое и чтобы 
удаленъ былъ вредъ, долженствующій быть отъ 
отвращенія Его. ОпредВляеть прегрБшенія священно- 
служителей и предотвращаелъ возраженіе, и не лже- 
свидтельствуель говоря: вг руках вашихв быша сія. 
Когда, говоритъ, другіе согрёшали, вы не только 
молчали, но были какъ бы собетвенноручными совер- 
шителями печестій противъ Меня и безь всякаго 
посредетва грёшили нерадшемъ ко Мьф. И если кто 
либо (у васъ) боялся дВлать обличенія за это противъ 
васъ, то Н Самъ не буду какъ одинъ изъ васъ, и 
не пріиму лице нечестивцевъ. Подобное сему ска- 
зано устами Давида: вознепщевилг еси беззаконіе, яко 
буду тейњ подобенг: обличу (тл) ‘в представлю пред 
лицемг твонлг грњхи твоя (Псал. 49, 21), ибо нели- 
цепріятенъ Суді, но какъ Богь Опъ правъ и непод- 
купенъ. 

Ст. 10. Зане и вг васё затворятсл двери, и не в0з- 
гнњтите *) (огнем) алтарь мой туне. 


1) дусагете (од. код: ауслолг) и Слав: ие возгибтите огня алгареви Мо- 
ому,—такъ Марх. (0 у Ѕжеіс), мн. мин. Альл., Сим. и Оеод., Вуль”. Оеод. 
Монс. Оеодор. согл. Евр. Халл. Сир. Сирогекз. Но древиЪйшие кодд. 
Сип. Ват. Ал. др: врафетее 10р: зиссеп4еит. Вульг. оп. второе отр. 
диіѕ езе іп үоЫѕ (и! салай озНа е шеси4а( (2) айаге теши сгабийо? 
"Тоже Сим. и Оеол. по Серогекз: г; 001» іу риу 0 хвору тб 9воос ки 
буаттоу (2) то Эвомотиоют пог бооно? Въ Евр. букв. такъ: кто также 
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Весьма благовременно, какъ бы пока сще въ пред: 
сказаши, предъуказуетъ красоту жизни во Христ. 
такъ какъ (говоритъ) подзаконная тћнь и то древнее 
священство вскорв уже прекратятся, и должны въ 
свое время явиться священнослужители истины, кои 
будуть совершителями богослуженія въ дух% и весьма 
старательно станутъ искать славы Божей. Затво- 
рятея, говорить, надъ ними двери, такъ какъ или 
не будетъ благовонія у подзаконныхъ священнослу- 
жителей, —аще затворитг противъ челов ка, сказано, 
кто отверзетг (Тов. 12.14: Пса. 22, 22),-- или съ яв- 
лешемъ истинн%йпей скиніи, то есть Церкви, въ нее 
не войдуть продолжающіе еще совершать священно- 
служен!е по закону. Какъ бы исключенные чрезъ 
нев®ріе, они останутся вн и не коснутся святыни. 
А что они лишатся священнослуженія, это явствуетъ 
изъ слевъ Бога, говорящаго устами Оби: зане дни 
многи слдутг сынове Израилевы , не сущу царю, ни князю, 
ни сущей жертвњ. ни жречеству, ни лвлешямё (Ос. З, 
4). Птакъ, на прекращеше подзаконнаго богослуже- 
шя и на затвореніе подзаконнаго священства можетъ 
указывать, по моему мн®нпо, изреченіе, что мад 
ними затворятся двери и Церковь не допуститъ ихъ, 
ибо уже не время закалать тельцевъ, но уже без- 
кровными жертвами чтится Богъ всяческихъ. Поелику 
же присовокупилъ къ этому, что не возгнњтите (01- 
немг) алтарь Мой туне, то, думаемъ, это имфетъ 
значене нравственнаго наставлевія. Желаетъ теперь 
указать на то, что призваны они къ священнослу- 


(и) въ (у) васъ и (который) затворитъ врата, и не возжете жертвенникъ 
мой даромъ (или: напрасно)? Халд: и не припесете на алтарь мой дара не- 
1однғго,—(ир: и не принесете на алтарь мой (1010), что даромъ (или: на- 
прасно),—т. е. ничего не стоитъ. Ср. Афр. 751. 22—23—еъ разночт. 
рел оть 270 и р02 вч. \\27рл. Вы. “1 ЬХХ чит: “я, какъ 
нк. евр. рки. и вм. 171210“ чит: 20 ^--вь пифаль или пюаль. 
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женію и къ возложенію огня на жертвенникъ не для 
того, чтобы ослабляли славу Призвавшаго ихъ, но 
чтобы, почитая Его подобающимъ образомъ, обладали 
достоинствомъ священства.Не заботящіеся же о столь 
святомъ служеніи и изъ благоговфнія къ священно- 
ДЪйствю не воздерживающіеся отъ прогнёвленія 
Бога по справедливости получатъ наконецъ паказа- 
ніе. ВЪдь по истин не малою виною должно быть 
пренебреженіе къ участію въ дарахъ Божихъ и 
крайне неразумное отвержеше почестей отъ Него. 
Потому и Исавъ названъ земным в нєчистымг '), 
что за пищу одну только отдалъ право первородетва 
своего. Птакъ, когда говорить: невозгнњтите жертвен- 
никё Мой туне, то желаетъ указать на то, что свя- 
щенство не безъ награды, впрочемъ и не безъ нака- 
занія (останется), если кто не станетъ отправлять 
его подобающимъ образомъ и съ надлежащимъ вни- 
маніемъ. Должно замЪтить, что еврейское изданіе 
имВетъ другое изложеніе мыслей и сочеташе словъ. 
Тамъ сказано такъ: вы и левиты и священники, послЪд- 
нее въ храм мЪето имъющіе, поставленные отъ васъ 
для запирания воротъ , — не возжжете жертвенника Моего 
даром, то есть не безмездно отправляете службу или 
священство, такъ какъ народъ приноситъ вамъ де- 
сятины, начатки, благодарения. *) Итакъ за то, что 
пренебрежено Боже и не было въ наипервзишей 
забот (у васъ). 

Ст. 10. 11. Нюсть мол воля *) вг вас, глаголетг Гос- 


1) уріуоѕ те хаг Вевтд.оѕ—ем. о зпачепія имени Исавъ въ толк. 3-го ст. 
и примъчаніи къ вему. 

2) Ср. толкованіс Евр. тег ста и указаніе на различіе ‹го отъ ХХ у 
1ерон. сой. 1549—1550. 

3) џоо 9єіуиа, какъ Ват. Син. Ал. др. мп., по Слав: Алия иот, какъ 
уже 1уст. Муч. въ 01а]. е. Ттурћ. 28. Оно, 1. 2. 96,—41, р. 138.—Терт. 
Айү. Магс. 3, 22 и 4, | ОеМе, 2. 153. 161: уонимаз шеа, —1ероп. Здфсь 
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подь Гседержитель, и жертвы *) не приму *) отг рукг 
ваши: зане отз востоке солнца и до западг?) имя мое 
прославися ') во лзыцњхё, и на вслкомё мњстњ өнміамё 
приносится °%) имени моему, и жертва чиста: зане веліє 
илл моє в0 лзыцњхг, глаюлеть Господь Бседержитель. 


и [а Јѕа. 59, 19—20, Міспе 24. 535,—н%к. мин. соотв. евр: иог 3&7ние, и 
Комил. Злат. (у Рагз.). Өеодор. Ирин. ІҮ. 17. 5 ЗМегеп, 612: тіһі үоЈир- 
{а5,—Кипр. Теѕё. 1, 16, СогзЦ. 2, 26,—Авт. Та 1Іоап. 35, 7, Міспе, 34, 
1661,—и Ти Рѕ. 106, 13, Міспе 36, 1427,—Лакт. и Зен. у Ѕар. 

1) хое (он. Альд.) ту» Элиу соотв. Евр., но Јуст. тос Фроос 1). 38. р. 
96,—41 р. 138,—117 р. 418, —Терт. Аду. Маго. 3, 22 и 22 и 4, 1 (ОеЩег, 
153. 161): заемнаа (по АЧУ. Тоа, 5. ОеШег, 2. 710: ѕастійсішо. 

2) лоообабоии, 1уст: лоосбедоио’ 1. сар. 28 р. 96, по 41 м 117 рас. 138 
и 418: жооодёёоиос, —-0д. код: лоообеўоиои. 

3) Туст, 10. 28: сустодт; (соотв. евр.) #0; бивиюу» (тоже 41. 117),—Клим. 
Ал. Вігот. 5, 14. Роїі. 731. Ирин. 1: ар ога 301$ издае ай оссаѕшт 
(соотв. евр.), тоже Авг. Іероп. Торт Кипр. съ приб. её предъ иѕдие, 
соотв. теп. евр. Халд. Сир. Ефр. Сир. П въ греч. многів оп. хох, какъ 
и евр. ик. Соотв. евр. нк. мин. и Осод. М. приб, аотоо посл бесиоус 
какъ и Сир. Халд. (но Вульг, не имбетъ). Ефр. Сир. 

1) дЕбобаоти, два мин: бобнов, Овод. М: добавиву тос #901, Мр: 
шіогібіса(цг, Терт. Ча саит еѕё, Терон. ш Јѕа. 59 №4. р1огійсаќот 656 -— 
тоже Авг., Лакт: сјагійсаріиг (у За. ,--но Терон. здфеь: р1огіоѕшп өзі, 
а дале таспит еы. вр. о ХХ, кажется, считали пе за прила- 
тательший 12904—велихго, какъ Масор. Халд. Вульг. и Сир. (№ 3 \-—-оди- 
наковый переводъ обоихъ изреченій ласть видЪть, что пореводчики читали 
одно и тожо селово, ер. Афр. 768. 6—7), но за глаголъ. 

$) лџобеугіва, Алеке. кол. лоооауауъте ела (Марх. поправл), и код. 25, 
лооосугте код. 2 38, --Іерон. іпсеп-ит оНегаг бауу, 14. ёд, Вогуугор. 
1383. 087. БО: ѓур лаги толе хей добғо лоосфёоту но 9саѓар хадаа» 
от бода ису вии, Абук. Кобо, юж 10 дуопо иоо Завивотог ёў тос 
#9701,--Апост. Пост. ҮП. 80 (Раг): ё» лир толо цо. поосёреу 9цовта 
9ошаис, -Туст. 28: ё лауті тол поотрёоьто т6 оуоиота иоь ха. Зое 
ходов, бте тибто то дуоио цоо ву тоц 6901; —но ЧП: Зоишие пообфаов 
тог... ош игу то.... Клим. №: 900% но. лоосувостол, — Ори“. (Рагз): 
Эыиние ио лооовусе. Ср. Ирин. Терт. Кипр. Авг. вышеук. цитаты: 
оНещиг или оЁсгипбиг. Евр: и на всякомъ мБетБ оимамъ приносится (или 
принесепъ) имени Моему и приношеше частое, потому что велико имя 
Мое у пародовъ, -— Халд. префр: и во всякое время, когда будете испол- 
пять воло Мою, Я ириму молитвы ваши, и имя Мое великое булетъ свя- 
титься чрезъ васъ, и молитва ваша какъ приношеше чистое предо Мною, 
поелику велико имя Мое среди пародовъ. Афр. 768. 5—6: велико имя Мое 
У народовъ, и вовсякомъ мфсг$ приносятся во ния моо (вм. Пеш. для 
имени моего, или: имени Моему) дары чистые. 
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Наконецъ уже ясно отвергаетъ совершеше бого- 
сяуженія подзаконнаго и какъ бы удаляется отъ люб- 
ви къ Іудеямъ и нежелательнымъ дфлаетъ священ- 
ство, непріемлемою сЪнь, разум ю жертвы воловъ и 
дымъ, потому что и въ началЪ не въ этомъ состояла 
цъль Его. Это Онъ дёлалъ для насъ яснымъ и чрезъ 
другихъ пророковъ, говоря то устами Исаіи: испол- 
нєнё есмь всесожженій овнихь и тука агнцевг, и кров 
юнцевг и козловг не тощу: ниже приходите явитися ми. 
хто бо изыска сія изг рукё ваших? ходити по двору 
моему не приложите. (И) аще принесете ми семидалг, 
всуе: кадило, мерзость ми єсть (Исә, 1, 11—138), —то 
устами Тереми; всесожженіл ваша соберите со жер- 
твами вашими, и изгядите мяса: яко не глаголахь ко 
отцем5 вашимё о всесожженщихь и жертвахь вв онь же 
день изведохь ихё отё земли Египетскія (Терем. Т, 
21—22). Законъ былъ какъ бы прообразомъ и пред- 
возвё щенемъ богослуженія въ дух и истиннаго, — 
и оправданілми плоти, какъ божественный, пишетъ 
Павелъ, до времени исправленія наложенными (Евр.9, 
10). Время же исправленія, полагаю, можеть быть 
не иное какое, кром$ пришествія Спасителя наше- 
го, когда и первый завћтъ, сказано, но небезпороч- 
ности своей, упраздненъ, ибо устар%®лъ, и требо- 
валось место новому и второму (завЪту), который 
и есть выше всякаго порока и вины. Ради сего го- 
ворилъ и Тотъ, Кто и Великаго Совњта Ангеломё паз- 
ванъ (Иса. 9, 6). Посему и сказалъ: 015 себе азё не 
глаголю '), но пославый мя Отець, Той мнь заповњдь 
даде, что реку и что возглолю (Тоаин. 12, 49). Та- 
кимъ образомъ ясно сказалъ подзаконнымъ священно- 
служителямъ, что они нежелательны для Него, 


1) Слав. соотв. подлин: а3ъ отъ себе не 1л0104а2%. 


"Твор. Св. Кирилла АлексАНДрРІЙСК, ч. ХГ. 17 
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даже болће—что нимб взнихё воли Его ')—въ нихъ, 
совершающихъ жертвы въ сни и прообразахъ, и 
что не пріиметъ отъ нихъ священнодёйствуемыхъ 
(жертвъ). Предсказываеть потомъ, что велико и 
славно будетъ имя Его у вс№хъ обитателей подне- 
бесной, и во всякомъ мств и народв будутъ при- 
носиться имени Его жертвы чистыя и безкровныя, 
причемъ священнослужители уже не будутъ ума- 
лять Его и небрежно приносить Ему духовныя служ- 
бы, но будуть стараться со тщаніемъ, благопри- 
стойностію и освященіемъ возносить благоуханія ду- 
ховныхъ өимамовъ, то есть вћру, надежду, любовь 
и украшен1я изъ добрыхъ дёлъ, при установленіи 
очевидно Христовой жертвы, — небесной и животвор- 
ной, посредствомъ коей упразднена смерть и тлћн- 
ная сія и отъ земли (взятая) плоть облекается без- 
смертіемъ. 

От. 12. Вы же скверните е, внегда глаголати вам; 
трапеза Господа осквгрнена есть, и возлагаемал уничи- 
жена брашна Ёло (ея) ?). 

И посредствомъ этихъ словъ ясно представляетъ 
намъ, что призванные изъ ЯЗЫЧВИКОВЪ будутъ луч- 
ше и благонравнве Израильтянъ. У тёхъ— жертвы 


1) Не иметь къ нимъ благоволения. 

2) Слав. вм. г? то Двум» оиа, что соотв. Евр.— чит: злалолюще (какъ и 
св. Кир. въ толк. евр. разн: ПЭМ М1 вм. ОЛАЙ М 2) и: возлолаемая 
брашна ео уничтожена быша (разетановка, словъ не соотв ни греч. ни 
евр.). Греч. тх ёліт:9иєуо соотв. евр. 3% -доходъ, плодъ, прибыль ея 
(кор. 5%4), но Іерон. перев: её дао зирегропіќаг (какъ и 1.ХХ). Халл: и 
презрвнны доходы отъ нея, Сир: и презрънны суть брашна, ея (тоже и 
Ефр. Сир., но Русск. перев: и возаазаємая (?) брашна его презрЁины). 
Опуск. 15“ такъ же и нЪк. евр. Читали ли 1.ХХ \—125%1 вм. “, должно 
остаться сомпительнымъ въ нилу перевода Іерон. (пе производили ли они отъ 
№13—ср. 2 Нарал. 28, 172). Евр: и доходъ ея —презрћнная пища ея. Терон. 
сгранный даетъ переводъ: еї дуой ѕирегропіќиг сопетриріће еѕі сшп 1дте 
ди Чіа аегоғаё (?), быть можетъ вмЪсто существ. пиша читая причаеть 
поядаюшій и разум Бя огонь жертвенника всесожженій (1551. С) .—Вофната--— 
вр. ед. ч. но Сир. Ефр. и Халд. согл. ЬХХ. 
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чистыя, и благовонный оимамъ, и велико имя оё 
востокё солнца и до 3ападз,—у васъ же, говоритъ ие 
въ великой и подобающей Богу слав (находится) 
жертвенникъ, ибо вы скверните его, говоря: р. рапезе 
Господня осквернена сеть, уничижено же и что на 
ней. И д®йствительно, священники хотя и не упот- 
ребляли этихъ слоьъ, но самыми дёлами вошяли э10. 
Такъ, безъ сомн%нія, и безразсудный говорить вә сердцт 
своем: псть Богь (Псал. 69, 1), ибо посредетвомъ 
тВхъ дълъ, въ коихъ являстея онъ презирающимъ 
(Бога), хотя бы и не говорилъ словами, но зв$р- 
ствомъ своей жизни какъ бы прокричалъ это мето 
Бог5.ВЪдь обыкшіе жить такъ, какъ бы не видалъ их'ь 
Богъ, все двлать небрежно и беззаконно нечество- 
вать, —самыми дБлами своими и жизнію отрицаются 
Бога. Такимъ же именно образомъ не привыкшіе 
сохранять для святаго жертвенника вполнф ему ири- 
личествующее и подобающеё почтене говорятъ то 
самое, чего достигаютъ (своимъ неуважешемъь къ 
жертвеннику): трапезе Госпсдня осквериена єсть. По- 
сему должно избфгать нерадБпія въ этомъ п сели 
кто не захочетъ этого дћлать, 10 непремнио услы- 
шитъ Бога говорящаго: ньсть Мол воля 65 васә 
и жертвы не приму оте руке вашиль. А что весьма 
страшно оскорблять Бога, какъ могъ бы кто усу- 
мниться въ этомъ, если есть у него и ума и сердца 
въ должной м®р%? 

Ст. 13. И ръсте: сіл отг злостраданіл суть ): и 


1) таста (Комил: 260% бук. соотв. Евр.) єх хахола9 наз гоп (такъ вов и 
1Терон.\, какъ и Вульг: сссе бе 1абоге, Халд: вотъ (то) что принесли мы 
отъ истощенія нашего, Сир: это отъ бБдности нашей есть,--разлагая съ}: 
ямы на предлогъ 1 и ям и читая миооелаа. Но масор. тест 
чит: маөөелаа, считая первую часть слова за мЪстопм. что" ==60215 
какой или: что за (Русс: сколько) труд». Единогл. свидЪфтельство веъхъ 
древнихъ переводовъ принуждаетъ исправить тексть согласно изъ. 


11% 
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отдунужг '} л, глаюлетв Господь Вседержитель. И 
внесосте *) хишенія, ч хромал, и недужнал %, и аще 
принесете жертву ‘), еда приму я отг рукг ваших? 
глаголет5 Господь Вседержитель. 

Сильно обвинялъ священнослужителей за то, что 
они рёшились слишкомъ мало разематривать недо- 
статки въ приводимыхъ жертвахъ, напротивъ того— 
небрежно и безъ разсмотр®нія принимали хромыхъ, 
слЬпыхъ и недужпыхъ (животныхъ), хотя законъ 
ясно повелфвалъ отвергать искалћченныя жертвы. 
А если бы пожалуй кто изъ священниковъ, строго 
держась закона, сталъ бы отстранять представляю- 
щаго въ жертву негодное животное, то предотавляю- 
щіе (жертву) упорствовали, всегда и вездв выстав- 
ляя на видъ илфнъ и весьма дерзко утверждая, что 
онъ (жертвы) пе плохи, но только пострадали на пути, 
во время возвращенія изъ Вавилона въ Іудею. При- 
носили и хищеніл н хромал и недужная. Зв%ри, на- 
падая на стада, иногда вредятъ имъ, и если случится 
имъ что либо похитить, то прибћжавшій пастухъ 
исторгастъ похищенное изъ зубовъ ихъ, или устра- 
шая ихъ лаемъ собакъ, или бросая въ нихъ свой 
посохъ. Это, думаю, и есть хищеше. Таковыхъ при- 
водили вмЪстБ съ имћющими поврежденныя ноги и 
уже не могущими пастись вмвстЪ съ другими. При- 


1) ‹бефиоцох аста такъ и Сир. Но Сип. код. 311. Комил. Алекс. изл, 
Брейт. и 1.ХХ 1ерон: сЕфоопоол=—ехзи Иа Из, какъ Масор. Халд. Іерон. 
Вульг. Объяен. разночт. ВАМЕГ и “57. Въ свр. есть разночт. “ү 
вм. 771%. Сиротекз: ^59 [М ЛПЬЛ (вм: Пеш. 73, у Селіапі: 75). 

2) ховфаовтв и Слав., но нЪк: «о фёозте. 

3) солоуиола, хора, єғоудооивуа во множ. числЪ, какъ и Сир., по Гвр. 
Халд. Вульг. еди». 

® хи ғиу фагота, — др: 215... п0ос̧ ..Эроџтє или безъ вет: пообаф... лровф. 
пообфитиЕ. аофеоле, др. приб: орта, нк. =: предъ Экоку. Слав: и 
приведете н на жертву. Евр: и принесли вы даръ (или: въ даръ) Вх. ға 
пооодезона: пота разночт: ха: и сото (есть и въ Евр.), одинъ код. (233 у 
Рагѕ. 12 в.): 0%... ер. Сир. 
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водили и недужная, то есть уже умирающихъ '), бо- 
лБе оскорбляя, чёмъ почитая Бога всяческихъ. Но 
отдунухв, сказано, д, глаголетњь Господь Вседержи- 
тель. И поелику вы рёшились, говоритъ,жертвопри- 
носить столь нечестиво, то Я отнюдь не прінму жертвъ 
отъ васъ и не вувБню въ воню благоуханія столь 
незаконныя и нечистыя приношенія. 

Посему и намъ надлежитъ благоговвйно и отара- 
тельно приносить Богу не негодное, презр%нное и ни- 
чего нестоющее, но наилучшее и изряднфйшее. Если 
же кто себя самого сталь бы священнод®йствовать 
Богу, памятуя *) блаженнаго Павла, пишущаго такъ: 
представите тљлеса ваша жертву живу, святу, бла- 
гоугодну Богу, словесное служеще ваше (Рима. 12, 1),— 
тоть пусть тщательно разсмотритъ себя и да будетъ 
какъ бы нћкіимъ точнымъ изелБдователемъ пороковъ 
своей души. Пусть онъ посмотритъ, не слфпъ ли 
онъ, то есть не имћетъ въ ум свЪта истины, — не 
хромъ ли на ногу и не можетъ прямо идти ко вея- 
кому добру, —не хищеніе ли или недужное — онъ? 
В%дь намъ подобаетъ быть неусыпными, зане суло- 
статё нашгё діаволљ лко лев» ходит, искій кого погло- 
тити (1 Петр. 5, 8). Когда такимъ образомъ мы 
окажемся неусыпными и бодрствующими, то звЪрь 
проб%житъ мимо (насъ). Если же увидитъ спящими 
и нерадфющими, то производить хищеше и дБлаетъ 
больными, то есть ослабфвшими и совефмЪ недфятель- 
ными въ совершеніи доброд®тели. Да будетъ онъ 
далеко и отъ недужности, то есть выше малодушія 
и твердъ въ теривніи. ВЪдь какъ теризше приво- 
дить къ жизни, такъ и малодушіе къ смерти, 
ибо это все, думаемъ, есть немощь ума и разслаб- 


1) недужная погреч: гуоудооиғуа. 
2) Бук: ибо да вспомнить онь. 
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леніе сердца. Посему и блаженный пророкъ Псаія 
совфтуетъ намъ отдаляться отъ такихъ пороковъ, 
говоря: укрьнитеся руцњ ослабленыл, и колњна раз- 
слабленая: уттшитеся малодушниін умомг, укропитеся, 
не бойтесь: се Бог нашё (Пса. 35, 8 —5) —се Господь 
са крњпостію идетё и мышца (ео) со властію (Пса: 
40, 10). 

Ст. 14. И прокллтг, иже бъ силено '), и бъ *) вг 
стадњ его мужескг полёун обњтё его на нем °), и жретг 
растльиное *) Господеви: зане царь вел °) азв есмь, 
глаголеть Господь Вседержитель, и имя моє свњтло *) 
30 ЯЗЫЦЫХ8. 

Опредёляеть наконецъ, и вполнв справедливо, 
проклят!е на нечестиво жертвоприносящаго. Если 
Зы кто, говоритъ, далъ обътъ и въ стадахъ своихъ 
имфлъ животное мужескаго пола и безъ недостатка, 
какъ скоро не это приноситъ Богу, но собираетъ 
го, что оказывалось бы ничего не стоющимъ,—то 


1) оз пи боз атоз, нк. приб. сначала сл ооло. Въ Евр: и проклятъ 
обманшикъ, Халл: кто дъйствуеть въ обманњ (обманомъ, съ обманомъ),— 
Сир. Афр. 169. 7—3 и Ефр. опуск: и проклять тоть, укозо есть въ стадь 
ето. ВмБето 55 ГХХ чит: 55-я. 

2) Слав. приб. сути-—ему, какъ Алекс. и нЪк. Сир. Афр. 1014. Ефр., но 
Син. Ват. и др. также Өеод. \оне. Герон. не имБютъ (въ Евр. нтъ, какъ 
и въ Халд. и Вульг.). 

3) хог д гру сотор 'Алеке. оп.) єт (др. еу) вито: описат, перифразъ 
евр: “13 —нодер =даюний объть,—подобнымъ же образомъ Халд: онъ есть 
повиненъ (подлежитъ, лалъ обътъ) обфту (или исполнить обЪтъ), но при- 
несетъ.... 

*) 9ъс, Син: 900, и пък. бісфӯооиєуоу (Сим. и @еод: гнишио», Тер: 
Чебие), нБк: деефЗооизта (и Өеод. Моис.). 

5) от нЬк вм. б:0т7:-—ңарь велій и Евр. но Алеке. и нк. переставляютъ: 
ветій царь. 

6) влерхкь: (нк. приб. вот), Апост. Поет. и бабо ір: Загивато», А. С. 
0: глифово, соот. евр. №713, ирич. нифаль отъ “но ХХ могли читать 
772—огъ М7, или же производить отъ корня “М2 родетв. 175, произв. 
Ч, “3, ПАУЗА, – хотя и МУЎ могъ дать мысль о созерцаніи чего либо со 
страхомъ, изумленіемъ, Фариаотоу Апост. Пост. и диўкуу. Ср. прим. къ 
4, 5 (или 3, 23) къ слову: гл 9 аут просвъщеннало. 
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это будеть оскорбленіемъ Богу, и ничфмъ другимъ. 
В%дь мы не сдлались преданными слугами безчув- 
ственныхъ камней подобно нъкоторымъ, пребываю- 
щимъ во тьм$, заблужденіи и нечистомъ идолослу- 
женіи, но, напротивъ, служимъ Богу Вседержителю и 
Создателю всяческихъ, Коего трепещутъ небеса, 
ужасается и земля и вс обитатели ея. Также сви- 
ДЪтельстуетъ опять о великомъ благоговћши языч- 
никовъ, говоря, что имя божества свляпло у нихъ, 
досточтимо и славно; ибо мы должны имфть именно 
такое, а не иное расположеніе (духа). П Господь 
нашъ Іисусъ Христосъ принималъ идолослужителя— 
сотника и говорилъ: аминь глаголю вамё: ни у кого 
толики впры обрутохе во Израили (Мате. 8, 10). 
Итакъ, проклятз жертвоприносящій Богу и растлњи- 
ное, между тъмъ какъ долженъ чтить Его самымъ луч- 
шимъ, что имфетъ въ стадахъ, какъ я только что 
сказалъ, безпорочнымъ и мужескаго пола. Надо за- 
мВтить, что требуетъ въ жертву мужескій полъ, 
хотя закопъ повелБвалъ жертвоприносить Богу и 
женскій полъ (Лев. 22, 1 дал.). А что въ жертвы 
по обфту, то есть добровольныя, принималось живот- 
ное безпорочное и мужескаго пола, такъ это, по- 
лагаемъ, служило символомъ для приносящаго жер- 
тву, такъ какъ законъ какъ бы внушалъ, что же- 
лающимъ восходить въ воню благоуханін Богу 
подобаетъ быть мужественными, поб®дителями стра: 
стей идалекими отъ всякаго порока. Приводившіяся 
же за грзхи жертвы принимались и женскаго пола 
отъ овечьихь и козьихъ стадъ. Загадкою и это бы- 
ло немощи приводившихъ (жертвы), ибо безсиленъ 
женскій полъ и по крБпости уступаетъ мужескому. 
Всякій же грЪхъ усиливался бы, когда бы обезси- 
ливалъ умъ,и уже не сохранялъ духовную крБпость. 
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ГлаАВвА П ст. 1, 2. И нынъ зпповљдь сіл ке вама, 
священницы: аще не услышите, и аще не положите на 
сердце *) ваше, еже дати славу имени моему, злаголеть 
Господь Вседержитель, и *) послю на вы клятву, °) ч 
проклену благое зовене ваше *), и оклену е: °) и разорю 
благословеніе ваше, и не будет вг васё, зане вы не вла- 
гаете вё сердце °) ваше. 

Благолюбно отпускаетъ вины за совершонныя до- 
селв прегрвшенія и даруетъ милость, возводя со- 
грёшившихъ какъ бы къ первоначальной доблест- 
ности. На это, думаю, и указываетъ, говоря благо- 
стно: ц нынљ заповњдь сіл к5 ваме, священницы. Но 
потомъ угрожаетъ, что если они не станутъ дБлать 
то, что дВлающими они должны оказаться, и если 
во внутрь ума и сердца не положатъь постиженіе 


——_—— 


1) 2с ту хообіау Ват. Син. (№ сЪ: су тац ххобиис) др. Также Өеод. 
Мопс. Герон. (сот) Кипр. {Ер!з. 74. 7. ей. СегзаотЕ. Мрз. 1838. р. 1. р. 
222: ш сог4е) соотв. Евр. Халд. Сир. Вульг. по Слав: на сердналь вашиить. 

2) Сзав: то (вм. 1) послю. Опуск. хе Оеодор. Герон ГХХ и Евр. 
Кипр. 1р. Комил. (въ Евр. и Халд. есть, но въ Сир. Уа!. и Сег. пЪтъ. 

3) Ак: олашу Терон. перев: езезадет (Вульг.). 

1) Въ Евр. и Вульг. множ. число. Но имБется разпочт. 297072 вм. 
ООМУ9ч2,—также въ Халд. и Сир. (?). 

5) Въ Сир. оп: м оклену е, ичъющіясл въ евр., и дальн: ч разорю... въ 
вась, въ евр. не имъющіяся, какъ и въ Халд. и Вульг. Теровимъ свидБтель- 
отвуетъ: Вос 909 ѕсгірішт еѕі: её @і/ѕѕіраро бепейісііопет тезітат, а ХХ 
аЧайит еѕі её п Нергаісо пов Взбенаг (1552. С). Но въ Масор. Халд. Сир. 
ть и дальн: хог орх вотой гу ошу; въ Сирогекз. они помъчепы обелами 
и всо мЪсто чит. такъ: хог діаохебисо тру є... титу (хох орх есте ву ош») 
хе хотаовсоиси аътту (у Е!е!9’а). Въ Ватик. другою рукою эти слова 
помфчены обелами и па, пол$ замЪчено, что ихъ нЪтъ въ Евр. (В? у Ѕже- 
ге), —ови опуск. или помБч. и нк. мин. Компл. Альд. Читали ли [ХХ 
“А ^ 7} вм. “ЛАЗ М и есть ли б.ксхедосо первон. чт., а хатаоксоно:—по- 
правка, —а также слова: хох огх вотои ву ииу— внесены ли переводчиками 
въ качествЪ пояспительнаго прибавления, или же это должно объясняться 
разночтемяхи— остается пеизвстнымъ. 

6) Опять: &5 тлу хообіву какъ древп. кодд. Өсодор. Терон. соот. Евр. и 
Вульг. Но Слав: въ сердца вашиєлі хооблс.... у Өсод, Мопс. и ик. 
мин. др. ғр... вла тас... Сир. Маі. а. Сег. 11525 3,—Халд. үа: 5957, 
Таз. ҝ29 57. 
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божественныхъ откровеній и не содфлаются лучшими 
чёмъ прежде и не взыщутъ славы Божей, не уни- 
чижая уже жертвенника и не совершая узаконен- 
наго небрежно и невнимательно, — то безъ всякаго 
сомнънія явитъ ихъ проклятыми и состоящими подъ 
божественнымъ гнёвомъ. И я думаю, что слова: про- 
клену благословеніє ваше и разорю в, вћронтно, озна- 
чаютъ следующее: когда Богъ даруетъ благоденствіе 
кому, то поля процвътутъ, будутъ урожаи и обиліе 
плодовъ, скотъ будетъ давать прибыль до огромнаго 
множества и сами они будутъ вив порчи тёлъ,— 
но когда Онъ отнимаетъ благословеніе, тогда поло- 
жене дёлъ переходить къ совершенно противопо- 
ложному, совс%мъ будетъ отсутствовать благоденствіе 
и, напротивъ, возобладаетъ то, въчемъ справедливо 
каждому пребыть. Таковь смыслъ этихъ словъ 
въ отношеніи къ чувственнымъ и временнымъ пред- 
метамъ. 

Но необходимо знать, что если кто не захочетъ 
имфть въ ум божественныя заповъди, то вс ум- 
ственвыя блага обратятся у него въ ничто и онъ 
не будетъ имфть никакого плода боголюбивой жизни, 
но будетъ лишенъ блогословенія свыше и отъ Бога, 
подпадеть проклятіямъ и изъ-за нихъ наказан!ямъ. 
Посему должно искать славы Божей, а какимъ об- 
разомъ мы будемъ совершать это, сему научилъ 
насъ Самъ Спаситель, сказавъ: да просвњтится свътё 
вашё предг человњки, лко да видять добрал виша дњла, 
и прославятг Отца вашего, иже на небесьже (Мате. 5, 
16). Тогда и получимъ мы полное благословеніе и 
непоколебимое благодушіе и будемъ наслаждаться 
духовнымъ благоплодіемъ и, исполнившись всякаго 
блага, станемъ проводить жизнь истинно достодолж- 
ную и изрядную. 
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Ст. 3. 4. (Се азг отлучпю ') вамз рамо *), и раски- 
дигә помет *) на лица ваша, мотыла праздниковг ') 
вашихъ, и приму °) вы вкупњ °). И разумтъете, 


1) арооо, Слав: отлучу, читая афоо или афоо:сь, какъ н$к. Герон: 
зерагабо. 1.ХХ вфроятно читали УЯ 1 вусто масор. У У 1--Шеров: ргојі- 
сіаш, Ак (по Өеод.) Сим. (Сирогекз): глиию. Въ Сир. употр. евр. гла- 
голъ. а въ Халд. я {2 -евр. Ср. Прим. къ 3, 11. 

?) ВмБсто Фио’-—плечо код. 106 у Ратѕ. чит. олд0оу —сьмя, соотв. 
Масор. Сир. Халл. Но согласно ХХ чит: Ак. по Оеодор: ооу то рокуго- 
эг и Терон: БгаеШита. Евр: У Э {—сБмя и У\ 7 плечо, мышца (съ опуще- 
нісмъ вав получаются тожественныя буквы). Халт. и Сир. чит. масор. 
сњмя, но съ перифр. Халд: ллодь порождене съмени, Сир: съмя земли. 

3) Слав: требухч (первый желудокъ жвачнаго животнаго), русск: по- 
мет». Стонщее здЪсь греч. ѓуготооу или #»цотоо» означаетъ: уепігісшит 
(жолудокъ. ср. Терон.) —ргіпэит сірогат іп аполаН из гесеріасшит,-—ейат 
мови, рег дной едегищит схстетепіа ас рег теќопутіат — ехсгетеп- 
4, {1ероџ., 1554: еі агтит её ресбизсиит еі Пасиаю её хепітісшШит еї 
еа, диае іп Гехіќісо Пеѕсгіритіит, ассіріођапё ех ћһоѕіліѕ ѕасегдоїіеѕ—Лев. 7 
и 9'глл.). Рукоп. глосеа: то єсо9ғу тус холис, 8? ш т холо, —-Гезих: то 
870 РЕЕООТ тоу шоу, п хос, — Овида: то иега тду хомут вутєо0У, то 
то” Вооиетот дохвох (у Зе Ш. къ эг ел.). У пр. Малахш этотъ термипъ 
соот. евр. №“ 5, иивющемуся еще въ Исх. 29, 14,—Лев. 4, 11,—8, 17,— 
16, 27,—Числ. 19, 5 и вездв переводимому у ХХ греч. холоос, Слав: мо- 
тыла, Рус: нечистота, какъ и Ак. Сим. Оеод. въ данномъ случа (1е- 
роп: ѕіегеиѕ). Хотя еще разъ употребленное греч. ғусотооу въ Второз. 18, 
З (болВе оно пигдъ не употр. въ Библіи) соотв. евр. т З р, озназ. первый 
желулокъ жвачнаго животнаго (требухи Слав.) и переведевнаго слав. ут- 
робу и русс. желудокъ, но въ виду того, что у Мал. это греч. стово соотв. 
другому евр, терииву, переводимому у ХХ греч, холоос (мотыла, нечи- 
стота, пометъ), я здЪеь Слав. мотыла или лучше рус. пометь будутъ точ- 
ифе передавать евр. подлинникъ и болфе соотв. контексту. Кром того 
Слав. чит. гусотох какъ немн. мин. вм. ёутотооз. 

4)’ г00тоу виюр Сип. Ват. (безъ тишу) и мн. Ак. С. Өвод. Іор. Феодор. 
соот. Евр. Сир. Халд. Вульг. Но Алекс. и нк древн. и нов: 800716 уиит. 

5) ВмБето Аишойе, что должно соотв. евр. М ММ  — прош. нес. 
каль 1-е л. од. ч. отъ \ Ў 3, какъ чит. и Сир: пр. нос. 1-е лед. ч. пеаль отъ 
р; р 0—12 91 р 0) №, въ М ср Аумиоуто (потомъ снова попр. Аумфома), 
что болве соотв. масор. Ў 3—Прош. сов.3-е л. ед. ч. каль., такъ и Халд: 
УЙ Л — ъа берется (отнимается) часть ваша. Вульг: аѕѕзитеї, 
Русс.: и выбросятъ васъ. 

6) &5 то изга, Алекс. и нк. вле, нЪк. г: «ото, [ер: випи|. Евр: ў ^ оҳ 
сә собою, къ себъ, русс: вмьстть съ нимь-—_пометомъ [ерон: весит, Сир: 
МЗ, Халд. М `2 №. Въ евр. есть разночт: % о м-—ко мнъ. Нътъ никакой 
нужды предполалать, что |.ХХ чит: 725. 
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зане *) аз5 *) послажь ко вамг заповьдь сію, еже быти за- 
выпу моему кг левитомеллиголеть Господь Вседержитель. 

Въ предложенныхъ словахъ опять заключается. 
нБчто сокровенное, что, думаю, должно ясно рас- 
врыть для любящихъ слушать пріятное °), ибо та- 
кимъ образомъ они могутъ вполн% понять значене 
этого изреченія. Законъ Моисеевъ, в®нчая предстоя- 
теля и священнослужителя божественныхъ жертвен- 
никовъ высочайшими почестями, поставилъ его какъ 
бы на ряду съ Богомъ, ибо сказалъ, что приноше- 
ніл Господу жуебй нхг (Второз. 18, 1). Сказалъ н%- 
гд и божественный Павелъ: видите Израиля по пло- 
ти: не приближающиеся ли къ жертвеннику *) 0бщ- 
ницы олтареви суть? (1 Пор. 19, 18). Установлено 
было отъ всякой жертвы отдфлять Богу плечо (ло- 
патку), грудину, пренону (сальникъ) печени, двъ 
почки и желудокъ, то есть чрево, ч$мъ буква зако- 
на прикровенно указызаетъ на то, что вс внутрен- 
ности у насъ, посвящающихъ себя въ воню благо- 
уханія Богу, должны бытя святыми и освященными, 
ибо они приносити внутренности, освобожденныя 
отъ присущей имъ нечистоты. Плечо же можно по- 
нимать какъ символъ крћпости. А что, говорю, во 
всякомъ добромъ дфлВ намъ подобаетъ быть крфи- 
кими и мужественными, о семъ премудра васп%в- 


1) 940 какъ древи. и многоч. поздн. Өеод. Моце., по Слав: яко= бт: въ 
одномъ мин. у Рагз. и Оеодор. (Іерон. и Вульг: даша Евр. * 2),—также и 
св. Кириллъ въ толковании. 

2) Такъ Син. Ват. и мн., но Слав. приб: Господь—х%040з, какъ Алекс. 
Марх. Криитоферр. и мн. мин. 

3) т0о5 фіЛахоовиав:, можно и: внимательнымъ слушателямъ, ср. Толк. 
на Иса. ХІ, 10, русск. пер. ч. 6—я, стр. 351. Терминъ этотъ можетъ ука- 
зывать на то, что толковашя свои св. Отецъ первоначально пренодавель 
устно слушателямъ. 

4) гууібоутес то роіисттоіо ВМ. подл. 209(0утёес 104 90аіос̧—вЪроятно 
ошибка. 
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ваетъ чрезъ лиру Псалмонвца: благослови, душе мол, 
Господа, ч вся внутренняя моя имл святое Его (Псал. 
102, 1). Но о внутренностяхъ (жертвенныхъ живот- 
ныхъ) и совершен!и жертвъ по закону было у насъ 
сдвлано точное разсужденіе въ другихъ сочиніяхъ!). 
Посему, оставивъ рЪчь объ этомъ въ настоящемъ 
случа, постараемся дать, насколько возможно, изъ- 
ясненіе предложенныхъ словъ. Итакъ, между тёмъ 
какъ законъ повелввалъ разсматривать пороки жер- 
твенныхъ животныхъ и не изслБдованную жертву 
не приносить къ жертвеннику и для поставлен- 
ныхъ на священнослуженіе отдфлять части жертвъ, — 
они пренебрегали обязанностію разсмотрћнія по- 
роковъ и не исполняли заповћди о такъ называе- 
мыхъ отдёленяхъ, совершая пріятное уже не Бо- 
гу, но своимь пожеланіямъ, всёми силами ста- 
раясь собирать себћ такія мяса жертвъ, кои каза- 
лись для нихъ боле полезными. Это и приводить 
къ обличешю и говоритъ: се 035 отлучаю вамё рамо. 
„ Отлучаю“ же теперь поставилъ вместо: „и отлу- 
чилз уже, и досель желаю сохранить этотё законе. 
Какъ бы бросилъ Я или брасаю и помет (требухи) 
на лица ваша. Поелику они безчестятъ жертвенникъ, 
то посему и раскидаю, говоритъ, какъ бы оскорбляя 
за оскорбленіе, ибо уничижалй Мя, сказано, уни- 
чиженё *) будетз (1 Цар. 2, 30). И приму, говорить 
далЂе, вы вкупь, то есть: въ этомъ самомъ пребуду 
и нечестивцевъ изобличу °) Такъ какъ вы соблю- 


1) О поклоненіп п служенія въ дух и петин%. 

2) 250сдеуо досто, какъ нфк. (хаў Вор9єробртес ие ёоо 9ғуо9соутоих 
нък. мин. Компл. Өводоритъ, Дидимъ. Авг. е аш зрегп ше ѕрегпеёиг 
одинъ код. 13 в: є5009=ро Эцаетои —Рагз. 236) по Слав: @имоЗцавтае (или 
&тива9)оєтош), какъ авторит. чт: безчестень будетъ. 

3) Греч. #5 тд одто-—въ тоже самое, то есть: какъ пометъ, нарави съ 
пометомъ, 
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даете законъ объ отдБленіяхъ вашихъ '!) и отнюдь 
не допускаете нерад®нія относительно назначенной 
вамъ части (жертвеннаго животнаго), а разематри- 
вать пороки вамъ кажется дъломъ напраснымъ, то 
за это вы узнаете, что двери затворены надъ вами 
(Малах. 1, 10), то есть вы исключены и отстранены 
отъ священнослуженія. Яхо аз5 далъ заповњдь сію 
или завьтё, который Я завфщалъ ко левитомо: что 


же отсюда? — Священнослужителямъ божественныхъ 
жертвенниковъ надлежитъ знать, что подобаетъ со- 


вершать угодное Богу, и предъ Владычними поста- 
новленіями бросать назадъ все, что кажется иначе 
полезнымъ имъ, ибо такимъ образомъ будуть они 
священными служителями, а не любителями времен- 
наго и подверженными постыднымъ прибыткамъ. 
Ст. 5 Завътгё мой бњ сё нимё жизни и мира *). 
Возводить р®ёчь къ тъмъ, кои свято и законно 
священствовали и истинно досточуднымъ дБломъ объ- 
являеть священнослуженіе, поскольку это относится 
къ закону и къ польз и твердости божественныхъ 
откровеній, ибо, какъ пишетъ премудръйшій Павелъ, 
законё святе, и заповњдь свята и травєдна и блага 
(Римл. 7, 12). Посему, когда кажется, что рЪчь 
идетъ о Лев1$, то надлежитъ значеніе мыслей не- 
премнно относить, конечно, не къ тому, который 
родился отъ Јакова и быль въ числВ двфнадцати 
сыновей его, ибо совећмъ не священствуютъ *),— 
но мы должны разум$ ть должность священства ‘) и са- 


1) О назначенныхъ для васъ застяхъ жертвенныхъ животныхъ,-—испол- 
няете законъ, поскольку онъ служить къ вашимъ интересамъ. 

2) Пък 91’ вм. нег” абгоб. 

3) т. е. по разрушенін храма Іерусалимскато потомки Левія уже пе 
отправляли священническихь службъ при храм%. 

1) т. е. лолжны разумЪть не самихъ священниковъ, какъ лицъ, но обязг- 
ности священства, какъ должности, 
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мое именно священнослужеше, какъ бы и изобра- 
жасмое въ лиц Левія. Итакъ, 0%, говоритъ, къ 
нему завњтг Мой жизни и мира. Къ свящепнйшему 
Моисею изреченъ писанный законъ, данный чрезё 
служеше ') ангелов (Гал. 3, 19, — Д%ин. 7, 38), и 
положенъ онъ чрезъ посредника Моисея потомкамъ 
Израиля, имвющй обЪтовале жизни и мира желаю- 
щимъ жить право и волю Законодателя дфлать пра- 
ВИЛОМЪ ЖИЗНИ. 

Вирочемъ пророческое слово въ настоящемъ слу- 
чав, кажется, прикровенно указываетъ намъ и н%- 
что изъ необходимйшаго въ отношеніи духовнаго 
созерцанія. ВВдь законъ былъ данъ древнимъ, по- 
томкамъ Левія представляя дътоводительство (Гал. 
3, 24—25) о Христ% и нёкій образъ и ясное пред- 
изображенје истины. Истиненъ же Христосъ, Вото- 
рый есть жизнь и миръ (Ефес, 2, 14; Іоан. 11, 25; 
14, 6), и Его описывають намъ сБни Моисеевы. 
Посему и сказалъ, обращаясь къ Гудеямъ: @ще бы- 
сте въровали Мотсвови, вњровили бысте Мнь, о Мн» бо 
той ниса (Іоан. 5, 46). Его представлялъ агнецъ, 
закалавшійся въ м®сяц® первомъ, въ четырнадца- 
тый день, и долженствовашій спасать помазывав- 
шихъ его кровью косяки (дверные) домовъ (Исх. 
12, 5 дал.),—Его — (предъизображала) телица ры- 
жая и безпорочная (Числ. 14, 2 сл%д.), коей пепелъ 
съ водою освящалъ оскверненныл ко плотстьй чи 
стотъ, какъ написано (Евр. 9. 13), ——Его—(предъиз- 
ображали) безквасный хлЪбъ (Пех. 12, 18), горлицы, 
птенцы голубей (Лев. 5, 7), и вообще весь законъ 
былъ полонъ (таинственнаго) созерцанія о `Христв 
(Евр. 10, 1). Итакъ, справедливо называется завњ- 


1) бахор) 9215 вм. подл. біатеуғсс-вчиненный, преподанный чрезъ антс- 
ловь. 
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томё жизни и мира, ибо, оживотворенные въ Немъ, 
чрезъ Него же опять мы получили доступъ къ Богу 
и Отцу и миръ имемъ съ Нимъ чрезъ послуша- 
не и вру (Римл. 5, 1—2; Ехес. 2, 18). 

Ст. 5. И далё ') ему болзнію боятися мене, и отг 
лица имене моего устрашатися ему. *). 

Благополезно перечисляеть славныя преимуще- 
ства священства, снисканныя урезъ тайноводство за- 
кона; ибо онъ влагалъ преимущественно священно- 
служителямъ страхъ Божій, уб%ждая устрашатися 
отв лица имене Его, то есть вызывая осмотритель- 
ность и опасливость въ отношеніи Владычняго име- 
ни и побуждая къ тому, чтобы бдагогов ше къ Нему 
было дломъ не постороннимъ, но старательнымъ. 
Что можетъ быть почтеннве сего? Вдь написано, 
что болйся Господа *), сей здравствуетг (Притч. 13, 
13,—ер. 3, 7; Екклес. 7, 19; Сир. 1, 13,—и опять: 
стратз Господень слава и похвала (Сир. 1, 11). Та: 
кимъ образомъ, свято и истинно священствовавшимъ 
засвидЪтельствовалъ твердое благополучіе. Не про- 
сто убоялись, говорить, они, но болзнию убоялиев, то- 
есть всею душею и сердцемъ воспріяли божествен- 
ный страхъ, такъ какъ усилене здёсь и удвоеніе 
реченій обозначаетъ для слушателей твердость по- 
хваляемыхъ (лицъ) въ добродътели. 

Ст. 6. Закон бњ истины *) во устьжё 60, и не- 
правда не обрютеся во устнахг его. 


1) Чит. Ї ЛМ 1, какъ разн. Евр. и Халд. Сир. и Вульг. вм. тепор: 
БМ 1. 

2) гу фори, какъ евр. вар. №91 19 3. Но соотв. тепер. оп. 7 с.мн. 
мин. Комил. Альд. Оеодор. НЪк. мин. и Өеод. М: форо», 1ерон. п Кипр. 
(Тез. 2, 5. Сегз4. 2, 36): её Чед! ПН Ишогет, ш. (ипеге (др. чт. Герон... 
Итоге НтегеЕ) те. фобао9 и, ввроятно читали 5 ви. тенер. Ч предь ©З: 

3) Бифсто тд» хрогоу въ греч. и евр: толи» - заповЪ ли. 

1) Чтеше, имБющееся только зд боь у св. Кирилла (ср. код. 40 у Гог$). вмЬ- 
сто: законь истины бъ. 
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Повелёваль вёдь законъ избфгать лжи, говорить 
прямо и правдиво и стараться въ каждомъ дБлћ 
творить судъ правильный и `непревратный (ср. Исх. 
23, 6 —7,-—Лев. 24, 22). А истиною, кажется, опять 
называетъ Господа нашего Іисуса Христа, Коего 
законъ, говоритъ, носили на своихъ устахъ ведшіе 
священноприличное житіе. Въдь если и былъ, какъ 
я сказалъ, въ сфняхъ законъ, но было въ немъ изоб- 
раженіе истины и предъуказаніе въ письменахъ на 
евангельскія Откровенія, ибо въ прообразахъ мы 
должны находить значеніе служенія въ дух%. А что 
Христовъ былъ откровенный древнимъ чрезъ Мои- 
сея законъ, въ семъ убБдить Спаситель, говоря: 
не мните, лко пріндохь разорити законё или пророки: 
ие прёидохв разорити, но исполнити. Аминь бо глаголю 
вим: допдеже пребудет» небо и земля, ѓіота едина, или 
едина черта не прейдетё отг закона, дондеже всл бу- 
дутё (Мате. 5, 17—18). 

Ст. 6. Вг мирњ исправлялй ') иде со мною, и мно- 
ги отврати *) отг неправды. 

Миръ им%ть къ Богу (Римл. 5, 1) —что подъ этимъ 
другое можемъ разум$ть мы и другіе знатоки боже- 
ственныхъ словесъ, кром% того, чтобы думать и пос- 
тупать такъ, какъ Онъ желаетъ, и никоимъ обра- 
зомъ не прогн%влять Его, а напротивъ — стремиться 
имёть доброславное поведеніе и совершать достодолж- 
ную и законосообразную жизнь? Такъ и божест- 


1) Евр. Халд. Сир. Вульг. Арм. рки. и поч: въ мир и въ правдь (Ефр. 
Сир: м въ правдъ ходиль со мною, 316. 6—5 стро. снизу—въ русс. перево- 
д неточно). Халл. по №: ЛТ) З 5--въ благоугождепін, но Ша: 
М ЛУУ ЧЗ Л 2—въ прэвдё (тоже слово употреблено и въ Сир. и у 
Ефр.). Ср. къ первой половииЪ 6-го ст. Афр. 313. 5—6. БАХ вфроятно не 
чит. 5 предъ ЧО“. 

2) слёстовфах, и въ толк. 7 ст.. какъ мн. мин.Комил. Арм. ркл. и из1.Слав. 
Остр. Өвод. Моне. Ќипріанъ 10: ауте, вм. автор. єлестосц єр, Слав: об- 
рати, какъ и самъ св. Кир. въ толкованін этого стиха. 
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етвенный Павелъ мровозгласилъ намъ: опривдненеся 
ибо вњрою. мирг имамы кб Рогу (Римл. 5, 1). Такъ 
чтимъ мы, вФдая. Сущаго по естеству и истиннаго 
Владыку. А воздавая почтеніе и твари, ири влады- 
честв8 надъ нашимъ умомъ нечистаго и мерзост- 
наго гр®ха. мы противимся Владык% и какъ бы сто- 
новимся на сражене противъ Него, поднимая же- 
стокую выю и уже стараясь не повиноваться и упор- 
ствовать. И въ этомъ удостовфритъ ученикъ Спа- 
сигеля, говоря: ме въсте ли, лко любы міра вражда 
Богу есть? и иже восхощеть дру быти міру, враг 
Божій становится (Так. 4, 4). Но обратившись чрезъ 
вЪру къ Богу всяческихъ, съ уничтоженіемъ гр%ха, 
при отсутствии всякаго препятствія и когда никто не 
отлүчитъ насъ отъ близости къ Нему, —мы какъ бы 
соединяемся съ Пимъ поередетвомь всякой благо- 
пристойноети, пойдемъ прямымъ путемь и будемъ 
ступать по истинно прекрасной стезв, направляя 
на нее себя самихъ и другихъ. Но стараться быть 
въ такомъ состояли всего болве приличествуетъ 
святымь священнослужителямъ. о коихъ можно со 
всею справедливостію сказать: 66 мирњ исправляяй 
иде со Мною. и многи обрати отё пепривды. В%Ъдь под- 
чиненные всегда почти идутъ во елвдъ благоцове- 
денія своихъ начальниковъ, и кои (изъ начальниковъ) 
ходятъ прямымъ путемъ, тб спасають многихъ и 
легко убёждаютъ ихъ. оставивъ жизнь необуздан- 
ную и проклятую и нравы неправедные, предпо- 
честь и любить превоеходнЪйшее и достославнЪй- 
шее,—ч1т0 можетъ заслуживать похвалу у Бога и 
людей. 

Ст. 7. Понеже ') устиь вереовы сохранятг разуме, 


1 ели, Тер. и Кипр: даошат. 


Твор Єв. Кирит Аҷгканачйк, ч. ХІ. 18 
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н закона взыщуть отг усто ег0: зане ') ангелё (вюст- 
микг) Господа Вседержителя есть. 

Какимъ именно образомъ обратилё онг (священно- 
служитель) иногнле и ходил исправлял мирг сг Боюм. 
разъясняетъ говоря, что посилъ въ устахъ или на 
языкВ познаніе (р9зумё) всего необходимаго для. 
жизни и былъ наставникомъ неразумныхъ, учителемъ 
неопытныхъ, неложнымъ и истиннымъ истолкова- 
телемъ велБній закона для желающихъ научаться, 
не измфнялъ извращая смыслъ божественныхъ сло- 
весъ, ни Учаще ученілмә, заповњдемь человьческимв 
(Мате. 15, 9: Иса, 29, 13), —но, какъ ангелъ (вет- 
никъ) Божій, хорошо уясняя подчиненному народу 
неясное иногда откровеніе. Въдь онъ возвёщаетъ не 
собственное желаніе, ни изрыгаетъ слова отъ своего 
познашя, но служить Владычнимъ откровеніямъ, 
Сказалъ бы я, что въ этихъ словахъ оказывается 
истиннымъ и сказанное въ книг Притчей: сокрови- 
ще вождельнно почто во устњкг мудраго: безумии же 
мужи пожираютг є (Притч. 21, 20). Къ похвал же 
возвЪщающимъ чго либо огь Бога можегъ служить 
то, что они ничего большаго не ирибаваяють къ 
тому, что услышали, ни осмЪливалотся дБлать какое 
либо отъяте (опущене), почитан это дБломъ недо- 
стойнымъ. Напротивъ. ночистивыя скопища Фари- 
ссевъ безразсудно дошли до такого вздора, что учи- 
ли учешимь—заповьдяме человњческимг и своимъ пре- 
даніемъ упразднили божественныя заповЪди (Мате. 
15, 6 —9). Таковы были обвиненія на нихъ отъ Хри- 
ста. Итакъ, твердъ законъ, ибо сказалъ нЪгдЪ о 
оожеотвенныхъ еловесахъ, что уже не должно къ 

1) бсоте—всъ древніе, но Слав: яко оз, какъ многіе мин. Злат. Осод. 


Моне. (оба раза) Терон. (аша во второмъ случа и дпошат въ первом в, 
по Кипр. ҷцотатш вь обоихь саучаяхъ). Ср. Афр. 1026. 
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нимь прибаваягь погьних отнимать (Второз. 4. 2). 
Таки усинь Сереовы сохранлтә знаніе закона и воз- 
ввщають его, ничего не прибавляя. Посемү—то и 
ангеломә Господа Беедержителя (пророкъ) именуется, 
хотя и человъкомь быль но природ, потому чло 
ясно возвзщаеть волю Божию и движене языка его 
(своимъ предметомъ) имъетъ законъ. 

Ст. 8. Ви жє уклонистеся отб пути, в изнемощест 
висте ') мпогило во законњ, растлисте завњто „ев, 
глаголетљ Господь Вседержитель. 

Благонравію достойнъйшихъ ифкогорымъ обра- 
зомъ противопославляетъ престуилешя нерадивыхъ 
и противоположеніемъ лучшаго обличаетъь худшее. 
Бакъ свњтә во тьмь лвллется (10ап, 1, 5) и совер- 
шаєтсл во нємощахг сила (2 Гор. 12, 9), такъ и красота 
добродътели имветъ болђЂе яеный видъ, сели рядомъ съ 
нею полатается какое либо зло или грБхъ. Итакъ, нв- 
которые прожили священнодостойно, вё марљ исправаяя 
себя самихъ и другихъ, и были с5 Рогдмё. и мно- 
гнаг обратили отг пепривды. ибо носили бо џет *) 
зна и были точными толковазелями божесгтвенныхъ 
законовъ. Бывше же посаъ нихъ, къ коимъ (обра- 
щена теперь) ръчь, ухлонились отё нути, ибо отпа: 
ли отъ справедливости, не мадо повредили себЪ-са- 
мимъ и другимъ и ииоён.еь изнеиотествили вв зиконт, 
то есть содфлали немощными и недбятельными въ 
избрании жизни законосообразной. ВЪдь если пачаль- 
сгво ходить вн закона, то не есгеетвенно ли безъ 
всякаго сомн®нія уклониться (огь закона) вмЂетв 


1) Приб. мог нослВ одов нък. мин. 1ерон. деодор. (въ евр. ифтъ).—ив 
лодок; уо. Син. Алекс. и др. ми. вм. Ват. и др. 99. а. сога. евр-—_ Сим. 
и Өеол. но Феодор: зоиездейивт:. Ср. Прим. къ З, И. Ср. Афр. 864, 

2) Такъ (ё исо —ер. начало тольовашя къ 7-му са.) кажется, луч- 
ще читать вм ьето: 3 и ообо Вь рухах. 
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еъ нимъ и подчиненным, и вмћетБ съ выдающи- 
мися пасть и тёмъ. кои находатся въ низиемъ по- 
ложен!и и обладаютъ меньшимь разум нтемъ? Да, 
какъ сообразуюцийея съ закономъ и праведный свя- 
щенникъ подчиненныхъ своихъ содфлываетъ нод- 
ражателями своихъ достоинствъ, такъ и нацротивъ: 
ибо если сами они растлили зивњтв Шевтив, то 
вВроятно ли было, чтобы тайноводотвуемые ими 
считали законъ достойнымъ почитания? 

Ст. 9. И аз5 дахо вы уничижены н отвержены ') 
во вся лзыки *), зане вы ие сожранисте ?) путей мо- 
нае, но обинустеся лицо *) во законо. 

Возвращается къ прегрвшеніямъ отцевъ и напо- 
минаеть имъ о древийшихъ преступленіяхъ. И 
какъ они были не тверды въ соблюдоти закопа, то 
посему, говоритъ, и отданы они отведшимъ ихъ въ 
плвнъ, жалкіе и отверженныє, лишившіеся всякой 
пощады. Какого изъ страданій не пришлось претер- 
пвть имъ или какимъ бБдетвіпмъ не иріобщились 
онл, несчастные? Но если, говоритъ, желаете узнать 
иричины возникшаго на васъ гнЪва, то послушай- 
те говорящего: зале вы ие сосранисте путей Моих, 
но обипустеся (принимали) днцё (лицепріятетвовали) 
вг законь. Это, думаю, означасть растлніе завЪфта, 
Левшна, именно: нежелан!е соблюдать путь жизни 


1) в отвержены (к єлгоои тае, зр. таогооцеъвес, падт (0 иди в) и 
тоос, леовори токо) пе чит. въ текст св. Кирилла, по употреблениыя въ 
толковании хатЕобиегогз п алыниитч показываютъ, что это слово, чита- 
вмое во вофхъ греч. и въ евр., должно быть вт, текст ев. Кирилла. Вмъ- 
ето оор Т" ХХ м. 6. читали рУ о. 

2) Множ. число им. мн. евр. рки. Вульг. Код, Сирогекз, По Сар. и Афр. 
864. 21—22. един. число. Вм. ^ чит. 5 одно рки. ре-—Ќоѕѕі, Сир. и Афр. 

5) грелина, какъ Алекс. и др. пък. Осолд. Мопе., но Сип. Ват. др: 
4070005032, др: еродабить (Өсодор.\. 

1) Разстановка словъ въ (лав: но лин» обниуетееся пе соотв: ни греч. 
ви евр. Оеодот. по Оеодор: х бгоолғѓоде лобооте, 


по закону и въ каждомъ дёлЪ совершать весьма 
беззаконные суды, хотя Богь ясно говориль: да не 
прёемлеши *) лица вв судь, на малаго и великаго *) 
(не *) судиши. По тёмъ причинамъ, по коимъ они 
преданы врагамъ и едвлались отверженными, по 
этимъ же самымъ дфлаетгь соотвтетвенную угрозу, 
что если они не захотять вести правую жизнь, то 
и Онъ не воздержится отъ наказанія ИХЪ, —И пре- 
зирающихъ законъ постигаетъ судъ, приличествую- 
щій и подобающій привыкшимъ двлать это. 

Ст. 19-11. Не отецё ли един всько вас? %) не 
Бог ли єдинә созда васё? °) Что яко остависте %) кій- 
ждо брата своего ‚осквернити завњтготецг вашилг? Остав- 
ленә бысть ?) Гуда, и мерзость бысть во Изранли и 
во Јерусалим. 


1) ру какъ пъпот. вм. ёліууоор, Алекс: Ўлиууоввсде, какъ и Слав. 
нЪк. миц. Комил, де не познаете :согл. Евр. ). 

2) Слав: малому и великому, хит гоу шхойбу аё тох иёув». 

3) Прибавленное у св. Кирилла „не“ не читается ни въ греч. пи въ евр. 

1) Слав: всъмъ вам». 

5) Такъ № СЬ. Озодор. іерон. По Ват. и самъ св. Кирилуь ниже въ 
толковаши обратно разетавляоттъ вопросы: оёхї 6:0 666 синих бис д обу 
лето ликтер бифу? Тоже Овод. М.--Игн. Бог. къ Филин" 2 (Епик, 1.106): 
ову ы Фай Гамоы" тб, обу ву лато яро ифа? Ориг. (у Рагз.): оби 
920; ёктовр ций; е0 литро лето бих Фот? Доан. (Б): оби) Фарс гәти 
ову Си, о0уг леру бифи ъй лит? Злат. (Ы. од ео ер био 
бив хе лето Ы; лбугор циду? Ирин. 1. 20. 2. (З@етев р. 623): попе 
ипиѕ Юеиѕ цо сопяйий поз? повпе Радог ипи» ей отоішп  пожбтий? 
Кипр. Тез. ПЕ. 3. (бегзч, 2, 65: поппе Пеиз ови сон ЧИ пох? поппе Ра- 
Тег ипиз съб ошпішт поѕігит? Зенонъ Вер. (у Раг): Оеиз илиз стеахіє уо, 
поппе Гаѓег ипиѕ еѕ( отпішт уезичии— ие чит. Сим. в Оеод. по Сиро- 
гекз. (Кю). Мвр: не отещь ли одинъ у вебхь насъ? не Богь ли олин» 
сотворилъ пасъ? такъ и Халл. но Сир. и Афр. 1016. 18--19: разв не 
одинъ Отець ддя (у) веБхъ насъ,—или не один, Богь создалъ насъ? 

8) вужатғдиаолее, др.— дать, евр. 7\5 3 можно считать и 1-мъ л. множ. 
прош. нес. «етубоноу Ак. по мивніо Фильда,—иБк. евр. рки. читаютъ: 
1 посл 5, какъ н 1.ХХ, измвняя на 2-е лицо соотв. чтению снет, или же 
3 д. ед. иифаль (Масор. 1. Вульт: Чезраей цпизчизцие погит. Халд. 
през (отъ Пре) -мпож, 1-е л. ипрегР. пеаль, или насель, изи афель. 
Гоже Сир. Ї2`72175 множ. ч. 


1) гулко, евр. 702-538 а. ва. жен. р, кадь проце. сов, обма- 
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Въ начал толковарія на этого пророка мы гово- 
рили, что по возвращения изъ Вавилона и изъ земли 
Ассиріянъ Израильтяне. мало заботясь о заповвди 
законной. стали сочетавоться съ инопленными же- 
нами. И это дЪло у вихъ, непостоянныхъ, дошло до 
того, что вм®ств съ другими үвлеклись и сами евя- 
щенетвовавиие и считали уже непочгенными тБхъ 
сожительницъ, кои были изъ племени Израилескаго, 
высылали ихъ изъ домовъ, и, наиротивъ, брали себћ 
въ жены иноплеменницъ — Аммонитяпокъ и Идумея- 
нокъ. Великое вслдетве этого было у Израиля оск- 
вернеше. Пностранки не оставляли отечественныхъ 
обычаевъ, но продолжали служить идоламъ и по- 
клонялись небесному воинству, причемь почти неиз- 
бЪжно было, что и сожительствовашіе съ такими 
раста$иными по уму женами сами осквернялись вмћ- 
ств съ ними и прогибвляли Бога. Весьма простраи- 
пая объ этомъ рвчь есть въ книгаху Ездры (1 Ездр. 
10, 2 дал. 2 Ездр. Неем. 13, Зи 23 дал. З или 2 
Ездр. 9, 9 дал.). Птакъ, Бось веяческихь обвиня- 
еть ихъ за го, что они ирезпрали женъ изъ пле 
мени Израиля или Іуды и нечестиво привязывались 
къ дочерямь иноплемонниковъ, хотя законъ воспре- 
щалъ такое соитіе, Но они, незнаю какъ, пренеб- 
регии столь досточтимыми заповфдями, или увле- 
кались красотою женъ къ необузданному сладо- 
сграстпо, или быть можеть желали приб%гнуть къ 
дружбъЪ съ иноплеменниками, чтобы они не воевали 
противъ нихъ, какъ уже дружественныхъ къ нимъ 


нуль, Ак: удетуоЕу (русс: вБроломно постунаетъ). Кипр. 'Гез. 1. Сегва. 
2, 20: ЧегоНе из и Јерор, въ 2м. м. по въ Адуетзиз Јозіп. 1, № Мјспе, 
23. 294. В: ргаслатісағиѕ еѕё, Вульг. ігапъкгехѕах сы, \адд: 2ч 195 
17977 ^ вврочомно постунили огъ, чло изъ (люди) дома Туды. Сир. и 
Афр. 864, 15-- 16: Ри врроломно постуниаъ 1у да. 
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и велБдствіСс браковъ имёвшихъ съ ними родство. 
А это было ничёмъ другимъ, какъ оскорблешемъ 
Бога малов%®ріемъ, какъ не могущаго изъять изъ 
руки твхъ (враговъ) или явить ихъ (Израильтянъ) 
побъдителями жестоковластія иноплемениковъ. Дфло 
это всячески оскорбляло Бога. Посему Онъ, видя, 
что они пренебрегаютъ прирожденною любовью, и 
говоритъ: ие Боге аи единг созда васё? Не отецо ли 
едииь всњдд всё? Что яко остависте кїйждо брата 
своего? Въдь одинъ есть Создатель вевхъ и већ (слу- 
ги) одного Владыки. желающаго связать сотворен- 
ное узами любви въ единене и единодуппе. Если 
бы были два бога и господа или даже многіе, то 
ничего неестественнаго не было бы въ томъ, чтобы 
и твари раздвлялись вм5етв съ (различными) нам%ћ- 
реніями творцевъ и при случав становились другъ 
противъ друга, по вол владыкъ своихъ. Поелику 
же единг есть чрезг всьжь и во всњжо н надо всъми Рогё 
(Ефес. 4, 6), то какая же могла бы быть причина 
для разномыслія? И лоелику, кромв того. и одинъ 
у вевхъ Гудеевь есть отецъ по плоти, то есть бо- 
жественный Авраамъ, то что же побуждало ихъ вос- 
принимать недугъ дружбы? Или разв ие слЪдовало 
какъ бы въ качеств долга отдавать любовь своимъ 
единокровнымъ? РазвЪ ие близкимъ къ безумію бы- 
ло возгоратьея неиетовою страстно къ дочерямъ 
иноплеменниковъ, презирая своихъ домашнихъ и 
родныхъ, чтобы тъмъ осквернять тебъ даже и за- 
ввтъ самихъ отцевъ? В%Бдь опи сохраняли у себя 
постановленія божеслвенныхъ законовъ относительно 
чужестранныхъ женъ, ибо слышали (въ закон): 
дщери своея не даси сыну сю, н дщере его да ие пойме- 
ши сыну твоему: отвратит бо снии твоею отг мене 
н, шедъ. нослужите богомг нињмг Зтороз. 7, 3—4). 
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Но они, ни во что вмБнивъ откровеше, попрали за- 
конъ и, сколько касалось до нихъ самихъ, содфлали 
завЪтъ бездйственнымъ и нечистымъ, оскорбляя 
своими преступленями наилучиий изъ законовъ. 
Вакъ бы изумляясь такому дфинпо и видя проис- 
шедшій отъ Іуды родъ женщичъ угнетасмымъ нес- 
праведливћйшею ненавистію, присоединяеть и гово- 
ритъ: оставлен бысть Гуда и у обиталелей (во Из- 
ранили) Јерусалилә. О, странное, говорить, двло! Не 
Ассиріянамъ, не Персамъ, не Еламитянамъ, не вра- 
гамъ изъ сосћдей, но самому Израилю и жителямъ 
Іерусалима мерзость бысть и сталь приниженнымъ 
Гуда, то есть произшедшее отъ Туды поколфніе и не- 
счастный людъ единоплеменныхъ женъ.Знать должно, 
что Пзраилемъ называетъ десять колБнъ, кои носели- 
лись въ Самарі, до временъ плавна, и коихъ сначала 
Салмнасаръ выседилъ къ Ассирянамъ и Мидянамъ 
(4 Цар. 18, 9 слћъд.). А населяющие [ерусалимъ, гово- 
рить, суть т%, коихъ взялъ Новуходоносоръ, во время 
послЪдняго плфна сожегши Іерусалимъ и самый боже- 
ствепный храмъ,—коихъ ответь въ Вавилонъ. Обви- 
няетъ, даже болве-—поднимаетъ противъ нихъ чрез- 
м®рный вопль зато, что они, бросивъ жепъ [удеянокъ, 
противозаконно брали себВ иноплеменницъ, хотя он, 
какъ я уже прежде сказалъ, иродолжали еще твердо 
держаться отечественныхъ обычаевъ и вращаться въ 
грязи идолослуженія. 

Но и намъ самимъ, оправданнымъ во Христв и 
чрезъ вћру въ Него получившимъ причастіе Свя- 
таго Духа, должно имЪть опасеніе смБшиваться съ 
тБми, кои были бы развращены умомъ и нечисты 
мыслями и вру имли бы неправую. Пноцлеменны 
опи, и варвароязычны, и говорятъ превратное, ибо 
написано: касающійсяд смолы запачкиется (Сир. 13,1). 
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Птакъ, при возможности плодоприносить духовно въ 
церквахъ Христовыхъ, какое могло бы быть осно- 
ваніе желать иного—какъ бы соприкасаться и им ть 
общеніе съ нечистыми синагогами и возбуждать на 
себя самихъ Бога всяческихъ? 

Ст. 11. 12. Зане ') оскверни Гуда святая Господня, 
яже *) возлюби, и прейде ко (предался, послужилъ) 
богом чуждимг. *) Потребитё Господь человњки творя- 
щаго сія, дондеже н смирится *) отг селеній [ахов- 


1) боото, нЕ: Ог. 

2} У св. Кирилла: и яже, но этого и ибтъ пи въ греч. ни въ евр. (Въ 
Сир. ш возлюбилъ вм. яже воз.поби). 

3) (20) ос пубтнос хаї ёлітудебвку а; (др. ёхё, или опускають, какъ № 
ср, Герон. Кинр.) Эго: Слогобоог, (ерон: т диз аПехи © аділ епі 
беоѕ аіепоѕ, —Ёвир. "Гез. 1. 1. Сегз4. 9. 20; диопіат ргоѓапахі Задах 
ѕапсіа Ротіпі, іп чифаз ЧНехи её аќес(аъ и Чеоз аПепоз, — подобно же 
Сирекій (относя = {* № къ слфдующему и замбняя чрезь “): м возаюбнаь н 
почтилъ ботовъ чужижь. По въ Евр. иначе: унизилъ Туда святыню Тегови, 
которую возлюбилъ, є взяло (вь жены) дочь бота чуждо —Хала: поелику 
угБенили тв что изт дома Туды душу евою, когорая была освБщеца, предь 
Богомъ (которая возтоблена и восхотБян взять для себя (экен, въ 
жены—} “2 %5—у Базаке, Ргорвеае Спа!Чаее— опущено) дочерей па 
родовъ (язычниковь),—-]ерон. АЧуегзиз Іоуішапитм, |. 1). Міле 23. 234, 
В: РоПии епиа ѕапетот Юотіі, ег Чехи, её Һари Ёа Че днем, 
Вуль: фиат (зале саНонет Поший ЧНохи её Һари Шиш ае апе. 
Акида: хөї ое Тур Фруетгос 9600 вле ток Симмахъ: кой гос Или 
актуовто) и Фруасё и 9:06 алеА5огоіобео з. Оеодотіонъ «єї Ао тда 
Угуаегом 12. (бога) $ кор (ио Сирогекз. у ЕїеМ?а).Разность объясияется, тВмЪ, 
что ХХ, или евр. кодексъ нлъ, еврейское М 5—бит-— дочь опустили, или 
въ виду нредшествующаго 7У №, или же быгь можеть прочитали за 7 
(отсюда быть можеть въ греч: #; и гло, или же АМ, или д. Въ Евр. 
есть разн. Д ўа дом. 

4) гоз приб. потомъ с> Ф са. Оеод, М. Оводор. ми. мин. хе! телерш 97 
Терон. опес ехќцгђетиг Пе... Кипр.Геѕе 10: ехгегтіпађіё Потіпих потіцеп», иі 
аси һаес, ей Лин еГрсіеіир ш баБегтасиИ$. По Халд. и Сир: погубить 
м'сына и сына сына (впука ), Терон. АЧ. ТІохіп Ш; шасімгит е? 1ѕоіришт 
тоже Вульг. соотв, евр: м5 7 7 "У. букв.: бодретвующаго (учителя) и от- 
вфчающаго (ученика. какъ Раши и Кимчи. Изречене, какь полатаютъ. 
иметь характеръ поговорки и означаетъ: велкето, веъхъ вообще и каж- 
даго (ногубигь Вогъ), кто это елблаеть. Н Бкот. толк: всякаго живущаго, 
отрока (7 У--по производетву съ араб.). Перевоть ХХ объясняется раз- 
почтенемь: 75 у `7 у—далеть вм Бего реше въ первомъ слов и Ин 
вм Весто или послВ 606% --во второмъ,-- есть разночт: м 3 


лив, и отә приносящихг жертву Господу Вседержи- 
телю. 

Возненавид®нъ, говоритъ, Туда не другимъ какимъ 
либо изъ иноплеменныхъ народовъ, но самимъ же [у- 
дою, осквернившимъ законъ тёмъ, что склонился 
къ любви къ чужеземнымъ женамъ, сталь стараться 
объ угожденіи имъ, возлюбилъ отступленіе отъ Бога 
и предалея служеню идоламъ. Н%которые, какъ 
сказалъ п, увлекались къ этому. слБдуя за своими 
противозаконными сожительницами и вс%ми силами 
стараясь объ угожденіи имъ, подобно тому, какъ и 
освобожденные изъ Египта (Израильтяне) вступали 
въ связь съ женами Мадіанитянъ или Моавитянъ и 
вскорБ дошли до такого безумя и нечестін, что да- 
же служили Веелхегору. За эту вину, несчастные, 
погибли (Чиел. 25, 1 дал.). Итакъ.Богъ всяческих 
проклинаетъ того, кто совершаете это и нечестиво пре- 
данъ столь беззакопнымъ дЪявшямъ. И если онъ 
будетъ однимъ изъ мрянъ, то (проклинаетъ его Богъ) 
дондеже потребится отг селеній Израилевыхъ, то есть 
пока не погибнетъ совершенио и не исчезнетъ па- 
мять о его существованіи. Если же это кто либо изъ 
поставленныхъ на священнослужене, то (прокли- 
наетъ его Богъ) дондеже смирится ото приносящих 
жертву Господу Вседержителю, то есть пока не погиб- 
нетъ и пе изгонится изъ священническихъ списков, 
ибо вмЂетв съ прочими и нъкіе изъ священниковъ, 
какъ сказаль я, впадали въ преступленія мрянъ и 
поб%ждались чужеземными женщинами, совершенно 
пренебрегая божественными откровеніями. 

Посему, еслипроклятъ прогн$вляющий Бога и ета- 
рающійся Его откровеніямъ противопоставить мірекія 
наслажденія, не станемъ отказываться отъ добродв- 
тели и не будеть обращать никакого вниманія на 
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тфхь (проклятыхъ),но устремимея къ просввтленію 
душъ свопхъ достоинствами благопослушанія. При 
такомъ условіи освободить отъ проклятія и въ изо- 
биліи даруетъ намъ блага Своего милосердія Вла- 
дыка всяческихъ. 

Ст. 13. И сіл, яже ') ненавидъав *), твористе °). 
Цокрывасте слезами олтарь Господень и плачеме и в0- 
дыданѓемә от трудово *). Еще лн *) достойно ии 
зрютч на жертву °), чай пріяти прілтно изь рукг 
виши? 

Весьма многообразны были подзаконныя жертвы. 
Одни приносились по добровольному обълу, другія 
были благодарственными, и за гр®хъ. Приносились 
также по запов®дямъ законнымъ десятины, пачалки 
и подать дидрахмы, согласно вычисленіямъ священ- 
никовъ. По принося добровольную жертву Богу, они. 
какъ я сказалъ. представляли животных» хромыхъ, 
слБПЫХЪ и отиятыхъ у звЪрей, всегда ссылаясь на 
бдствія плфна, постоянно указывая на опустоше- 
ше и па постигшую ихъ вел®детвіе этого бЪдность, 
хотя по возращени изъ пана Всемогуний Богъ 
радовалъ ихъ несравиеннымъ милосердісмъ и обиль- 
но удфлялъ имъ возможность вполнъ наслаждаться, 


1) —яже опуск. код. Марх и 22 Рагз. Одинъ код. у Кеппісоіба чит. 
ЗМ предъ чр у л. 

2) ВмБето ёисоов», Пвр. Халд. Сир. опять, вторично (Вульг. тагат. 
Ак. С, Оеол: д.бгерор.), Различ:е объяснлегся оврейскими: ЯМУ и МУХ, 
Чтеше АЗ лучше масоретскаго и другихъ. 

3) Вмвсіо ёлегага Альт. вак, мин. и Терон. глоовоте (Ёссіѕіїѕ), но въ 
толк. на Нед. 66, 2—3 (Міспе 24. 653. 0): (асераиу, --тоже на Зах. В, 
16—17 1. 25. 1474. в. 

1) нк: схедлтоу М* НБК. и Альд. Можетъ быть РА» чит. йо 
вуЪето | `№ А. тель что уже не, Хаад: Я а Сир: ОТОЙ, 
Сим: сло тоъ ну пча гт зсворте лөө; то 9000» (Өеоз2: тообвуучдозте то 
одолєотони, Сирогекз. Сим: мет МІР вое цу (ен). 

$) др. бт. ИЛИ 6. 

6) Пос И мертву нк. приб.: вашу (Слав. въ скобахъ}—е о». какь ц Сир, 


чфыъ подобало. Итакъ, приносили они со скорбію и 
слезами, какъ бы рыдая надъ жертвами и говоря 
священноелужителямъ: это отг труд0вё, то есть не 
безъ усилій, и едва добыто потомъ и трудомъ. По- 
томъ, какь еще, говоритъ, достойно призуьти на 
жериву, или какъ еще морь бы я содблать пріят- 
нымъ (для себя) то, что не отъ добраго расноло- 
женія? Вдь жертвовать слБдуеть радостно, иразд- 
нуя и велелясь, — что, думаю, и гласомъ Павла 
справедливо сказано собирателямъ подаяній: ие отё 
скорби или отг нужды: иго ридостнаго дателл любитё 
Господь (2 Кор. 9. 7). Посему, если мы жертвуемъ 
радостно, воззритъ и пріиметъ и похвалить Богъ, & 
пріявъ почтитъ и благословить. Считаю необходи- 
мымъ для ползы прим%нить къ толкуемымъ словамъ 
и другой емыслъ. Богъ всяческихъ со всею спро- 
ведливостью объявляль проклятымъ того, кто осквер: 
нялъ завфть отцевъ сожительетвомъ еъ инопле- 
менными женами, по изгпаніи женъ единоплеменныхъ 
и осужденіи ихъ часто безъ всякой вины. Обвинялъ 
кром того и нёкоторыхъ изъ священниковъ за то, 
что опи лицепріятствовали въ закон®, почему и 
сказалъ: потребитг Господь человњка творящаго сія, 
дондеже ш смирится отг селеній Израилевых, н 
отг причосящихг жертву Господу Вседержителю. По- 
томъ къ этимъ словамъ сейчасъ же присоединиль: 
покрывасте слезами о-ииирь Господень, и плачемо и 
воздыханіемә отг трудов. Выражене: покрывасте 
должно разумфть вместо: заставляли божественный 
жертвенникъ наполняться плачемъ и рыданемъ; ибо 
жены, прогнанныя противозаконно и несправедливо 
подвергнияея неправедному суду вашихъ евящен- 
никовъ, становились вокругъ жертвенника, оплаки- 
вая свои обиды и проливая неудержимыя слезы отъ 
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нанесенныхъ имъ бћдетвій. Потомъ, какъ достойно 
призртъти, товоритъ, те жертву. чаи пріяти прілтио 
изг руко ваших! акъ истинно написанное въ кни- 
гБ Притчей: ие чисты обњъти отг мзды блудницы (Притч. 
19, 13 ер. Второз. 23, 15), такъ не сочтетея чи- 
стымъ и нспорочнымъ евященникъ, ссли онъ, какъ 
бы распрощавшись съ божественными постановле- 
ніями и поиравъ надлежашій законъ священнослу- 
женя, станетъь приносить жертву, какъ никоимъ 
образомъ не прогнёвивиии Бога. По истин% страш- 
но какъ бы неумытыми руками священнод®йство- 
вать Богу,—и къ столь премудрому богослуженпо 
прикасаться подобаеть, говорю я, већми силами, 
по возможности, очищеннымъ. Таковый окажется 
вп® и всякой вины и движеній гнфва (божествен- 
наго). 

Ст. 14. 15. И рюсте (скажете): чесо ради ') Гос- 
подь засвидљтельствова между тобою и между женою 
юности твоел, юже оставиль есин *). И та общница 
твоя и жена завьта 1ивоего, и не иначе *) сотвори, и 


1) Слав: чесо ради? яко... Гуахер тітог; би--какъ лучш. изд. и Ват. Син. 
и ин. Овод. Мопс. Оеодор. Терон. (ргорісг да? даша, —согл. Евр. Халл. 
Сир. Вульг. Опускаетъ одинъ. Унц. код. (23 Рагз.), другой иуБеть: р 
бъ Къооз,—какъ св. Кириллъ 0 хёо: имъютъ кодл. Адеке. и Криптоферр. 
(Г. у Змее). 

3) ПослБ оставнаь оси нътъ вопроса, въ Слав. и по вевхъ, читающилхлъ 
бте, соотв. Евр. и др. 

3) чит.: оде «2205 (подлинность огого чтешя улостов Бряется вижеслБ- 
лующимъ толкованіемъ), какъ нЪк. минуекулы. Др. чт: оба (д0 КАКЪ 
Алекс. (2) Марх. Криитоф. Сирогекз. мн. мин. Өеод. Моле, Оео тор. Злат. 
(у Рагз.), Сопѕєінийопех Арозойеае УТ, 14 е0. Гасагче 174—-по 3 колд. 
Герон. (еб поп аз), Комил. Чтеше Слав: н не добро ли сотвори-=х«ї ок 
хадоу Валик. Син. (5 СБ. об 2002), Алоке (2) и др. (0% хеддос и ов 02202. 
Квр: и не одинь ли... какъ и Халя. Сир. фр. Сир. Члешя греч. ог 
годов, ой хадос и ов херь: возникли изь невБрваго раздфлешя буквъ 
вмБето ори «дог или оре а2) 0с, а ЭТОоТЪ нослБдн Ш перевохъ объясняется 
ТВиъ, что переводчики читали ^ Я ХМ выбето: ТИ М. 
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останок дужа его‘). И ръсте *): что ино врюмь си 
мене ищеть Богё *}? 

Па таковыя частыя обвинешя Божіи и убБжденія 
любить едипоплеменницъ и удаляться иностранокъ, 
избЪгая браковъ, кои восиретилъ самъ божествен- 
ный законъ, —опи неразумно говорили: чно ино куо- 
мь съмене чщетг Бог? Сказано, вЪдь, въ занов%ди 
Моисеевой: не будете безчадеиь, ниже пиеплоды у сы- 
новъ Израилевыхъ (Исх. 23, 26). Также и къ Авра- 
аму сказаль н®гдЪ Богъ всяческихъ: умножая ум- 
ножу съмя твое, яко звњды иебесныя множествомё (Быт. 
22, 17 ср. Исх. 32, 13). Нтакъ, Божественная цфль 
имћетъ въ виду многочадіе и дБторожденіе, чтобы 
благодать об®тованія, даннаго Аврааму, достигла 
подобающаго ей осуществленіл. Но отъ чужестра- 
нокъ или соплеменниць совершится это нами '), 
безразлично для Бога, ибо обБщаннос достигаетъ 
осуществлешя. Итакъ, скажете, говорить, чесо ради 


1) Слав. вчитаетъь предложеше вопросительнымъ, согласно лучшему 
чтенію, соотвЪтствующему еврейскому. Безъ вопроса читаютъ имфюнце 
оёх «220; (см. предъил. прим вч.). ВмЪъсто абтов какъ Ват. Син. и др. 
соотв. Евр. (1 = од. код. ў 2, Алекс, изд. ВтеШіпдега оёте), многів мин. 
имБютъ сор, также Өсод. М. Өеодор. Терон. 

2) И рьсте нътъ въ Евр.,-—вм. лата въ №“ ыле, № са алото, 

3) Въ овр. букв. такъ: м что (же этотъ) одинь ишучий (ищотъ) съмени 
Боза (Элогимъ),—гдВ вопросъ можно ставить: или ноелЪ одииь,-—или ПО 
ель ишетъ и прочее считать отвЪътомъ,--иди же все изречеше считать 
вопросительнымь, какъ Халд. и Сир. ХХ опять читали “ПХ виБото 
ЯМ. Сир. все изречеше перев. такъ: разв че былъ одииъ мужъ и прочіе 
духи его суть —одинъ просилъ смени отъ Бога? Ефр. Сир.: развю не быль 
одинъ мужь—одинь просиль съмени отъ Бое—оэтоАвраамъ,—и проше духи— 
епо (суть)—это оть Исаака. Халд: Не одинъ ли былъ Авраамъ единетвен- 
ный, отъ которого созданъ (произощелъ) ввкъ (народъ сврейскИ)—и что 
же одинъ просилъ, разв$ только не того, чтобы остался у пего (Гав, приб. 
и?) потомокъ предъ Їеговою? 

1) Такъ цероводимь, согласно латинскому: гиоу, такъ какъ рБчи эти у 
св. Огца говорящими приписываются пророческому слову, что выража- 
ется, опущеннымъ нами тля ясности, повторешемь упо, т. ө. пророческое 
едово. 
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Господь засвидњтельствови. т между тобою и между же- 
ною юности твоея, юже оставил еси? ') Но если вы 
хотите говорить это чесо ради засвидътельствова и 
почему повелЪлъ не отсылать сожительницу, то на 
сіе скажу и Я: подумай о томъ, что она общиниа 
твол и жена завњта твоего, то есть едина плоть съ 
тобою (Быт. 2, 23 — 24) и сожительствуетъ по закону 
и не иначе се создалъ Рог. Она же есть, думаю, и 
останокё духа его, и мужъ какъ бы смёшанъ хЪлес- 
но и душевно съ тою, которую сочетала съ нимъ 
подзаконная религія. И какъ они стали однимъ т%- 
ломъ, такъ нвкіимъ образомъ и одною душею ,такъ 
какъ ихъ связуетъ любовь и божественный законъ 
сосдиняетъ въ единодуние. Птакъ, называетъ жену 
останкомъ духа мужа и какъ бы частію его души 
по причин% единенія, разум ю то, что единодушіемъ 
любви они становятся какъ бы одно. Посему че об- 
виняйте, выходя изъ границъ должнаго разума, Бога, 
какъ будто бы Онъ несправедливо упрекаетъ изго- 
няющихъ отъ очага жену юности и общницу завф- 
та и духа, соединенную тБлесно. Думаю я, что и 
премудр%йшій Павелъ, подвигнутый этимъ, написалъ 
въ послаши уввровавшимъ во Христа: иривязался 
ли еси жепњ? не ищи разртиєнія (1 Кор. 7. 27), Ска- 
залъ нБгдБ и Самъ Спаситель: иже аще пуститё *) 
жену свою. развњ словесе любодњйни, творитё ю пре- 
любодъиствовати: и пущеницею женяйсл *). прелюбодьй- 
ствуетг (Мате. 5, 32 ср. 19. 9). Вопрошавшимъ же 


1) т, е. если цфль Бога только умножеше чадородія, то зачфмъ же, 
скажете, Онъ засвидЪтельствовалъ и проч., т. е. повелфль не оставлять 
жены юности, 

%) 0; йә вложен, какъ Син. Ват. и больш. Кола. Итал. Вульг. Сир. 
(е4. Ѕећ и Р.): Гот. Эөіон. 

3) хор 0 блоідоиіа цу учитов; какъ Ват. п пк. вм Бето авторит. больш. 
8: вву @лорекигиь учи. Педъидушсе и это чтеніе моли возникнуть 
изъ Мато. 19, 9. 


еа ТЕЕ 


любопрителямъ изъ салдүкеевъ: за что 1) Лонсей 
заповьда дати жингу рисиуанную и отдлитьен отъ 
жены (Мат. 19, 7), —сказалъ опять: яко Лонсей но 
жестосекордію вишему заловЪдовалъ , ~ -отё начала же 
не бысть тако (ст. 5), ибо Образовавшій *) муже- 
скій полз и женскій сотворилг л есть (ст. 4), еже убо 
Бог сочета, человњкё да не разлучиеть (ст. 6). 

От. 15. И сохранитедухомь вашимь и не оставьте ?). 

Такъ какъ законъ ясно и очевидно высказалъ 
позволеніс желающимъ давать своимъ супружницамъ 
разводную запись и, не подвергаясь обвиненію ,раз- 
лучаться съ сожительницею, то могло казаться, что 
этому древнему узаконенію иротивор®чаль слова 
пророка, ведущаго подъ судъ и обвиняющаго въ 
преступленіи закона того, кто дерзастъ разводиться 
съ женою и брать другую. Но въ приведенныхъ 
словахъ весьма благоусмотрительно и не объявляетъ 
древнюю запов®дь упраздневною и не дозволяетъ 
кому либо д®лать ее предлогомъ нечестивыхъ д®я- 
ній: хоти, говоритъ, законъ и позволилъ давать раз- 
водную запись, но поэтому не освобождаетесь отъ 
вины и вы, дающіе ее (запись) для того, чтобы при- 
вязываться къ иноилеменнымъ женамъ. А если мож- 
но разводиться съ женою и совершать это законнымъ 
судомъ, то всетаки берегнесь (сохраните) вг духњ вашем 
оставить жену, которая отг юности. Это лучше, хотя 
законъ идозволилъ разводъ для желающихъ. 


® а’Фотоъ, въ модл: т оё» --что убо. зачЬмъ же. что же? 

2) лдсоас, автор: жошоєг, ҳр: хви, —въ такомъ же сочетавіи (т. е. 
послВ не бысть тако\ эти слова, читаютея въ Нотії. Сїет; 2 рео хтговз— 
у Тіѕсһепа. 

$) Слав. согл. греч: н жены юности мвоея Ча не оставиии. По изъ 
хоца, готкованія огого мЪФта видно, что и св. Кириллъ читать опу- 
тенпыя слова, Въ евр. виЪото: 72 5 ^ есть разночт. = 4 ЗА какъ ХХ, 
Халг. Вучьг. Но Сир, и Ефр: и никто на жену юности своея да не вфро- 
домстуетъ, Терт. А4. Мате. №. 34. Оећеғ, 2. 249: ахогет }ауешаиз 
їпае лоп ИИ т$. 
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Ст. 16. Но аще возненавидьвь, оттустиши '), глаго- 
летё Господь Бог Израилевв. 

Если, то есть, укажешь въ разводной записи досто- 
вћрную и основательную причину удаленія, что ты 
возненавидлъ и отпустилъ. 

Ст. 16. И локрыєтг печєстіе на *) помышленіл ?) 
твол, глаголеть Господь Вседьржитель: и сохраните 
духомг вашимь, и не оставите. 

То сеть: если нечестивое и скверное покрывало 
стапетъ облегать твои помышленія, и ненависть при 
этомъ служитъ только напраспымъ предлогомъ, но 
красота другихъ женщинъ будетъ побфждать тебя 
и ты начнеть желать связи съ ипоплеменными же- 
нами, то берегись (сохрани), ие оставь, иначе всене- 
премфнно будешь проклятъ, ибо сказалъ, что лотурє- 
битг Господь человњка творящаго сіл, дондеже смирится 
отё селеній Изринлевыхв (и) отг припослщихь жертву 
Господу Вседержителю (ст. 12). Это — относительно 
очевиднаго и простаго (т. е. буквальнаго смысла. 

Но и призвапннымъ чрезъ вБру къ освященю 
должно оберегаться, чтобы какъ либо не увлечься въ 
скверныя ереси, какъ бы къ ненавистнымъ Богу и 
иноплеменнымъ женамъ. Въдь въ отношеніи духов- 


*) Слав. согл. греч: и жены юности твоя да не оставиши. Но изъ 
конца толковашя этого мета видно, что и св. Кириллъ читаль оиу- 
щенныя слова. Въ евр. вмъсто: 7 2 ^ есть разноч1: 742 Л какъ ХА, 
Халл. Вульг. Но Сир: и Ефр: и никто на жену юности евося да не ввро- 
ломствуетъ (Терт. АЧу. Мате. 1\. 34. Ое ег, 2, 249: пихогот јиуенш(із 
їџае поп ііпйтеѕ). Это примфчаше относится къ ст. 15-му. 

1) Слав. приб. ю (Іерои. ват.), въ Евр. ивтъ, какъ и греч. Вмёст 
сбалосты}ус ик. и Комил. чит: 25илоотеоу—отпусти,—есть даже: :5ало- 
018115. 

3) Слав. не чит: ма, какъ Терон. и немн. мин. 

3) ВмБето ге9ъикиате, какъ вс, чит. ёубёнатое— одежды Алеко. Вгей. 
Груз. согл. Евр. Халд. Сар. Вульг.—Чтене :уУъигиате могло возникнуть 
и въ греческомъ изъ гьбоиоте,—или же перевозчики могли читать про- 
изводное какос либо слово отъ корня 1 ӯ, арам. ў `2. 


Гвог, Св. Кирилла АлЕКСАНДРІЙСК. У. ХІ. 1 
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наго плодоношеня чистое и безпорочное дВтоводи- 
тельство Учителей Церкви можетъ и ихъ содфлать 
отцами благородныхъ чадъ, духовно рождающими 
изъ добрато сердца достославную любовь къ Богу. 

Ст. 17.Лрогнњвляющін ') Бога *) словесы вашими, и 
рљсте:о чесомь протњвахомг его ? Зане уъсте '): вслкё 
творлй зло, добро °) предь Господемё, и вв ниг саме 
благоволи, — и гдь есть Буг правды? 

Прежде я говорилъ, что не однимъ образомъ, но 
весьма многими Богъ всяческихъ огорчался на по- 
томковъ Левія. 11, порицая нерад®ніе священнослу- 
жителей, говорилъ: и виесосте хищенія, и хромал, и 
недужная (Мал. 1. 13), —и къ этому присоединилъ: 
и лицеціятствовали (лиц обинустесл) вг закон (Мал. 
2, 9). Оказывая, какъ надо думать, почтеніе и не- 
подобающее уважене ифкоторымъ изъ приближав- 
шихся къ нимъ (ио состоннію), они неправедно осуж- 
дали слабъйшихъ и үгнетали нЂкоторыхъ своимъ 
корыстолюбіемъ, судя не по правдв и по закону, 
но давая ршеше неправильное и пристрастное, — 
или можетъ быть и похищая даже отнюдь имъ не 
принадлежавиія владф я, —а также съ удовольствіемъ 
принимая подарки, злоунотребляя саномь священ- 


1) ог лаооёбуоутас, НК. леообогартас, евр: проғиввлнете (Хаад. Сир. 
и Афр. 564. 21 и 864. 25. Вульт.), Герон. перев. греч: дш ргохосаѕіїѕ. 

*) нЪк., ходо ВМ. #600. 

3) сйгду Син. Ват. др. согл. Сир. и Халд. (предъ Нимъ). Но Алекс. и 
Криптоф. и др. нк. опуск. какь н въ Сирогекз. и Масорет.—Въ Альд. в 
пБк. оё, 1ер: іс, какъ и нк. евр. 

4) Такъ Слав. (слВлуя, повидимому, чтению: 0:07: илита, вотръчающемуся 
еще въ Грузинскомъ переводв). Но у св. Кирилла: 2 то Двум» їиб;— 
тиъмъ, что 1оворите, какъ соотв. евр. веЪ автор № ВА др. Герон. (іп 
ео 4108 41с1115),-—др; гу тоф Адер’ Фибс, ву то дарыу виз, даже ғу то 
даб тит 

$) хадор какъ авгор., но слав: добре -хадос̧, какъ пк. мин. Комил. 
Злат. (у Рагѕ.),-—&уадо у Клим. Алекс. (тот. Ш. 4. Рой. 529, прочее 
ка. ъ у св. Кир. 1ерои: бопиѕ еы н Авг. (у Раг. 
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ства и превозносясь надъ подчиненными. Смотря 
на ведущихъ такой образъ жизни, етоль безславный 
и беззаконн%йшій. нћъкоторые изъ потериввшихъ 
несправедливости какъ бы приходили въ изумле- 
ніс. И это потому, что не было на нихъ никакого 
наказания отъ Бога и проявлений Его гнфва, какъ 
это иногда бываетъ съ обыкшими презирать Его, — 
напротивъ, они пребывали въ благополучи и на- 
слаждешяхъ. Це вынося этого и быть можеть уже 
не стараясь имфть въ умВ своемъ мысль о несрав- 
ненномъ милосердіи Божіемъ, опи едва только не 
кричали отъ малодӯушія, говоря: велке творяй 340, 
добро предг Нимё, и вг нихв Сам благоволи, то есть, 
пожалуй даже добръ (оказывается) въ очахъ Бога 
худыхъ д®лъ совершитель, п Онъ уелаждаетея из- 
бравшимъ столь постыдную жизнь. ВЪдь если это, 
говоритъ, не истинно, то гдь есть [9г6 правды? Лодо- 
бало конечно, подобало Властелину правды ве дол- 
готери®ть столько къ корыстолюбивымъ священно- 
служителнмъ и осквернявшимъ жергвопникъ п веего 
болБе старавшимея совершать пнеираведныя, певе- 
стивыя и беззаконныя дБла. Это могло быть виною 
вникшаго въ нихъ малодуния. И должно знать, что, 
по смыслу толкусмаго изреченія, употребляющіе 
столь безразсулиыя слова прогиввляютъ Бога, ибо 
едва не рёшаюгся даже порицать долготеризанваго 
Бога, благостно ожидающаго обращешя заблудив- 
шихся и перехода къ лучшему впадающихъ въ грЪхъ. 
Такъ и божественный Павелъ меллившихь п вее 
еще избЪгавшихъ покаяния порицаль, говоря: наи 
о богатствь благости Юго и кротости н долготертьніц 
не радишн, не вњдый, яко благость Божіл не покаяніе 
тя ведет? 110 жестокости же твоей и непокаяиномоу 
сердцу, собнраеши себ зиьвё во день гињва н открови- 
1% 
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ніл и ') правосудія Божія (Римл. 2, 4—5). Итакъ, 
весьма, конечно, сильно оскорбляютъ Бога т, коими 
овладфваютъ столь холодныя (жестокія) чувства и 
кои извергаютъ о Немъ столь необузданныя р%чи. 
А т, кои даютъ поводъ къ такому недугу, окажутся 
повинными грЪху. 

Птакъ, избраннымъ священнослужителямъ или при- 
званнымъ къ священству подобаетъ проводить жизнь 
святую и ходить правильнымъ путемъ въ Церкви. 
Въ такомъ елучаЪ они будуть служить образцомъ 
благоустроенія и всякой добродфтели для подчинен- 
ныхъ мірянъ, кои, созерцая достославную и изряд- 
ную красоту образа жизни священниковъ, будуть про- 
славлять и Бога веяческихъ. О семъ, думаю, прямо 
сказано устами Спасителя: ди просвњлится свњтё 
впшё предё человьки, лко да вндятг добрая дьла ваша, 
и прославятз Отца вашего, иже на небесњхё (Мате. 
5, 16). Какъ соблазняются міряне, когда священники 
ръшаются жить беззаконно, такъ и величайшую и 
обильнёйшую прюбрЪтутъ пользу, если могүтъ ви- 
дБть ихъ (священниковъ) совершающими доброс и 
желающими жить такъ, какъ угодно Богу. 

Глава Ш. ст. 1. бе Азё *) послю *) ангела Моего *), 


0) хас читастъ согласно весьма многимъ и дренн тмъ чаешяуъ. 

2) :уш чит. № с. Алекс. Марх. Криптоф. и мн. мин. Ориг. и плат. у 
Ратѕ. Өвод. Моне. Осодор. Іерон. Мато. (11, 10). Мр. (1, 2). Лк. (7, 27) 
по автор. чт. —соотв. Евр. Халд. Сир. Пе чит.”. кол. Ват. Син. иЪк. мин, 
Альд. Кир. въ толк. Авг. е Су. ре ХҮШ. 35. Місле 41, 595,-—0Сир. Кур, 
въ Мато. и Син. Палиме. (ей. Верку еі ссі.) у Мо. и Лк. не чит. ОМ 
предъ МУЧО, какъ и фр. Сир.,— также иЪк. Лат. Амвр. и Элат. 
у Мо., нЪк. у Мк. и мног у Лк. 

3) алоот:до—такъ и въ толк: пошаю, какъ и Гр. Писс. у Рагз. не 
ми. у №. Син. и немн. у Мк., др: &елобтёрю ик. мин. Альд. Өсод. Мопс. 
Өеодор. Но Слав: посылаю #5клодте и Син. Ват. Ал. др. мн мин. Комил, 
Злат. Кир. у Рагѕ.,—др. алоотеддо од. мин. (49) и Ориг. у Рат$. Мо. Мк. 
Лк. по автор. чт. (и Сир. Кур. Син. Вальт.--причастіе согл. Евр. Халд. 
Сир.; 1ер. и Авг: Ио. 

4} Моею—нЪтъ въ Халд. (быгь хожетъ потому, то таргумистъь счи- 
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м ') призритв °) путь °) предг лицем Лим. И вне- 
запу пріидетг вг храм свой *) Господь, Его же вы ищете ?), 
и Ангел Завњта °), єго же вы хощете ?). 

Весьма благовременно рЪчь предлежащаго намъ 
пророчества переходитъ къ таинству Христову, ибо 
Еммануилъ бысть нама отг Бла и Отца правда и 


таетъ писателемъ книги зру), —такъ и вт одномъ Евр. кодеков перво- 
пачально, а въ другомъ такъ: В `5 7 4%. Посл этого Ориг. и Кир. у 
Ратѕ. ставнтъ про лообелов соп какь Мо. Мр. Лк. (иЪк. съ оп. 906). 

1) хос (№° оп) согл. Евр. (но одинъ кот. 14 в. чит: `2) и др. чит. и Мө. 
Сир. \ № (въ текетв) и ик. Мо. греч. и лат. Но Комил, Малах (оог) 
и автор. Мо. (и Сир. Кур. Син. и Вальт.) Мк. Лк: 05. 

2) слазраратее одо -призрить (Слав. приб. еще: на. какъ перздко сочет. 
въ греч. Јтотъ глаголъ еъ предл. гл, а, поо)—такъ автор. и Ав: м 
ргозрісіее. Но Іерон: ес ргаерага й. и Мо: оу. (ибк. хе) хатбоблечом, 
какъ и Мк. Ик. Ориг. №. Кир. въ толк. ве втоичо Гр. Пие, у Рат. 
и 0013 стоивон въ Компл., Сим. и Ак: одойно и хагасхегиса паи вло- 
охераош, Овод. вннивон (по код. 86 и Сирогекз. у К1е9а). Глаголомъ 
гл ель [ХХ обычно перзводять М5 А въ кал, по но Масор. ред. заБсь 
стоить ии, переводимый у ХХ греч: иловхзеобит, ериназноя, оболоиту 
и дртоою, у А. С. Ө. атобжкебиыт, хєтисхеризат, оџодаиу. Вь хал. 
‘Уби Сир. Э также Ак, Сим. (72) 3, ср. Иса. 40, Зи 62, 10 
у Ее ’а) и Мо. Мк. Лк: Їр 2-—въ наель или афель. За масор. ред. 10 
воритъ и очевидная паралель съ Иса. 40, 3 ер. 57, 14 и 62, Т0. Кромв 
даннаго случая ГАХ переволятъ глаголомь ги? еще у Зах. Ю, 4, РДБ 
по Масор. пунктуцін терминъ 1772 2 сходетвуетъ съ піелоной формой 
глагола, хотя, но всей вБролтности, и имбетъ значеніс существительнато: 
у10ль. По и здвсь 1.ХХ могли принимать терминъ за каль того же глагола. 

3) ПоелВ одоу чит. дог гилооб9ар оор и Мо. (по Сир. Кур. Син. Вальт. 
и др. безъ оор) Ик. (но указ. Сир. и Терус. и Греч. Х оп, вог) и Мк. (но 
безъ зилосо к во колд. Син. Ват. и ми какъ и Сир. Геруе. и Вальт. , 
напротивь — кодъ Алеке, и мн. также Сир. МН читаюгъ оти слова). 

4) Слав: церковь свою. 

5) его ке вы ищете—опүск. Осодоритъ и одипъ коз. Рату., предетавля- 
ющ выдержки изъ катенъ (ср. Клим. Рим. вь субд. прим.). 

6) ВмБето бедуин од. код. ХГв. у Раг. 26 чит: биоса и Јерон: 
лазИНае. Варавтъ могь возникнуть подъ вияшемь поетбднихь словъ 2-й 
главы („гъ есть Богъ иравды?“), какъ въ греч, текстБ (слова н БСКоЈЬКО 
сходны), такъ и въ Евр. при чтеши, нанримЪръ, кажихъ либо пронзвол- 
ныхъ отъ ОЧУ иди “Зи чх, ер. арам. `5 или Евр. А12 
въ слъд. стих Б (ер. Тер. 2. 22) Достоиримвчательна цитащя мБета у Хаим. 
Рим: Хайру зы о КСосос ср тоз теор свтоб. «єї «уд, о ане лооо- 
бо«ёте (| Кор. 23, 5- ЕапК, 92 ей. 5 —іа. 15811. 

7) Вм. Зеймте ол. мин. дАвлете и одинЪъ приб. ектог посл бге. 
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освященіє и избавленіє (1 Тор. 1, 30), —очищене вея- 
кой нечистоты, сложене грБховъ, отверженіе по- 
стыднаго, путь къ наилучшему и приличн®йшему, 
нфкая какъ бы дверь и входъ къ жизни вВчной,-- 
всякое исправленіе произошло чрезъ Пего и низвер- 
жен1е жестоковластія и обрћтеніе правды. Да и чамъ 
досточуднымъ не обогатились мы чрезъ Него? Итакъ. 
се, говоритъ, послю ангела Лого, и призришв путь 
предг лицемь Монмё. Въ этихъ словахъ, кажется, дБ- 
лаеть предвозвъщеніе о святомъ Трестител%, ибо 
нёгдв и Самъ Христосъ сказалъ: сей есть, о немже 
есть писано: се 435 послю ', ангела моего предо лицемё 
твонмё, иже устронтг путь твой предг тобою (Мате. 
11, 10 ср. Лук. 7, 27). Такъ указаль намъ его и 
божественный Псаія, говоря: 24465 вопіющиго вё пу- 
стыни: уготовайте путь Господень, правы творите стези 
Бога пашео (Пса. 40, З ср. Мале. 3, 4, — Марк. 
1, 3,--Лук. 3, 4,—Іоан. 1, 23). Когда это случи- 
лось, говоритъ, и послв того какъ недолго дЪйетво- 
валъ назначенный возвБщать эго виезалу. придет. 
говоритъ, 65 храм свой Господь. Коєго вы ищете. и 
Ашель Завьта, Босго вы желаете. Подтверждаетъ эго 
и блаженный Тоаннъ, говоря приходившимъ на кре- 
щеніе покаяшя: л крещу всё вё в0дь; позади меил 
грядет мужа, Босго я не достоннг, да наклонившись 
развяжу ремень обуви Его: тоть висо крестить Ду- 
ломё Овлтымг и огиемё (Марк. 1,7 ср. Мате. З, 11, — 
Лук. 3, 16, —Іоан. 1, 26—27). Итакъ, понимаешь, 
какъ тотчасъ велБдъ и какъ бы по стопамъ пред- 
возв8 щавшаго шествоваль Христосъ, дћлавший Себя 
неизв стнымъ (дотол%) для обитателей всей [удеи и 
являвшійся какъ бы внезапно и неожиданно. Анге- 


1) Къ этому слову и ко веому цитату ер. пролш. прич. 
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ломъ же названъ божественный Креститель. полага- 
емъ, не по природ%, ибо рожденъ отъ жепы и былъ 
подобпымъ намъ челов$комъ,—но потому, что ему 
вручено было служене проповздывать и возвфщать 
намъ это. Итакт, назван!е ангеловъ служить обо- 
значенісмъ д$ятельности, а не сущности. /ріндетг 
же, говоритъ, 62 храме Свой: или потому, что стало 
плотію Слово (Іоан. 1, 14) и обитало какъ въ храмъ 
въ пречистомъ (воспринятомъ) отъ Святыя вы 
твл%,--или, какъ вБрусмъ, съ совершеннымъ чело- 
вБкомъ, говорю изъ души и тфла (состоящемъ). со- 
единился непосредственно и домостроительно,—или 
же просто вазываеть храмомъ какъ бы священный 
и Ему посвященный городъ, очевидно Іерусалимъ, 
или же какъ въ тип® Церковь. Объявлеше же Сво- 
его пришествия Онъ длалъ съ многообразными чудо- 
твореніями, проновпдая євангеліє иарстея, и исцњлля 
всякё недугь и всяку лзю вә людеже (Мате. 4, 23), 
какъ написано. Птакъ, пріидетг Господь. говоритъ, 
Ќоєго вы ищете, говоря отъ малодушія: гдњ есть Рога 
правды? А пріидеть Онъ, уча тому, что выше закона 
и превышаетъ сЪнь и образы; ибо будеть ангеломё 
(вВВстникомъ) завБта, древле предвозв щениаго гла- 
сомъ Бога и Отца, Который сказаль н®гдв къ свя- 
щеннопророку Моисею: мророћи имё возставаю изв 
братій иле, како тебя: и положу слова мон во уста 
его, и будетг говорить имз соотвњтственно всему, ино 
заповњдаю ему (Второз. 18,18). А что Христосъ быль 
ангеломъ Новаго Заввта, это уяснитъ блаженный 
Исаія, говоря о Немъ: лко всяку одежду собрату 
лестію, н ризу сё примиреніемг отдадутг, и восхотлтоё, 
да быша огнемо сожжени были. Яко Отуоча родися 
намё, бынг и дадеся намә, Его же начальство бысть 
на рамњ Его, н нарицается имя Его: велика совъта 
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Атшелё (Иса. 9, 5—6), очевидно Бога и Отца. По- 
сему и говорилъ: отг себе не глаголю, ') но пославый 
мл Отец, той инь заповьдь даде, что реку и что 
возьлаюлю (Тоан. 12, 49). П подлинно, слово Спаси- 
теля не было словомъ человЪческимъ, но отъ Бога 
и Отца чрезъ Сына, сущаго по естеству (таковымъ), 
былъ для насъ (Въстникомъ воли Божей), ибо Онъ 
есть Слово Родившаго Его, въ чемъ удостов%ритъ 
и устами Давида, говоря: отрыгну сердце мое слово 
благо (Пеал. 44, 2). 

От. 1. 2. 0е грядетг, глаголетг Господь Бседержи- 
тель: и *) кто стерпитг день пришествія єго? или *) 
кто постоитә в5 видъни его? 

Подобно сему и вполнз сходственно сказанное 
Пезлею: укрюпитесл руць ослабленыя, и колњна раз- 
слабленая: утњшитеся малодушнін умом, укрюпитсся, 
не бойтеся (Ис. 35, 4), —и опять въ другомъ мств: 
се Бог нашё со властію (Ис. 40, 10). Указывая на 
Него, какъ на непремћнно имвющаго придти, лучше 
же—какъ уже на присутствующаго, ясно открываетъ, 
что и время пришествія Его въ сей міръ не будетъ 
отложено на долго. А что сила домостроешя не бу- 
детъ для нБкоторыхъ бездЪйственна и для непослуш- 
ныхъ не окажется выносимою, сему научастъ въ сло- 
вахъ: и кто стєрпитё день пришествія во? или кто 
постоитг вг видњнін его. Пришествієвмг называетъ вхо- 
жденіе Единороднаго съ плотію въ сей міръ, а ви0њ- 
нимё—какъ бы явленіе Его. Будучи невидимымъ по 
природ, какъ Богъ, Онъ сталъ явленнымъ, воспрі- 
явъ подобіе съ нами. Ясно предвозвъстилъ это и 
Псалмопћвецъ, говоря въ дух: Љо явь придете, 


1) Слав. согл. подл: тадолахь. 
2) Въ Сир. ифтъ: є, но у Ефр. и Афр. 241. 26—ссть. 
3) Слав. Чит: м, какъ Ал. код. и Евр. и Халл. Но Сир: ман. 
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Богё нашг, и не премолчить (Псал. 49, 3), — ибо бысть 
плоть Олово, какъ говорить божественный [оаннъ, 
и вселися вё ны (Іоан. 1, 14), и въ зракт раба быль 
(Филипи. 2, 7). Но для возлюбившихъ Его явленіе 
Онъ нисколько не тягостенъ, а напротивъ—смиренъ 
и кротокъ и жизни вчной Податель. Такъ и Богъ 
и Отецъ сказалъ нфгдВ о Немъ: се, Отрокё Мой, 
Возлюбленный, о Шемё же благоволихо: не прере- 
чет, ни возопієтг, ниже услышится внњ гласё Ею: 
трости сокрушены не преломитг, и льна курящася 
не угасить, но во истину изнесеть судг (Песь. 42. 
1—3 и Мате. 12, 18). Вирочемъ, безчестившимъ 
спасеніе чрезъ Него и не допускавшимъ очищеніе 
чрезъ вфру предстояло претерифть ве наихудшія 
изъ золъ; ибо погибли они, б$дные. По сему-то и 
говориль сборищамъ Гудейскимъ: истинно говорю 
вамъ, яко аще не имете въры, яко азе есмь, в0 гръсњле 
вашихё умрете (Іоан. 8, 24). Сказалъ н®гдЪ и [оаниъ: 
върулй вг Оына не судитсл, а невњруяй уже осуждена 
есть, лко не вњрова вочмя Сына Божіл (Іоан. З, 18),— 
провозглашалъ и самимъ Израильтянамъ: уже сюкира 
при корени древа лежитгг всяко убо древо, еже не тво- 
ритә плода добра, посњкаемо бываєтг и во оть вмњ- 
таёмо (Мате. 3, 10). Птакъ, для невърующихъ невы- 
носимымъ и весьма тяжкимъ стало время пришествія 
и видњпіл 120: они оказывались сами погубляющими 
свои души и имёющими умереть въ грвхахъ своихъ, 
такъ какъ не восхот®ли право мыслить и допустить 
въ умъ и сердце очищені чрезъ вћру. Птакъ, но 
стєрпитё, товоритъ, день пришествя 120? или кто по- 
стоитгё вё лвленін Ег0? то-есть: кто будетъ столь же- 
стокъ и упоренъ, чтобы во время и въ день входа 
Его въ міръ (очевидно -—съ илотію, чрезъ которую 
Онъ могъ бы быть и осязаемь или видимъ) устоять 
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й быть несокрушеннымъ? —Безъ всякаго сомн®нія и 
всенепремнно будеть наказанъ онъ и получить 
горькое возмездіе за свое безуміе. 

Ст. 2—3. Зане той входитё яко огнь горнила '), и 
лко мыло перущихь (моющих). Олдетё ?) разварля н 
очищаљ лко сребро и яко *) злато, ч очиститг сыны 
Левіины, и прелієшо *) л яко злато и °) сребро. 

Ведеть здБеь рвчь отъ подобін еъ нашими пред- 
метами и для могущихъ уразум®ть вводитъ неска- 
заемое откровеше таинства. Испытане серебра и зо- 
лота искусные въ этомъ производатъ посредетвомъ 
расилавленія огнемъ всего, что въ нихъ есть нечи- 
стаго и некрасиваго. Огонь же божественный и не- 
бесный, то-есть благодать чрезъ Святаго Духа, по 
которой намъ, живущимъ, подобаеть усовершаться 
Духомъ, когда Онъ, по ниспосланію Христа, вхо- 
дитъ въ умъ и сердце, —тогда-то именно онъ (огонь 
божественный и небесный) стираетъ всякую грязь 
грзховную и уничтожаетъ скверну съ павшихъ уже 
прежде. Такимъ образомъ, очищенными и испытан- 
ными дБлаетъ ихъ и какъ бы вычеканиваетъ ихъ 
духовно къ новой жизии и, наконецъ, являетъ ихъ 
сосудами блестящими и освященными, уготованными 
въ честь и полезными для дома великаго, то-есть 
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1) ушуєртпоѓох евр. Я] “М У —по Масор. глаголъ (прич. післь), ср. Халд, 
Сир. Ефр. Вульг. Но ЬХХ читаютъ существительное (ср. Притч. 17, З и 
27, 21). 

2) У св. К. опущ. хе какъ Ват. и др. пък. Но Слав. чит. согл. Син. 
Алекс. и мн. соотв. евр. 

3) о; он. ми. Въ Ва и Сирогекз. помч. обелами: хох о; то ховоло» (евр. 
нытъ). Евр: и сядегъ расплавляя и очищая серебро, — Халд,: и откроется 
для расплавлешя и очищенія, какъ мужъ, который расплавляетъ и очища- 
өтъ серебро, —Сир: чтобы обратиться къ расплавденію и очищенію какъ 
серебро. 

4) Разночт: 88, х6, &ХуёЯ. 

5) от. ис кавъ одни, по Слав. чит. какъ др. (варіантъ есть и въ евр.). 
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Церкви (ср. Римл. 9, 21—22). На сей божественный 
и духовный огонь указываль богодухновенный Іоаннъ, 
говоря: я крещу васъ въ водф; позади меня грядетъ 
мужь, Поего я не достоинъ, да наклонившись раз- 
вяжу ремень обуви Его: Тотъ васъ креститъ Духомъ 
Святымъ и огнемь (Марк. 1, 7 ср. Мате. 3, 11, — 
Лук. 3,16) '). Припомнимъ и Самого Христа, гово- 
рящаго; огня прйдожё воврещи на землю, и ино ощ, 
аще уже возгорњсл? (Лук. 12, 49). Птакъ, поелику по- 
томки Израиля. благодаря чрезмёрной нечистот® или 
неправдЪ левитовъ, постоянно оскорбляли Бога вся- 
ческихъ, высказывая н%что противор$ чащее Ему и 
дерзая говорить: всяке творяй зло, добро пред Пим, 
и вё ниж Оамә блаоволи: н гдь есть Боб правды 
(Мал. 2, 17): то благополезно высказываетъ, что н%- 
когда возаяеть Христосъ, устраняя всякую нашу 
грёховность и совершая чистёйшими Своихъ свя- 
щеннослужителей и какъ бы золото или серебро 
очищая ихъ въ огнЪ или дБлая ихъ испытанными и 
просв®тленными (Захар. 13, 9). Таковы должны быть 
ве священнослужители Церкви, коимъ приличе- 
ствовало бы, со всею справедливостію, говорить 
устами Давида, что нскусилё ны еси, Роже, разжель 
ны вси, яко же разжизается сребро (Псал. 65, 10). 
Потомки Аарона носили установленную закономъ 
одежду (Лев. 16, 32),—и у избранныхъ во Христ8 и 
поставленныхъ на священнослужене есть свътлое 
облаченіе, священнолвпное и святое — Самъ Хрис- 
тосъ. Посему-то, посредствомъ лиры Псалмоиёвца и 
говорилъ Богъ и Отецъ о Церкви изъ язычниковъ: 
священники его облеку во спасеніе, и преподобиїн 


1) Әтотъ цитатъ въ такомъ своеобразномъ видВ приводится св. Кирил - 
ломъ уже го въ первый разъ,—см. выше толк. 3-Я гл. 1-го стиха. 
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его ') радостію возрадуются (Псал. 131, 16). Подлинно, 
Самъ Христосъ есть спасеше святыхъ священнослу- 
жителей, облачеше вћрующихъ досточудное и наи- 
болве всего приличествующее: елицы 600, сказано, 
во Хриета крестистеся, во Христа облекостеся (Гал. 
3, 27). 

От. 3. 4. И будутг Господеви приносяще жертву вг 
привдњ. И уюдна будет Господеви жертва Гудови н 
Терусалимля, якоже днів виа и якоже лњта прежд- 
нлл ?). 

Посвятятся, говоритъ, Богу. ибо это, думаю, озна- 
чаетъ: будуть Господеви приносяце. А посвящаемея 
мы Богу, когда живемъ уже не для себя самихъ, 
но всецзло отдаемся любви къ Пему и всею силою 
стараемся совершать благоугодное Его божествен- 
пымъ мановеніямъ. Н®что таковое сказалъ и боже- 
ственный Павелъ о Спасител већхъ насъ Христ%: 
единг за всњхг умре... да живущін ие ктому себњ жи- 
вутё. но умершему за нихг и воскресшему (2 Пор. 5, 
15). Описывая же намъ какъ бы красоту своего жи- 
тельства и представляя ясною силу таинства Хри- 
стова, сказаль опять: Христови сраспяхся: живу же 
не ктому азё, но живет во мињ Христосг: а еже нынь 
живу во плоти, върою живу Сына Ботя, возлюбив- 
таго мене н давшаго себе по мињ: неотметаю благодати 
Божія (Гал. 2, 19—21). Итакъ, будутг, товоритъ, 


1) Слав. ео -Сюиа, по въ греч. жен. родъ—аётӯс, которое соотвЪт- 
ствустъ и церкви: вхо, жен. р. 

23 Вм. хино вь обоихъ мБетахъ нБ. о Вм. Эрак соотв Евр. Х. 
С. Ват. Ал. др. чит. Эрос Син. Терон. Вульг. (2) и быть можетъ св. Кир. 
в» толкование. Вм. аш гсооровдун пък. и Альл. сх пооговйци (Слав. Остр.), 
Халі: даръ мужей Туды и обитателей Јерусалима. Вм. ве уивии... те #1 
Герон. Урай а. риѕ рез еб ѕісиё аппіѕ ргієїліѕ єк иго мели... 
ау етет. тон... какь Арм. рки. и печ. Но Евр. Х. С. Вуль”. согд. 1-му 
чтепію. 


— 301 — 


приносяще Господеви, то-есть посвятятся волБ Его, не 
земное помышляя (Филипп. З, 19), не скверны не- 
правды любя, не жестоковласте надъ къмъ-либо 
предпочитая, но напротивъ принося жертвы правды. 
О семъ, кажетея мнЪ, весьма премудро говоритъ и 
Павелъ: прелигпему бо священству, по нужди и закону 
премљненіе бываете (Евр. Т, 12), ибо мы, призван- 
ные во Христ къ священнослуженію, уже не допу- 
скаемъ кровавыхь жертвъ и дыма (отъ сожженія 
ихъ), ие приносимъ Богу и овновъ или козлищъ, но 
совершасмъ въ церкви мысленную во Христв жертву, 
святую и духовную, и Самого Его (Христа) предло- 
живъ во освящеше и въ причасте жизви вЪчной, 
какъ бы нкій изрядный өиміамъ приносимъ благо- 
вонія изъ добрыхъ дълъ. П жертвопринося Ему 
правду, надвемся, что и мы будемъ пріятны Ему, 
ибо паписано: чти Господа отг твоижё праведных 
трудовё, и начатки давай Ему отг твоих 1.900865 
правды (Притч. З, 9). Пикакими другими жертвами, 
кром этихъ только. думаю, не благоугождастея 
Богъ всяческихъ. Посему о призвапныхъ во Христ 
къ священнослуженію сказалъ, что они будутъ лучше 
прежнихъ, не закалая тельцовъ подобно тБмъ и не 
оскверняя жертвевникъ по причинЂ приношенія хл%- 
бовъ оскверненнтахь (Малах. 1, 7); но какъ бы въ 
качествћ өиміамовъ принося Богу правду и мыслен- 
ное благолёпіе евапгельскаго жительства. Такимъ 
образомъ они будутъ совершать благопріятное бого- 
служеніе, такъ что оно пикоимъ образомъ не отда- 
ллется отъ жертвъ, приличествующихъ днямё въка, 
то-есть жизни святыхъ на небесахъ духовъ, кои жи- 
вуть постоянные и непрестанные дни или времена. 
Преизобилуютъ, говорить, и времена (лльта) прежніе, 
то-есть богослуженіе святыхъ, которое было во вре- 
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мена прежнія, ибо славное достоинстно древнихъ со- 
стояло въ послушаши. Такъ Авраамъ приносилъ 
свосго сына Богу и вмюнися ему вЪра вг правду (Гая. 
3, 6; Быт. 15, 6) м друг Божій наречеся (Так. 2, 
23). Такъ и Ной приготовить ковчегъ для снасешя 
дома своего, какъ написано (Быт. 6, 1 слЪъд.). Итакъ, 
угодна будетг, говоритъ жертва 1 удова, то-есть народа, 
носящато обрфзане въ сердцБ и дух, — и также 
(угодна будетъ жертва) /ерусалимля, то-есть уметвен- 
наго Јерусалима или Церкви, какъ и жертва обла- 
дающихъ днями вка (вёчными) и бывшихъ въ преж- 
нія времена святыхъ, кои содфлались благопріятными 
(Богу) посредетвомъ послушанія и взры. Перечис- 
ляетъ и ихъ божественный Павелъ въ послан къ 
Евреямъ, говоря, что вБрою оправдываются многіе 
(Евр. 11, 1—40). 

Ст. 5. И праву ') кг *) вам сё судомг *), и буду 
свидњтель скорё на чародњи, и па прелюбодњицыи *), и 
на клянущілся именем Моимеё °) во лжу, и на лишаю- 
щіл мады наемника, н на пасильствующіл вдовнцу %), и 
пхающія сирыя ?), и на уклоняющая *) судг *) при- 


1) хас лообајо, др. чт: лооддоодо нее. 

2} Алекс. оп. лоо. А , 

3) гр хосе соогв. евр. АО 0—для суда. ХХ м. б. чит. д вм. 7 
соотв. евр.вараиту,ероп. перев: іа јадісіо, Сир: м2 `72, Хал: ЧУ? 
^7 —для совершешя (чтобы совершить) суда. 

4) Ву. та; феоикхоьз... таз подомди;: (и Оеодор.) им. тоз ф.—10%5 
воров мн. мин. Компа. Терон. соотв. Масор. Халл. Сир. Вульг. (Өеод. М: 
100$ Фф... таз иоуаллдас. 

5) Именем моимг—го огоисте џоо (ик. вле сш 0.)—этихъ словъ ит 
въ тепер. Евр. Халд. Сир. Вуль”. Но есть во многахъ евр. рки. Сирогекз. 
Вавил. Тали. (см. у ре—КЌоѕѕі). 

6) Един. ч. и въ вр. Халд. Сир. Но Слав. \Мса, мн. мин. Комил. 
Альд. Оеод. М. Өеодор. Вуль’. мпож. ч. 

7) Множ. и Вуль”. по Евр. Халд. Сир. едип. 

8) Въ пък. евр. рки. зтвсь стоитъ един. ч. 

9) Въ Евр. иътъ донознная 4% В А холу, Вулы: еі орргипипе регос- 
гип, но Халд: [1 у БОТ. Сир. такъ: противъ тВхЪ, кои удерживаюгъ 


—- 303 — 


шельца, и на небоящілся Мене. злаголеть Господь Все- 
держитель. 

И здесь опять рвчь продолжается для насъ соот- 
вЪтотвенно цёли предмета (пророчества). Неразум- 
ные Израильтяне говорили: вслкә творяй зло, добро 
предь Нимё, и вё нижь (амг благоволи: и гдь есть Бог 
правды (Малах. 2, 17)? Что служило предлогомъ для 
столь ужасной необузданности языка, о семъ уже 
было сказано. Впрочемъ должно будетъ сказать опять. 
Поелику нЪкоторые изъ священпослужителей и также 
изъ другихъ, кои были знатн®Ишими и отличались 
высшими почестями, неосторожно доходили до вся- 
кого рода беззаконности и лукавства, и Богъ казался 
имъ долготерп%ливымъ сверхъ м®ры (вЪдь Онъ 
добръ, благъ, милостивъ и челов$колюбивъ): то по- 
нему нЪкоторые изрыгали слова (хульныя) отъ чрез- 
сфрнаго малодушія. По Онъ ясно открылъ, что 
н®когда будетъ переходъ къ лучшему поставлениыхъ 
на священнослуженіс, когда Христосъ преобразуетъ 
ихъ въ обновленіе жизни и переведетъ къ благоуст- 
роенію и къ славному повсденію и жизни. А что пре- 
данныхъ злу Онъ не приметъ тогда и пе үдостоитъ 
похвалъ и наградъ, но осудить ихъ и положитъ 
наказаніе беззаконно жительствовавшимъ, это разъ- 
ясняетъ въ словахъ: и пріиду кз вимо сё судом, то- 
есть явлюсь какъ Судя, и буду ссидњтєлг скорг,оче- 
видно по собственному побужденію, а не призван- 
ный к®мъ либо; ибо буду присуждать иаказаніе 
злымъ и произносить осуждеше падъ ними, при от- 
сутствіи какого либо другого защитника ихъ престун- 
леній, но, какъ Богъ, вфдая явное и тайное и въ со- 


плату наемпика и слуги (є 7 у шсо!а, дотезИсиз, у Май: а4 епае— 
переселенца,чужестранца) и ара в вловы,—И 1: ин т 
В `5\) противъ того кто обращается ко Мир (“дуо АлАТ вм 57). 
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вЪсти (ихъ собственой) ими свидётельство противъ 
каждаго изъ согрёшившихъ. И божественный Павелъ 
сказалъ игд, что живущіе по всей землъ предота- 
нутъ никогда предъ Судіею (2 Кор. 5, 10), между 
собою помысломё осуждающимь или ознеъчиющимь, —вә 
день, езда судитё Бог тайная человњкомг, но благо- 
вьстію моєму, Гисусомь Христомг (Римл. 2, 15—17). 
ЗамЪть потомъ, какимъ образомъ согръшившіе и 
тайно и явно, товоритъ, должны будутъ явиться на 
судъ. Сначала называетъ чирођдњевг и прелюбодъице, 
потомъ калнущихся во лжу. Скрытно в®дь это дв: 
ластся и тайно, ибо кто станеть чародћй ствовать 
явно? или разв захочеть прелюбодћица быть 
видима к®мъ либо? Думаю, что и ршившіеся на 
клятвопреступлене стараются скрыть это. Какъ без. 
разсудныхъ обвиняетъ таковыхъ блаженный Давидъ 
въ словахъ: разузиыане же безумный во людехё, и буи 
некогда умудритеся: пасаждей ухо, не слышит ли? 
или создавый око, не сматуяеть ли? (Псал. 93,8- 9) 
Для Бога совершенно иЪтъ ничего недоступнаго зр%- 
нію, Онъ одинъ вЪфдаетъ тайныя и явныя изъ золъ. 
Но вышеназванҥыя прегрЪиенія совершаются тайно 
и какъ бы во тьмф. Потомъ присосдиняетъ къ нимъ 
и явныя, разумБю лишеніе наемника платы, угнете- 
ніе и масиліє, которое могутъ учинять нЪкоторые 
надъ слабфйшими, то есть надъ вдовами и сиротами. 
Наконецъ присовокупляеть къ нимъ и низврищаю- 
щихг праведный судо и небоящихся Его. Таковыми же 
могутъ быть и другимъ какимъ образомъ, кромЪ 
только что сказанныхъ нами, оскорбляющие Бога. 
Итакъ, буду, говоритъ, судін и свндњтель скора, и 
по своему побужденю, на чарођдњєвг и прелюбодњице 
и совершителей другихъ золъ. ВФроятно на таковыя 
въ то время дерзали нкоторые, и изъ - за нихъ 
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многіе говорили хульныя слова на Бога (Малах. 
2, 17). 

Посему надлежитъ всъми силами избъгать зла и 
обращаться къ лучшему и стараться совершать то, 
чрезъ что каждый могъ бы получить всякую похвалу 
и благонравіе; ибо такимъ образомъ избфжить и 
божественнаго гнфва, имћющаго постигнуть обык- 
шихъ грзшить. Получитъ онъ награды и славу, кои 
даруетъ Богъ любящимъ Его. 

От. 6. Зане азё Гос'.одь Бог вашгё, и не измњнюся: 
и вы сыны Гаковли не удаляется отг неправдь отецё 
вашиль: уклонисте законы мои, и не сохранисте '). 


1) 0 9едс ъифу (А. Г. зиду) оп. нк. мин. соотв. Ювр. Халд. Сир. 
Вузьг, – хе! оп. А и Альд., вф Евр. и Халл. тоже нЪтъ, по Вульг, и Сир. 
им. Въ евр. есть разночт: приб: 1 5 М соотв. греч. бете мё оті вуф вци 
хои оох... (Аөан. Исид. Пел. и Кир. у Рагз.),--гци вм. хоош-:. МУМ оп. 
въ одномъ код. Кепп. — хи оп. А. Альд. Евр. Халд. но Сир. и Вульг. чит. 
Вместо &лёво98 въ Алекс: ёлгоуєо9г. вм. “діжу мн. мин. 1ерон. Өеод. 
М. Өеодор. Ќомия. Альд. Слав: сисотифу отъ ърњхъ.- вм. гбахмувис 
ошик чоо пк. мин. Терон. Чесіітаѕііѕ а Іеонитіз 1пеіѕ, ев . Кириллъ 61 
толк: ёбехАіуете 2х тог ёцоу уоцінот, Комил. сло то’ хопінох нов, Сзав. 
уклонистеся отъ законовъ монтъ (соотв. Кр.) —вм. фо? «ёосдє ми. мин. 
Оеод. М. Компл. Альд: ёройсбате, въ евр. ЛЗ МЎ авар. ЛУМ 
какъ Сир. ВмБсго: не удалястеся отъ неправдь (или зрљховъ) отень ва- 
шшдъ—006 блі 1095 бло тбу сдох (бивоифт) 19у латёооу би®у-—ВЪ 
Евр. такъ: ибо Я Господь пе измфиилея, и вы, сыны Такова, не истреб- 
лены (не исчезли). Отт дней отцевъ вашихъ отступили вы озъ уставовъ 
моихъ“. Первое (иенстреблены) объясняется производетвомъ отъ глагола, 
№25 виъсто МО 2, кои могли по пачертанію пе различаться между собою. 
А второе вм5сто “75 `9 7 чтенемъ 91 №1 9 или “19755, быть можетъ 
подъ Вліяпіемъ уже предшествующаго чтенія Халд: ибо Я [егова не из- 
мЪнилъ завфть Мой, который 01ъ вфка, и вы, сыны Такова, (у Гаватде, а 
\Үайоп: Израиля —варіантъ имфется и въ евр.), думаете, что всякій, кто, 
умеръ въ вк сөмъ, судъ его прешелъ. Сир. подъ вліяніемъ ли ХХ 
или же имя другое чтенїіе: ибо Я семь Господь и не измфнился, и вы, 
сыны Такова, не перестали огъ неправды вашей. Отъ дней... Афраатљ 
въ одномъ мвстё: и вы сыны Израиля (вм. Іахова), не отвратились 
(ПАДАЛ вм. лур у) отъ неправды вашей отъ дней отцевъ вашихъ 
(853. 9—10), въ друтомъ: и вы, сыны Такова, не отвратились и отъ 
неправды вашей, и отъ дней отцевъ вашихъ н не сохранили {1Л 2, 
какъ и Халд., вмфето соотвБствующаго евр. вар: луш) заповЪдей 
Моихъ. 


Твор. Св. Кирилла АлЕКСАНДРЙСК. Ч. ХІ. 20 
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Опять отклоняеть ихъ отъ нечестивыхъ мыслей 
и словъ. Въ самомъ да, неужели не безразсудно, 
даже болђе—нелБпо, совершенно безбожно и пре- 
исполнено величайшаго нечестія, —думать, что будто- 
бы Богъ веяческихъь перешелъ отъ хот®нін добра 
къ противоположному, и уже не любитъ правду и 
пріемлетъ любителей зла (Малах. 2, 17)? Посему, 
когда увидите, говоритъ, призываемыми подъ судъ 
вашихъ чародћевъ или заклинателей (это женщины 
пустомели и подхалимки) и радћтелей другихъ золъ,— 
тогда, говоритъ, узнаете посредствомъ самыхъ двлъ, 
что Азё Господь Богг ваш древле и нынв благъ и 
вм®стЬ съ тБмъ добролюбивъ, ибо не знаю перемћны 
и измБненія, но Я есмь всегда и неизмЪнно то, что 
есмь (ср. Пех. 3, 14). Вы же, говоритъ, хотя и про- 
изошли отъ Такова, мужа боголюбиваго и добраго, 
всегда ненавидввшаго необузданность и схужившаго 
Богу, однако не содфлались ревнителями нравовъ 
его, но боле подражаете непослушаню и упоретву 
отцевъ вашихъ, кои по сей именно вин были отведены 
въ пл®нъ изъ своей родины и рабствовали у взявшихъ 
ихъ враговъ,—уклонистеся и вы 0тё моихь законов 
и пе сохранисте. Итакъ, Ботъ всегда неизмВнепъ и 
какъ бы утвержденъ въдобрБ и не поколебимъ 
въ правд, они же только непостоянство въ серцв 
хранили и были наилучшими иодражателями нече- 
стія отцевъ. 

О семъ Христосъ говоритъ вЪфгдф, справедливо 
скорбя о безрасудной дћЂятельности книжниковъ и 
Фар исеевъ. Оказалъ же такъ: 20ре в4м5, книжницы и 
фаресее, лицемњри, яко зиждете гробы пророческія, и 
красптє раки праведных, и злаголете: вще быхомь бы- 
ли во дни отецё наших, не быхомз убо общиицы имв 
были вг крови пророковг: тьме же сами свидътельствуете 
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себњ, яко сынове есте избившить пророки: н вы ис- 
полните ') тру отець вашихг (Мате. 23, 29—32). 
Поссму необходимо намъ „если мы истинно здравомы- 
сленны ивъ надлежащцемъ ум, всего болће соревно- 
вать достойнЬшимъ изъ предковъ и удаляться отъ 
подражанія не добрымъ. Если же кто не захо- 
четъ этого дБлать и просто и безъ испытанія ста- 
нетъ сел довать предшественникамъ своимъ по вре- 
мени, тотъ, конечно, будеть совершенно подобенъ 
чадамъ Еллинскимъ, коихъ когда станутъ порицать 
за то, что, оставивъ познаніе истины и покинувъ 
Бога по природв, поклоняются камнямъ, то они 
всегда ссылаются на обычай своихъ отцевъ. 

Ст. 17—10. Обратитеся *) ко инь, и обращуся кг 
вам, глаголеть Господь Вседержитель. И уюсте: вг 
чесомё обратимея? *) Еда обольстить *) человњиг Бога? 
Зане вы обольщаете *) мя. И речете: 5) в5 чесомг 
обольстихомё *} тя? Яко десятины и начатцы сг вами 


1) лАрофочть, др. лАуоооёте. 

2) блистере (приб. ду), др. сиотовфиугь, вмотонтить. 

3) либтотонег, др вит, 

1) ите Ват. Җи са и др. Но въ толкованіп самъ Кир: &, какъ ҳ ср. 
Алекс. и др. ми. мин. Компа. Альд.Өвод. М. Осодор. Іерон.-—лтерічеѓ,—–др.: 
лгьоиы, нк. мин. Ө. М. Терон. а ик. левое. Греч. терминъ буквально 
значить заљинать (ѕирратате 1ерон.) и буквально соотв. евр. 2р? (Быт. 
7,36. Оз. 12, 4), вмвето тепер.: У 2р. читавшагося и Теронимомь (1570), 
по коему этотъ глаголъ на Сир. и Халд. означастъ; а(Нсеге, почему опъ и 
толковалъ это мБето примфнительно къ распятію Господа, Ак. С. Өеодл. пере- 
даютъ тлаголомъ Флобтеог—похиикать, лишать, красть (Осодор.и Сирогекз.), 
гаидаго по 1ерон. Сирекій передаст» глаголомъ О Ў, значущимъ: угне- 
тать, утБенять, обманомъ или силою брать, похищать (Саъ. 1512 ср. Вгос- 
кеіпалп а. у.). Халд, перефр: развЪ прогнфваяетъ человфкъ судію? По- 
елику вы прогнЪвляете Меня. И если скажете: чмъ прогнввали мы 'Тебя2— 
Дисятинами и начатками. Проклятемъ вы прокляты. и Меня вы прогнЪв- 
ляете (ср. .еғу Ете. №. 2. 404. 72 9—въ афель, и Сая. 3513). 

5) совіте, какъ Ват. и др. но Слав: рњсте соотв. ѓлоте № ср. Алеке. 
и др. мн. мин. Комил. Альл. Оеод. М. Өеодор. Герон. (41х55) Сирогекз. 


20* 
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суть. И взирающе вы взираете '), и мене вы ?) оболь- 
щаєте. ьто скончася *), и внесосте вся плоды вё с0- 
кровища *), и вё дому их расхищене ито °). 


1) хоё йлоВлёлоуте Бивис єлоВіёлете, 10рон: еб уоѕ хіепіеѕ геѕрісікіѕ; 
мнагіе послв ёлоВАСлоутез приб. #5 авто (и Өеодор.), #5 «вто (Өгод. М.), 
815 адтойс̧,——кодд. 5өгбіі у Ратѕ: ха? Васхоуоктес Васхоувтє, одна лат. рки. 
у Зар: её діѕѕипшапіеѕ уоз діѕѕішицазиѕ, Евр: проклятіемъ вы прокляты 
(такъ и Сир. Халл.) Вульг: еі іп репигіа 08 тајейісіі еѕііѕ. Раз- 
ность объясняется чтеніемъ велЪдствіе перестановки букяъ № и 7: 
ОМІ ОЛ ПУНО вмвсто: (отъ 77 М) ВОЛ ЯМЗ. 

2) виє оце соотв. Евр. и Халд., но нък. мин. одна лат. рукп. у За. 
и Өеод. М: іџиеіс ёиќ, Сир.: и меня обманываете вы. Сирогекз. пом%ч. 
обелами и читаетъ: кої виё ушеєс. 

$) то 210$ ооуєтеАєс9т, Тер: аппиѕ парез сзё,—нЪк. мин. и Альл: 
соувгедєсє, код. 23 приб. соотв. евр: лат. Но вм®сто этого въ №* (но № 
са и сб: ёто;) и 106 код. (Рагѕ.) изъ попр. другю рукою и Сирогекз. въ 
текст: т0 29705 оъувтёй вон (но на полћ пор. по ЬХХ: МЛ =то 
ётос, и на пол же: 4к. С. Өеод. МУУ 72—10 #905 лаху Фильда). 
Геронимъ свчдфтельствуетъ: рго де, диас іп һеђтаісо ѕегіріќшг а2990і== 
У], аипит ОХХ пицогргеай зипё 205 рго &9%ос (сої. 1150). Въ Евр: 
422 `3 П-:кародъ весь (онз—суфф. З л.,—вся ваша нація), какъ и Халл: 
1 #515 мор и Си: ХЭУ моо (но считаетъ эти слова, въ качеств 
обращенія, пачаломъ послБдующаго предложешя, какъ и 1.ХХ,-—а не со- 
единястъ съ предыдущимъ, какъ Евр. Халд. и Вульг.). ВмБсто народь 
"127 ХХ читають 1005 72 0 (чтеше это вфроятно получилось на, почвъ 
греческаго текста, отъ смвшешя 270$ съ #9р0с),—а вмБето 173 ЪХХ 
очевидно читали М? 5, какъ многія евр. рукописи (ср. Сир.), и принимали 
за еврейско — арамейскій глаголъ 79 Э —быть конченнымъ, перестать, 
прекратиться. 

4) тӧу 9усотооу № са.—слин. число соотв. Евр. Халд. Вульг. (но Сир: 
въ сокровиша Мот). 

5) ѓу то (хо адтфу 1 доолоуђ абсфу-—такъ код. 40 содорж,толк.св.Кирил- 
ла Но ниже въ толкованіи св. Кир. читаотъ такъ: ха} ёу то оўхф офтоб 
(соотв. разночт: * “5 5 вивсто Масор: “Л 5 5) ёото ў боолауђ аётоб 
какъ Атекс. Марх. Ќриптоф.— х0 ёотии 1.... Ват. Въ Син. оп. ёотог Др. = 
тойс оїхооѕ Фив» (мн. мин. и Альд), ёу тогс охо гиву Сирогекз. ми. мив. 
Комил. Слав. Остр.,—опуск. а?тоё мн. мин. Компл. Альд.--ер: её егі 
гаріпа іп дош!Би ѕүөѕќгіѕ.Но нк: мин. Слав.Оетр.Злат. (у Рагз.): у волаут 
тоо лтоҳооъ (вм. сито), —Оеод. Мопс. и Өсодоритъ: хаё у бшмолеуй тор 
лтоҳоо ву тоцс 0101 оџоу, Въ Евр.: принесите всю лесятигу въ домъ 
хранилища и будетъ пища въ домъ Моемъ (вар: его). Халл.: сказалъ про- 
рокъ (такъ у Вальтона, во у Лягарде этихъ словъ иЪтъ): внесите веЪ 
десятины въ домъ хранилигца, и будетъ нища для тЪхъ, коп служатъ въ 
домБ святилища Моего. Сир: Весь (е#0—0н%—суфф. 3 л.) народь' принесите 
десятины въ сокровищницы Мои, и будетъ пищею въ дом Моемъ. Вульг. 
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Весьма рёшительно отклонивъ ихъ отъ злорфчя 
противъ себя и надлежащими убёжденіями увъщавъ 
ихъ, сколько можно, теперь призываетъ согршив- 
шихъ къ покоянію, говоря, что снова даруетъ имъ 
обычное благоволеніе Овое, и притомъ весьма благо- 
склонно. Ќакъ на желающихъ вести жизнь беззакон- 
ную налагаеть подобающія имъ наказанія, такъ и 
идущимъ какъ бы обратно и отказывающимся про- 
должать грБхи Онъ истинно радуется повсюду, 
отс$кая отчаян1е, какъ причину гибели. Отсюда 
можно видВть, сколь ужасный нъкій недугъ вносятъ 
въ жизнь тБ, кои извращаютъ благодать покаянія 
и по истин святотатственно присвояютъ себЪф са- 
мимъ имя святости, хотя разв не правильнЪе будетъ 
думать, что почитать и объявлять себя чистыми навле- 
каетъ на нихъ обвиненіе въ крайней нечистот%? !) Вдь 
написано: глаголи ты беззаконія твоя прежде, да оправ- 
дишися (Иса 43, 26). Поетъ намъ н®гдв и боже- 
ственный Давидъ: беззаконієв мое азё знаю, и тв 
мой предо мною есть выну (Псал. 50, 5), — нбо никто 
не чистё отг скверны, какъ написано (Іов. 14, 4). 


согл. Евр. Переводъ ХХ соотвфтетвуетъ значению евр. 70 (0 пищ 
хищныхъ животныхъ) и варіанты могли получиться на почв греческато 
текста, какъ уясненіе мало понятнаго изреченя. 

1) Эти слова, очевидно направленныя противъ секты каөаровъ, чита- 
ютея такъ: бет іде ботиоз дата туа тб Віф тру ъбсоу ‹(сфёооооь 0 ть 
тўс иєтакоіас х.ВбуАєбоуте; уво кей офісір абтог: ёларцшоътес 9749305 то 
тўс ходоәоотутос дуоџи. эти лос оёх биатот ёръойу, бт то ово те 
хсї уоїуш «адаооъх ладьи; аётоц т: водатис ёліхіции реон? Лат. 
хойтеи переводитъ: диа (ригіїаќе) сагепі. Котелерій (Мопилепіа Ессјеѕіае 
бОтаесае. П. 667) вносить слъдующія поправки: оёх 6441905 ложно при- 
писывають,—и хоциатіс9 рее вм. уоўтси--называть себя. Но эти поправки 
излишни: 67179%$ можно понимать какъ усилеше ёліфушібоутес, особенно 
имъя въ виду религіозное зваченіе термина, —а, уойрее можно понимать 
въ значені: или объявлять или дБлать, поступать, пользоваться упо- 
реблять--вообіще жить и поступать, какъ бы они были на самомъ дЪлЪ та- 
ковыми, какими ечитають себя. 
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Посему у страждущихъ такою немощію есть нужда 
въ благахъ отъ покаянія и въ вышнемъ милосердіи, 
совершенно очищающемъ оскверненнаго и оправды- 
вающемъ нечестиваго. Итакъ. по милосердію при- 
зываеть согрёшивщихъ къ покаянію. Вопрошающимъ 
же съ своей стороны и желающимъ узнать образъ пре- 
грёшен!я говоритъ: если запнетх (еда обольетитъ) 
человькз Бога, потому что вы. запинаете Меня. Запи- 
нать (обольстить) значитъ похищать или обманывать 
и думать, что они могутъ какъ либо укрыться отъ 
обманываемыхъ, хотя бы и совершали н%что непри- 
стойнзищее. Такъ и Исавъ питалъ гнЪвъ на Јакова 
и, объясняя предлогъ своей ненависти, говорилъ: 
запя бо мл уже вторицею се, и первенство мое взя, и 
ныть взял и благословеніє мое (Быт. 27, 36). Итакъ, 
неужели, говорить, челов®къ будеть выше Бога и 
расхититъ все Въдущаго? Зачёмъ же вы Меня за- 
пинаете? Предполагаю, что для точньйшаго разъ- 
ясненія предлежащихъ намъ мыслей надобно сказать 
теперь и о томъ, что написано въ книгахъ Ездры. 
Когда Іерусалимляне, оставивъ Вавилонскую землю, 
возвратились въ [удею, они поселились въ Геруса- 
лимЪ. Воздвигнутъ быль и божественный храмъ и 
были потомъ въ благолЂпіи чины священниковъ, 
пћвцы, іеропсалты и приставники вратъ. Но что же 
посл сего? Освобожденные сд®лались нерадивыми 
относительно исполненія божественныхъ постанов- 
леній, ибо не соблюдали закона, ни во что считали 
преступленіе древней запов®ди и едва-едва и лЪниво 
приносили въ жертву с.4%10е и хищенія и хромая н 
недужная (Малах. 1, 8. 13). А также, своевременно 
снявъ съ полей колосья и другія плоды, собирая и 
виноградъ и выжимая плоды маслины, не приносили 
десятинъ и начатковъ, закономъ установленныхъ, 
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дабы священническе чины, имя достатокъ, безире- 
пятственно могли отправлять службы Богу и пребы- 
вать при назначенныхъ имъ закономъ богослуже- 
ніяхъ. Посему священнослужители божественныхъ 
жертвенниковъ пребывали безъ всякихъ приношеній, 
и народъ такимъ образомъ оставался лишеннымъ 
богослуженія, такъ какъ не совершалась жертва и 
не отправлялось никакое другое священнод%йствіе 
во славу Божію. Тогда стало, наконецъ, гибнуть все 
на поляхъ, началъ свирБпствовать голодъ, и они 
дошли до такой нужды ибЪ$дности, что даже хот$ли 
продавать своихъ д®тей имфющимъь пищу, пока 
Ездра, будучи призванъ къ постижению божествен- 
наго гнфва, не обличилъ за это начальниковъ 
Израильскихъ. Такимъ образомъ они, хотя и съ 
трудомъ, принесли десятины и начатки, и тогда 
вошли священно-служители и приступили къ совер- 
шенію обычнаго богослуженія въ храм (Пеем. по 
Вульг. 2 Ездр. 5, 1 ел. и 15, 1 слёд.). Итакъ, за- 
чё мъ, говоритъ, вы меня запинаете (обольщаете?) 
Годъ оконченъ, собраны плоды, и (между тБмъ) все 
сще у васъ (находятся не отданными) десятины и 
установленные закономъ начатки. И во дому е0 бу- 
детг, говоритъ, растищене его, что подобно тому, 
какъ если бы сказалъ: вы снесли въ дома плоды 
съ полей и, быть можетъ, думаете, что они уцвлћ- 
ютъ у васъ и вполн® сохранятся въ этихъ самыхъ 
домахъ,—но они исчезнутъ, и это исчезновене ихъ 
нисколько не будеть отличаться отъ расхищения, 
ибо вы будете угнетаемы голодомъ, хотя, говоритъ, 
и собрали съ трудомъ едва найденные плоды. 
Отсюда и мы должны познать, что великой вин 
подлежитъ — не представлять Богу благодарствен- 
ныхъ приношенй и во славу Его не удБлять отъ 
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дарованнаго Имъ въ достаточной м8р поля. И если 
мы стонемъ это д®лать, то, безъ всякаго сомн%нія 
Онъ благословить (насъ) и въ изобиліи даруетъ 
намъ блага. Если же, сжавъ руку, будемъ сохранять 
данное намъ (богатство) для однихъ только соботвен- 
ныхъ своихъ удовольствій, и не стали бы мы 
охотно давать дары Божіи другимъ для пользования '). 

От. 10—12. Обратитеся *) убо о семв, глаолетв 
Господь Всед’ужитель. Аще не отверзу вамг хлаябій 
небеспыхгё, и излію *) благословеніе мог вамг *), дондеже 
удовлитеся ?). И раздьлю вамё вё брашно %), и не 
имамз 7) истлити вамё °) плодь земли *), п не изне- 


1) Здесь, повидимому, есть пропускъ, и предложевіе не окопчено. 

2) ёлестоєуроте № сб. А. Г. мн. мин. и изд: 9. М. Өелдор. ер. Др: 
ёліохётов98 Валик. Марх. или ХИ у Нот. и Ратѕ. (ёлиюжефатв), 239 
(Норт. Рат. ХІ вка) Сирогекз: 72°“ ЛМ —Др: дохцивооте Кир. Алеке. 
сӣ. Ач). ҮІ. 1. 301 (у Рагз.) Ак. Өеод. Сим. или леовоотг (Ак. по Өеодор. 
ер. Е1е14?а). Послднія: ёлесхёрос9е п 0606. бохцибсате и леаойооте соотв. 
евр: и испытайте-ка меня (ићк. оп. м какъ ХХ). Варіант могъ по- 
явиться какъ поправка соотв. евр. или же на почв греч. текста пре- 
вращеніемъ лихие въ ғлістоғрас9є, ХХ чит. безъ суфф. 

3) ёхусо, др. чит: уёо (Альд и одинъ МИН.) . 

4) тј ғд2оуѓау иоо ушу, по Слав: ий’ тўр 2010 пор какъ Ват; Син. др. 

$) Олинъ код. у Рагз. чит. ме послі :хоуо дуро, Евр. до избытка, до 
изобилія, Халд. и Сир: пока скажете: довольно. 

$) Вм. бісотгдо нк. (62 и 147) дестедою, евр: закричу запрешу (такъ и 
Халд. Сир. Вульг.). Ви%ето аў ЕХХ какъ и во 2, 3 вБроятно читали 
“Пуч а.и (код. 86 на полъ: еф’оиоу) евр: 22 7— лля васъ, за васъ, 
Вульг. рго уобіѕ (Халд. Сир.); – а (др. приб. т/х) обои, Комот. оц. #5, 
код. 86 на цот: Вофиата, 1ерон: сі йіуідаю тоћіѕ сіроѕ, —въ Евр. Халд. и 
Сир: (закричу) на пожирающало, истребителя, моль, таю, съњдаюшее. 
Предлотъ 5, съ коимъ сочиняется евр. глаголъ Эў, ХХ принимали за 
самостоятельный предлогъ, вЪроятво всяЪдствіо чтешя другого глагола 
У“ 2,—и 55 Җ считали не за лричастіс, а за существительное: пиша 
(Іов. 12, 11; Малах. 1, 12). 

7) офдсоо, —др. біаф9вою и Алекс. и бшу 9ною Ват. Өеод. Мопс. 
соотв. евр. вар: М МҮМ ви. Л^П 1 ^ Масор. Халл. Сир. (Мај кэч, 
Сег: № 5 ),—есть даже: ППЛ. 

$) Бить и нк. мин. Компл. Альл. (посл 27; ус} вм. автор: ?иф», Терон. 
её поп 415рогЧат {тисгат 1егтае уеѕігае. Евр. и Халд: п не истребитъ у 


васъ плолъ земли,—Сир: є не (лр: да не) истребить (опуская: у вась) 
плода земли. 


9) Слав: язюдовь земныхъ 
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можете ') вниз виноградь *), иже*) на сель, глаголетг 
Господь Вседержитель. И ублажить вы вси языки, 
зане будете вы земля пожеланнал *), глаголетв Господь 
Вседержитель. 

Опять отпускаетъ прегрёшенія, освобождаетъ ихъ 
отъ всякой вины и общается, не помня ихъ зла, 
подавать имъ желаемое и радовать неизреченными 
почестями. Желаетъ посредствомъ опыта и д®лъ 
научить ихъ тому, какъ прибыльно будетъ плодо- 
ношеніе ү нихъ. И если они решатся дБлать это, то 
объ щается подавать имъ частое изліяніе дождей и 
сообщать обильное благословеніе, такъ что они бу- 
дутъ имфть большой избытокъ съфетнаго и вообще 
въ достаточной м%рВ обладать благами земли. Раз- 
дьлю, говоритъ, вама вг брашно. Подъ раздълю 
(Ф:0отғл®) разумЪй или: отдаю ‘),—или: каждое изъ 
произведеній земли имфетъ свое время, когда ро- 
стеть и зрфетъ. Ясно обфщаетъ также, что плодъ 
земли будетъ свободенъ отъ всякаго вреда, а вино- 


1) аодагуаы Ват. Ал., но Син. и др:«о9еупот, [ер: еъ пор шгтафйиг. 
Вмвсто 5 5 Ў Масор. (этотъ тлаголъ читали, надо думать, и Халд. и 
Сир.) ХХ, повидимому, читали ЗА. Ср. 2, 8, гдЪ Сир. и Афр. 864. 
19 и Ефр. употр. орз, ХХ с09єувїр, Халд.: РГ, между тЬмъ какъ 
здесь Халл. "ЭМ, а Сир: 2 “7. Такъ и Вулы: лес егіё ѕіегійѕ и ѕеап- 
даїѕаѕііѕ. 

2) ришу ч аиледоѕ Ват. Син. Оеод. М. др. вм. у аилелос онок Алекс. 
Марх. ик. мин. Іероп. Въ Евр. и Халд: не будетъ безплодна у васъ лоза, 
Сир: не будетъ пуста у васъ даже ни одна лоза. Вульг. он.: пес ети 
5(егі1іѕ ушеа. 

3) 5 ер... но Слав. нЪк. мин. Овод, М. Комил, [ероп. оп. й (иже или 
сушін). согл. Евр. Халд. Сир. и Вульг. 

4) Въ пк. (код. 114 и 239 у Рагѕ.) какъ и въ одномъ овр. у Копп. 
нЁтъ всего 12-го стиха. НЪк. мин. предъ гиёс приб. иог (и Комил.) и 95 
предъ узу (Комил. Іероһ: иё (егга оцимама,—ср. Кир. толк. о тоа уй 
92утҳу оуоисс:6 и ),—Халд: и проелавятъ васъ всъ вароды, потому что 
будете вы обитать въ странБ дома Шехины (жилища, Славы, Величія) 
Моей, и свершится (будетъ) въ ней желаше (благоволене) Мое. Сир. 
согл. Евр. 

5) Ср. Малах. 2, 3,--слав. отлучу, т. е. для пищи вамъ. 


А 


градъ на поляхъ—многоплоденъ и весьма обиленъ,— 
и говоритъ, что, когда все достигнеть зр%лости, 
они сдвлаются наконецъ блаженными и назовутся 
какъ бы нкоею землею пожеланною, то есть досто- 
любимою по причин благоплодія и весьма плодо- 
родною. 

Итакъ, кто имћетъ любовь и милосердіе, таковой 
навфрно будетъ съ Богомъ, скопить сокровища на 
небесахъ и ен®даетъ 0 20ды своилё трудовё, по напи- 
санному (Псал. 127, 2). И онъ не будетъ подобенъ 
тому безчеловЪчному и безумнфйшему богачу, у 
коего, говорить Спаситель въ притчахъ евангель- 
скихъ, уг0бзися нива, ибо онъ говорить: что сотво- 
рю?... Разорю житницы моя и большія созижду... и 
реку душњ моей: душе, имаши многа блага лежаща на 
лъта многа: яждь '), пій, веселися. И вотъ ему, такъ 
размышляющему и ничего не знающему, Богъ го- 
воритъ: безумие, сею нощію душу твою истяжутг отг 
тебъ: а лже уготоваль еси, кому будет (Лук. 12, 
16—20)? Итакъ, сообщающій (другимъ отъ своихъ 
им®ній), какъ я сказалъ, исполненъ благословенія. 
Таковый будетъ имфть и духовные дожди, орошаю- 
щіе сердце и въ достаточной м%®рв увеселяющіе, 
и будетъ давать плоды благочестія, различные и 
какъ бы раздфленные *), то отличаясь любовію, то 
благосклонностію и взаимнымъ милосердіемъ, муже- 
ствомъ и терпъніемъ. Таковый будетъ какъ бы нв- 
коею благоплодною землею, поистинћ славною и 
знаменитою и преблаженною, ибо лучше имя доброе, 
неже богатство много, какъ написано (Притч. 22, 1). 


1) галавою —почивай, повидимому, опускаетъ, какъ вЪк. не мн. 
2) Имфется въ виду бікстедо ст. 11-го—бедтодиғуоо;, 
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Ст. 13—15. Отлготисте ') на мл словеса ваша ?), 
глаголетё Господь %), н рьсте: о чемо *) клеветахоме 
на °) тя? Рюсте °): суетенг работалі Богу ?), н ') 
что болте, яко сохранихомг храненіл °) его, и") зане *") 
идотом5 молитвенницы '*) предо лицемв Господа Бее- 


1) гВаогтела -.ХХ читали не 70 ў М каль рег. З 4. множ. согласно съ 
059% 2 7—словеси ваша какъ Халд. Сир. Вульг., но 2-в л. множ. Ч. 
шаль: о Лр?! 

2) Пък. мин. и Комил: в’ 10:5 210у0з вм. автор: тог; 2оуор (Евр. 
Халд. Сир. Вульг. имон. падежъ, —см. преии. прим.). 

*) Слав. Остр. и тепер. (въ скобахъ), нзк. мин. Арм. ркп. Өеод. М. 
Өеолор. Лат. Люциф. (у Раг.) приб. лозтохостоо. Но въ Евр. и др. какь 
въ автор. греч. 

4) еу ти. соотв. евр. разночт. ММ 5 ви. М“ какъ и Халд. и Сир. 
(М2 5). 

3) Нк. оп. хата (есть въ Евр. Сир. Вульг., а Халд. такъ: дерзости 
предо Мною.... и если скажете: чЪиъ увеличили мы (умножили, возвысили) 
р®чь предъ Тобою? 

® Соотв. чрезв. ръдкому евр. варіанту чит. и предь рљетє: 1ерон. 
ЬХХ и Өсодор., -а въ Арм. рки. и изд. (Ратз.) чит. ог и Лат. Глей. 
(у 5аЪ.)—аша. 

7) мотоло$ о довлвоюу О:ш— прин. евр. 72 У за прич. 72 1У, какь и 
Халд: ничБмъ не воспользоваться тому (ифтъ пользы) кто служить предъ 
Богомъ:... С 1р ЯУВТ (Тао. М) 15 ПММ? №5, — Вуль: уапи$ езі 
ҷчі ег Ово. Но нёк. м:.н. (95. 14. 185 у Рагѕ) и Өеод. Монс: в ёгофе2 ёр 
тб 99 бореа: соотв. Масор. неопред. накл. 77 5 У. (какъ вфк. ркп.). Въ 
Сир. такъ:... что всуе послужили мы Богу. Приб. лас предъ борісроз нк. 
мин. Арм. рки. и изд. ГасИ. и Авг. (въ одномъ мстъ, а въ другомъ безъ 
отпіѕ)—ем. Рат. и За. 

*) Отсюда и до конца 15-го ст. оп. Өеод. Моне. (ер. 114 код. Ралз.). 

9) те фодауцота сотор. Злат: лооотауиєта вор (Рагз.), 1ер: тапдайа, 
ілес: ргаесерѓа, Авг. въ одномъ мств: орѕогуайопеѕ, въ лругомъ: шап4а!а 
(Ѕар.). Множ. число чит. и Вульг: ргаесерёа ејие, но Маеор. сдин. ч. Халд. 
такъ: и какое богатетво (пзибыль, пользу) доставили мы себЪ (тЪмъ), что 
сохранили стражу Мемры Его. У Оеолор. (?) птъ: яко сохрапихомъ хра- 
ненія его. 

10) хог предъ дот: оп. Алекс. Криптоф. нёк. мип., но въ др. и Евр. 
Халд. Сир. Вульг. есть. 

и) гот, по Слав. оті, какъ и Компл. Съ хє дот и до конца предло- 
женія ифтъ у Злат. (Рагѕ.). 

12) (ётой сотв. евр. л`277р-«ла Авуом:то" нарЪче отъ глагола 
77 рр—быть запачкапцымъ, грязнымъ, ходить въ траурф,—въ Сир. также 
парёче: уннженно - Я" 5 `5 М,—и Халл. перефр: үч д5 `5 25— 
въ уничижени духа Вульг. їгіѕіеѕ, ХХ Тер: ѕоррісеѕ, Јас. у Рагз: 0ө- 
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держителя? И нынњ мы блажимз чуждихь '), и со- 
зидаются вси *) творящін беззаконная °) и *) сопро- 
тивишася °) Богови, и спасошоася. Ся °) реко- 


ргесалиез, Авг: ѕоррісапіеѕ и ѕиррісеѕ. 1.ХХ читали, кажется, причастіе 
| 2717р, или отъ другого какого либо сходнаго глагола, напр: у\ 5, 
злу, 775, ҮЛҮ, 727 (одинъ код. у Раз. оп.). 

1) ВмЪсто 6220тогоо; Ак. Сим. Феод: ёлеруфогоос (Сирог: морову), 
соотв. Кир. Вульг: атгодапіеѕ, Халд: нечистивцевъ—} зу 7, —Сир. тоже: 
моту. ВиБото 07? Масор. [ХХ читали 0 7%, какъ нк. евр. 

2) лоуте; соотв. Евр. Халл. Сир. Вуль”. опуск. № с.б. Алеке. Марх. 
Криитоф. мн. мин. и самъ св. Кириляъ въ толкованіи этого стиха и далће 
4, 1—-с01. 356. С. чьтаютъ: {ерон. Өводор. Люцеф. и Авг. (Ргаз.). 

3) бромо,—пфк. суоџпивте (Комил. и 9еодор.), @тоша», Терон. ХХ: 
пидиает, Люц: іпідџа, Авг. іпіцца и іпіццќаќет. Въ Евр. Халд. Сир. 
Вульг. едип. число. 

4) хог оп. Алеке. Марх. Криптоф. мн. мин, Өсодор. Слав. и самъ Св. 
Кириллъ въ толкованіи этого стиха и лалъе—4, 1,—ем. предш. прим. Въ 
Евр. 24—021 и 021,—Халл: Ям №,—Сир: 1—7. 

5) дутёотцоку Эго. Въ Евр. тотъ же глаголъ (ср. прим. къ слову: обра- 
пиитеся), что и въ 3, 10: 175, который въ Халд. Сир. у Симм. и @еод. 
(по Сирогекз.) передается глатоломъ: `0 3, а Ак: № р 2==елаовову ИЛИ 
&дожиидах тоу 9єор (Ве). 

6) таста у ХХ и зл Сир. (и Слав.) относятъ къ предъидущему и 
14—15 стихи понимаютъ, какъ слова (жалобы) боящихся Бога. Такъ тол- 
кують и св. Кириллъ (см. ниже), Өеодоритъ (?): таста утуо &ходсос ёуо 
тфу 9002150утоу (2) лос ФААЦЉ0ос̧ тфу бтахецитют ви, бувуоалтоу 
флбоҳеоиу ёуа9®у тої фоВооиќкоц иь беюш... (943—944), Өеод. Мопс: 
сіе, говоритъ, другъ къ другу не колеблясь говорили (уф оёх ®хуоо»у) 
тБ, кои показывали вилъ, что они преимущественно предъ веъми ино- 
племенииками имфють страхъ Мой (0 лооблоюзието по: б пбутос .... 20у 
фодоу #ҳыу 107—928, Дл. Другіе отпосятъ къ послъдующему и ст. 14—15 
считаютъ словами нечестивцевъ, соотв. Евр. % —тогда (посл того, ва 
это), Русс: но, Вуль: (ипе (Халд. | 2 2—неясно: энакь, или: потомь на 
это?). Соотвћтетвующес еврейскому толкованіе сообщаетъ Геронимъ: „по 
толковашю Квреевъ такъ надо понимать: на, слова тБхъ хулителей право- 
судія Божія йоящіеся Бога говорятъ другъ къ другу, что воздаяніе за ло- 
бро или зло должно быть не въ паспоящемъ и краткомъ въкЪ, но въ 
булущемъ и вБчномъ, и что человъкъ не можетъ знать суды Божіи и раз- 
суждать о Его правосудіи, и прочее, о чемъ приличествуетъ праведнику 
говорить съ праведникомъ. Не сказалъ: что товорятъ, но изъ словъ: 
тода сказали бояшіеся Боза, каждый съ ближнимъ своимь, мы должны 
разумфть, что боящеся Бога говорятъ содержащееся въ словахъ воъхъ 
евященныхъ писан. По 1.ХХ же говорятъ это боящіеся Господа, то 
есть тБ, кои всуе хвастаются и говорятъ, какая прибыль, если мы соб- 
людаемъ заповфди Его и ходимъ скорбными предъ Нимъ? Ибо если бы 
они боялись Господа, то не гозорили бы такъ (1573. В—С). 
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ши '), боящінся Господи, кійждо ко искреннему своему. 
И *) внятё Господь и услыша. 

Когда Богь желаеть исправить кого либо изъ 
близкихъ Своихъ, впадшихъ въ гръхъ, Онъ постав- 
ляетъ на видъ грБхопаденія, изобличаетъ ясно и 
какъ бы бьетъ порицаніями, дабы, устыждаясь соб- 
ственныхъ прегрћшеній, они переходили къ лучшему 
и полезнёйшему и, снискавъ отъ Него милость, 
такимъ образомъ получили бы спасеніе. Такъ обви- 
няетъ теперь Израильтянъ и за нчто другое и вы- 
сказываетъ какъ бы н$кое общее и потомкамъ ихъ 
порицаніе, зная, что сіе будетъ полезно и спаси- 
тельно для всвхъ. В%дь прообразовательно случив- 
шееся съ предками нашими написано для вразумле- 
нія насъ, какъ говорить премудрый Павелъ (2 Кор. 
10, 11). Итакъ, обвиняетъ ихъ въ томъ, что они 
невоздержны һа языкъ и высказываютъ жалобы ное- 
подобающими словами: ибо отяготисте, говорить, 
на мл словеса ваша. А какого рода была ихъ жалоба, 
это высказываетъ въ словахъ: сте: суетенз рабо- 
талй Богу, и что никакого преимущества нБтъ въ 
старани соблюдать хранешя 10, то есть постамов- 
ленія закона. Напрасно кромВ того, говорите, и 
быть молитвенникомг Его, то есть приносить мо- 
литвы за кого либо. И конечно истиненъ Богъ вся- 
ческихъ, если скажетъ это и обвинитъ Израильтянъ. 
Но необходимо сказать о томъ, какой былъ предлогъ 
для гръха у болтавшихъ это. Многочисленными пле- 
менами правилъ Богъ, но изъ всъхъ Онъ избралъ 
одно племя Пзраиля, оно названо частію, уд®ломъ 
и наслдіемъ Его (Второз. 32, 9). СОодвлавъ Сво- 


1) хотедодусор, Алекс: ёдадцосау. 


3) Отсюда и далће до 18-го стиха пътъ у Өвод. Моис. ер. код. 114. 
Рагз. 
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имъ, Онъ далъ ему въ руководетво законъ и забо- 
тился о его пользв чрезъ пророковъ. И что же на 
это сдВлаль безчувственный Пзраиль? Поклонялся 
воинству небесному, служилъь идоламъ, говорилъ 
истуканамъ: вы есте боги наши (4 Цар. 17, 16). 
Справедливо негодуя на столь ужасное нечестіе, 
Богъ всяческихъ многообразно наказывалъ ихъ, при- 
зывая къ покаянію, голодами, опустошеніями вЪт- 
ромъ, недостачею плодовъ, пругами и саранчею, 
иктерою и гусеницами. Такъ желалъ Онъ поражать 
ихъ рукою сильною и какъ бы подгонять ихъ стра- 
хами и также умфревными движеніями (гн%ва) къ 
желанію дфлать полезное и любить Истиннаго и по 
природ Бога. Поелику же никакого зпаченія не 
имли для нихъ эти ум$ренныя наказанія, но неудер 
жимо устремлялись ко всякого рода нечестію, то по- 
слалъ ихъ въ илёнъ и заставилъ ихъ подпасть подъ 
владычество Вавилонское. Погда же, по милосердию 
Һожію, снова были призваны въ Гудею, выстроили 
городъ и воздвигли храмъ, потомъ опять обратились 
къ нерадћн:ю, не исполняли обЪтовъ, не слёдовали 
постановленіямъ закона относительно приношеная 
десятинъ и начатковъ, но съ неохотою и трудомъ 
приходили на жертвоприношеніе и закалали живот- 
ныхъ хромыхъ, слБпыхъ и недужныхъ. И хотя они 
поступали беззаконно, тБмъ не мене Богъ не на- 
казывалъ ихъ голодомъ и безилодіемъ. Они же, хотя 
и должны были, если бы были добры и понимали 
полезное для себя, возвращеніемъ къ лучшему слу- 
жить оскорбленному ими Богу всяческихъ,—наиро- 
тивъ, дВлали безразсудное обвиненіе на Него. Когда 
видли сосфднихъ язычниковъ, не вздущихъ Бога, 
но поклоняющихея истуканамъ и подверженныхъ 
крайнему заблуждению, —пребывающими въ благопо- 
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луши и наслажденіяхъ, то неразумно говорили: 
суетенз работаяй Богу, и что болње, яко сохранихома 
храненія Ё0? Мы, сказано, —законоблюстители—на- 
ходимся въ бфдахь и подъ наказамями,—мы и въ 
паЪнъ уходили, хотя и покланялись всегда и служили 
Господу Вседержителю. А недфлаюцце ничего такого 
не терпятъ наказанія, ни бвдствія. Посему: блажим 
чуждиль, —и созидаются творящіи беззаконная, —сопро- 
тивишася Богу, и спасошася. И по истин® много- 
образно противодёйствуютъ слав Божіей заблуж- 
дающіеся, принося жертвы истуканамъ и древу го- 
воря: Богъ !) мой еси ты, —и камени: ты родила мя 
еси (Терем. 2, 27). Ся, говоритъ, рекоша *) боящінся 
Господа. Это есть, конечно, обвиненіе въ злословіи и 
ясное доказательство крайнихъ недуговъ, ибо слова 
больнаго ума и богоненавистное изверженіе нетрез- 
вой души есть всякая рБчь противъ Бога. Но что 
таковыя рёчи Онъ выслушиваеть не мимоходомъ, 
такъ сказать, а со старанісмъ, въ семъ удостовв- 
рилъ, сказавъ: и внятё Господь и услыша, потому 
что Духе Господень исполни вселенную, и содер- 
жай вся разум имать гласа (Прем. Сол. 1, 7). И 
если гдЪ либо произнесется какое либо слово про- 
тивъ божественной Его славы, то оно будетъ тяжело 
и какъ бы невыносимо хотя и для Обыкшаго (Бога) 
долготерп%ть до конца. Посему-то и сказалъ: отя- 
готисте на Ми словеса ваша. ИПтакъ, и намъ, хотя 
бы мы находились въ бфдетвяхъ, коими для нашей 
пользы наказуетъ насъ Богъ, подобаетъ отнюдь не 
впадать въ малодушіе и не думать, чтобы столь 
Добролюбивый ( Богъ ) пренебрегаль добрыми( людьми), 
но напротивъ старательно удаляться отъ оскорбле- 


') Въ Греч. и Евр: отець. 
3) хотадой нову -наговарвали, клеветали, порицали. 


нін Его и такимъ образомъ умилостивлять Его, и 
просить Его милости. А если и д®йствительно какіе- 
либо изъ грвхолюбцевъ могутъ находиться въ бла- 
гополучіи мірскомъ и наслаждаться временными 
благами, то основанія долготери%нія къ нимъ (Божия) 
сяћдуетъ относить къ недоступнымъ нашему разу- 
манію судьбамъ Промысла Божія. 

Ст. 16—17. И написа ') книгу *) памяти °) предь 
собою болщимся Господа и благоговюющимь °) имени 
Его. И будуть ми, глаголеть Вседержитель, вг день, 
его же азг творю вг спабдњніе °), и изберу *) я, имже 


1) ха! ғуоолре= каль ітреге 373 `какъ и Сир: 3 М 5—пеаль регЁ., но 
Масор. чит. ппрегГ. нифаль 3 Л 3 “, также Халд. прош. итлеель 5А У ЛМ, 
и Вульг. ѕстірбиѕ еѕі--=написана (книла), Русс: пишется. 

3) 2:8лоу —безъ предгога (но имен. пад.) и тепер. Евр. Халд. Вульг. 
Но Сир. Вавил. Тали. (у Ре-—Коѕѕ5і) и мн. евр. ркл. съ предлогомъ 5:65 
книмь (варіантъ этотъ можетъ свидфтельствовать въ пользу чтешя ХХ 
и Сир.). 

3) ирлиосёғоо,Сир: 33 5Э1ЧЧ УрО 2 Хал: №2727 ЧАС (множ. 
ч: книга памятей), Евр. 173}, Терон, ХХ и Вульг: топотемі, Авт: 
тетогіае, но нЪк. мин. игуидоутох, Люц: тетогает. 

1) Масор. "237 удержано и въ Халд. и Сир. Поэтому иБтъ необхо- 
димости предиологать у 1.ХХ чтеню “ВП на томъ только основаши, что 
глаголу 2 О М только у Мал. З, 16 соотв. оАо зых, между тъмъ какъ въ 
пяти мвстахъ (Паум. 1, 7,—Соф. 3, 12,—Зах. 2, 13, Авв. 2, 10 и Притч. 
30, 5 (24, 28) г? авы» соотв евр. 7 О П,-—и въ двухъ (Соф. 1. 7 и в. 
2, 20) соотв. В /--междом: малчать (СоЦегз, Паз По4екаргорнеоп дег 
А]ехапагшег, 1. 78). Греческимъ годсбыиу .ХХ переводятъ и другіе многіе 
свр. слова. 

$) а лаолоной» | Альд. 0<...), Тер:іп асдоіѕ опет, Авг: іп абдиіѕібопет, 
Люц: іа роѕѕеѕіопет, соотв. Евр 72 10 (и будуть для Меня въ день, 
что (который, когда, въ который) Я (со)творю (творящій) собсювенностію, 
Вульг: іп ресшіџт, Халл. какъ Евр. Но Сир: и будутъ для Меня... въ 
день, что (когда, въ который, который) сд$лаю я собраніс-ҳ “ #13 2, 
относя, повидимому, къ страшному сулу. По Іерониму, Акила пер. лєо‹- 
обого, & проч: лерилошов» (1574. В), по Сирогекз. А. С. 0: 71"? 
#5 памлото или хтпо’, въ текот: МУЛУ -во спасеніе, освобож- 
леніе, избавленіе, какъ Арм. рки. и изд. Кимхи соединяетъ со словами: 
и будуть для Меня.... собственностію, -– но Раши соел. съ день, который 
Я сдњлаю какъ сокровище (дратоцБинымъ, особеннымъ). Герон: будуть въ 
день суда въ собственность (собственностію Бога) и пощадитъ ихъ (1), 
ор. Феодор: ұсвозо (о:хеюсоиви), говоритъ, ихъ въ день суда и изберу,— 


образом избираеть ') человњкг сына своего *) работающа 
ему. 

Богъ внядъ и услышалъ Пзраильтянъ, поносив- 
шихъ Его и говорившихъ нечестивыя слова противъ 
Него. Потомъ хотя и подобало на согрёшившихъ 
положить соотвфтетвующее наказаше и привлечь къ 
отвфтетвенности за необузданность р$чи, однако же 
какъ Богъ долготерп%ливо оставляетъ и это (безъ 
наказания). По пишетъ Онъ книгу памяти боящилсл 
№0, о коихъ, думаю, быть можеть и самъ Давидъ 
сказалъ къ Пишущему книгу (Богу): и въ книзь 
Твоей вси нанишутся (Псал. 138. 16). 

Пайдемъ и Самого Господа нашего Іисуса Христа 
говорящимъ святымъ ученикамъ: ме радуйтеся, яко 
дуси повинуются вамг: радуйтесл же болБе о томъ, 
яко имена ваша написана суть на небесьжь (Лук. 10, 
20). Со всею еправедливостію и божественный Да- 
видъ изрекаетъ проклятие 1удейскому пароду, умерт- 
вившему Христа, говоря такъ: де лотребятся ото 
кинин живыдхә, н сё праведными ди пе напишутся (Псал. 
68. 29). Птакъ, пишется книга памяти боящимся 
Бога, о коихъ говоритъ, что и Своими Ему будутъ 
и весьма близкими во время снабдьня, когда Хри- 
стосъ сядетъ на престол славы Своей, окруженный 
ангельскимъ воинствомъ, и поставить овцы о деспую, 
а козлища о шуюю, и речено сущиме одесиую: прінднте, 


Кир.: своими будутъ, 1оворитъ, Юму Самому и ближайшими во время скаб- 
дъшя, когда Христосъ сядеть на престолъ... , 

1} соети —оіост (се, \ерон: ебат --ейзи. По Евр. 7 М зпачитъ соб- 
етвепно: щадить, имЪть сострадан!е, жалфль. Аг.. по Өеозор: феѓооцос шс 
фито, Вулы рассат-—рага, тоже означаютъ Халл. и Сир. Умир АМ. 
.ХХ могли читать: “М или коп. 

2) Слав стр. и тепер. (въ скобахь) прабавляетъ: добрь хаде или 
&6 борльботте, какъ пБк. мин. Оеодор. (ьедордєворто), Люциф: Бепе ѕегуіеп- 
(ет, Арм. рки. и изт. Но въ авгор. 1и Терон. Авг.) нБтъ. какъ и въ 
Евр. Халл. Сир. 


Твор. Св. Кирилла АЛЕКСАВАРШИК, Ч. | 2] 
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благословении Отца Моего, наслљдућте угстованпное ваме 
царстве отг сложенія міра (Мате. 25, 33—34). Вотъ 
тогда Онъ ихъ изберетё, то есть содфластъ избран- 
ными, ничЪмъ не уступая въ любви нашимъ отцамъ 
(челов%ческимъ), кои радуются на собетвенныхъ 
чадъ, когда они (чада) будутъ мудры и благоно- 
слушны и воздаютъ своимъ родителямъ возможно 
великое почтеніе. 

Ст. 18. И обратитеся *), и увидите между *) пра- 
веднымь, и между беззаконнымё *), и между служи- 
щимё Богу ине служащимег *). 

Вотъ тогда-то именно, говорить, прекративъ это 
тайное (мысленно, про себя совершасмое) пустословіе 
и остановивъ неудержимый и необузданный языкъ 
свой, вы уже не будете порицаль добролюбивато Бога, 
но, какъ бы выйдя изъ опьянфн!я и обратившись отъ 
заблужденін, вполн% ясно усмотрите тогда и то: какое 
есть разстояніе (различ!е) между праведнымъ и без- 
законнымъ,—служащимъ Богу и не служащимъ. ВЪдь 
беззаконные и непослушные и свергающіе иго слу- 
женія подъ властью Его— пойдузъ къ погибели и на 
безконечное наказан1е: ту будетё плачь и скрежета 
зубомг (Мәтө. 8, 12), какъ написано. Добрые же и 
боголюбивые, блюстители божественныхъ законовъ и 


1) Одинъ код: глістосдцсоутои, Терон: солтегіат (?-—-сопуегіітіпі),-— 
чтеніе: и обратитеся и увидите точно соотв. Евр. и др. Русск: и тода 
снова увидите (свободно). 

2) уиигвоь соотв. Евр. } `2-—различіе, промежутокъ, разстояніе,— Терон: 
9119 зи ниег јиѕќат её шщаат,--Люциф: даашат $ іпёог јаѕіит её іпји- 
ѕќат, Комил: т бу ѓор буаисоу, ов. Кир. въ толк: 600% ёотѓ 10 игта& 
біха(оо хор вубиор. 

3) Вмъето єуоиох Алекс. Криптоф. нЪк. мин. 
(2 имег јаѕіџт её іпідиит) чит. екоо. 

1) Такъ св. Кир. и въ толк. Но Слав, приб: ему-=а?тф какъ Криптоф. 


нЪк. мин. Компл. Өеод. Мопс. Өсодор. Іер. согл. Евр. Халд. Сир. и 
Ефр. Сир. 


Компл. Осодор. Терон. 
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ревнители всяческой добродЪтели, славные и освя- 
щенные— они облекутся вёнцомъ нетлн1я, —находясь 
въ вышнихъ обителяхъ (Іоан. 14, 2), будуть сожи- 
тельствовать Со святыми ангелами и, содфлавшись 
общниками славы Христовой, станутъ наслаждаться 
благами вЪчнаго житія, ихже око не видњ и ухо не 
слыша, и на сердце человњку не взыдоша (1 кор. 2, 8), 
по написанному. Впрочемъ, видя любителей зла благо- 
денствующими въ сей жизни, нБкоторые изъ святыхъ 
пришли въ раздумье, хотя и не невёдали они, что 
конецъ житія таковые будуть им%®ть въ погибель. 
Посему и блажениый Теремія такъ говоритъ: приве- 
денё еси, Господн, яко отвъщать буду ') кё тебњ; обаче 
судо *) возглаголю кз тебњ: что лко путь нечестивыхг 
спњетсл? Угобзишаєл вси творящіе беззаконіл *) Наса- 
дилә еси илә, в укоренишася, —чада сотвориша, и со- 
твориша плодг. Близё еси ты уств ить, далече же отг 
утробё иж. И Ты, Господи, разумњеши мл, *) иску- 
силә єси сердце мое предо Тобою (Терем. 12, 1-3). 
Потомъ опять говоритъ: очисти ихё вг день заколенілн 
ихё: доколь плакати имать земля? (—ст. 3). Видишь, 
какъ впалъ онъ въ тяжелое разумье, хотя и зналъ 
конецъ нечестивыхъ. Всяка плоть сњио, и всяка слава 
человњча яко цвтиих травный. по написанному (Пса. 
40, 6). 

Гл. 4, ст. 1 °). Зане °) се ?) день *) грядетг горящё 


1) Олав: от льшаю, чо вов: алодоўусоиси. 

8) хоие, но Вс: хошита—суды, Слав: судьбы. 

3) ог с9єторутез «Затиих, М: одатцие, А: аЗетцоы. 

® Слав. приб: видъль мя еси и-—соотв. треч. чт: 1985 ре хос, какъ нЪк. 

$} Въ иолиглоттахъ и изданіях ь Греч. и Вульг. и др. (также Слав. и 
Русе.) здЪсь начинается 4 я глава. По въ евр. изд. обычно относится къ 
3-й слав. Союзъ * 9 —%:0т:, Вульг. еппа ставитъ этотъ стихъ въ нераз- 
дфльную грамматическую связь съ предыдущимъ. 

6) оте, но Слав. яко от какъ № ср. ми. мин. Альд. Өеол. Мопс. 
Өеолор. У Герон. и Люц: аша, Авг: чаотат, Вуль”. Прин. (ІУ. 4. .3 раб. 
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яко пешь '). и попалить я *), и будуть вси ниоплемен- 
ницы *) и вен творящін ‘) беззаконная *) стебліе. и °) 
возжжетз л день °) грядый, глаолеть Господь Вседер- 


Ретеїг. 22, р. 22 опускаетъ {и Герон. въ толк, сої. 1575. А.), - Евр. 
^5, Халд. `5%, С . омм. 

7) 1600 оп. №. 

8) Приб. хоогох Алекс. Марх. Криптоф. одинъ мин. Злат. (у Рагз.). 
Ирин. (1.). Кипр. (10.) Јул. Фирм. Люц. (у Ратѕ.) Арм. рки. и изд. (но 
а2.ооётоо) и, кажется, у ев. Кирилла въ толковаши. Но въ др. (и у Терон, 
и Авг.) нтъ, какъ и Евр. Халд. (но множ: дин грядут») Сир. 

1} шс предъ хооцёри нк. мин., 1р: ос хи 870$ хо иетй од. код. Цр. 
1р: дпаѕі сірапиѕ агдепз, Јул. Фирм. у Рагз: ш агдерѕ сірапив. Автор. 
Чт: хосон и; «ИВатоз соотв. Евр. Халд. Сир. Вульг. имћется и у Кипр. 
1ер. Авг. Люциф. 

2) хор фАзЕы сутоъс—этихъ словъ не чит. мин. 62. 86 (на полъ: хи 
фіеуы веток). 147. Ирин. ір. Кипр. №. въ Сирогекз. (у Еіе\@а) пом%ч. 
обелами,—воотв. Евр. и Халі., а въ Сир. такъ: яотому что воть дни 
зрядутзь и будеть палить кат печь итвь Мой. Прибавка ХХ, 
конечно, могла возникнугь подъ вліявіемъ дальнзйшаго хор буора офтов; 
(\ оШегз, 73). Но принимая во вниманіс прибавку сховъ „1иљвъ Лой“ въ 
Сирскомъ перевод'Б, можно предполагать тутъ, намфренно или певамћренно 
утрачешюе въ Евр. текстЪ, слово, соотвфтетвовавшое прибавкЪ ОХХ и 


Сирекаго, коихъ переводы могли возникнуть отъ см'Бшенія глаголовт 
“лун чу. 


5691 Туз. Фирм. ($: зз: ): еріт, Кипр. (Геѕі, 2, 28 (егз4. Н. р. 53,— Аа. 
\ 
У 
ир 


Э). оі р ЖЕ и въ З, 15 опять имБемъ дБло сь разночтенюмъ: 
О `7 ий” 7}. Акила но Оеолориту опять чит: паттёс 01 олёорроауо, а 
Халд. опять: М “у ^0", и Сир. также: $ 1 у нежестивцы, беззаконники. 
Ирин. 1№: отпоѕ рессаіогеѕ, ди! Гас іпјиѕќа. Ср. примЪч. къ 3, 15. Евр. 
собств. озн: гордецы, надменные, заре Вульг. и Ак. 

1) Такъ многоч. ркц. и изл. Евр. (% ў). Хазд. Сир. Вульг. Вавиа, 
'Галм. и Кимхи (у Ое— 10381) вмъсто тепер: 7157 У—един. число, ВуЪсто 
мпож. атои«—иизва Ирин. зсеега Люц. (Кипр. опуск.) пмютъ един. 
Терон: 1ищайает и Авг: пореаел—соотв. Евр. Халл, Сир, Вульг. (нк. 
греч. мин. им. еуоиог!. 

5) Слав. приб. ос предъ хадких, какъ и Злат. (у Раг.) и Люц. (у ЗаЪ): 
иі заглеша, въ Евр. нЪтъ, но ићк. рки: Ср въ со. 10му. Сир. безъ 
о, —но Халд. такъ: слабы какъ солома. 

6; Терон. оп. жег (2). 

7) Посл лагоа Слав. чит: Господснь— Кеоѓоо какъ код. 26 у Рагѕ. и 
Люциф. у ар. Въ автор. греч. птъ этой прибавки, какъ у Ирин. Кипр. 
Овод. Моно. Оводор и др. также въ Халл. и Сир. и Евр. масор. Но 
Юе--Коѕы свидфтельствуетъ, что въ одномъ Евр. кодекеБ (226 Кепп. 
1140 г.) на нолф сеть замбтка, что друге кодекеы читаютъ МЗ ^, какъ 
и Араб. (но у Вальт. нЬтъ). 


житель, — и ‘*) не останется *) от *) нихь корень 
ниже вътвь *%). 

Слвдуеть думать, что въ огнф будетъ день суда, 
вё оньже небеса сё шумомг мимондутё, стижиже сжи- 
гаемы разорятся, земля же и яже наней дњла сгорлтё 
всв... нова же небесе ц новы земли по обътовашямь °) 
по чиемз (2 Петр. З, 10. 13), какъ сказаль одинъ 
изъ святыхъ учениковъ. Птакъ, пріидетъ, говоритъ, 
яко пещь, день Господень, и пожжетъ всъхб инопле- 
менниховг, а къ нимъ присоединить и мворлщихе 
беззаконная,—одно будетъ наказаніе тёмъ идругимъ. 
Зам%ть искусство (наученія). Теперь упомянулъ ино- 
племенниковъ потому, что они (Гудеи) ублажали ихъ, 
говоря: и нынљ мы блажимё чуждихв, и созидаются 
творящёи беззаконная, и сопротивншася Богу, и спасо- 
шася (3, 15), —такъ вотъ поэтому-то и говоритъ, что 
они будуть сожжены, какъ противоборствовавшіе 
славё Божией и р®&ёшивийеся поклоняться твари 
вместо Творца (Рима. 1, 28). 

Примемъ во вниманіс и то, что иноплеменниками 
и въ другомъ смыслВ могутъ называться идолослу- 
жители и нёкіимъ инымъ образомъ отчужденные отъ 
священнаго и избраннаго рода, разумћю наприм%ръ 
еретиковъ, о коихъ можно говорить, и со всею 


1) хог чит. вев и Сир., но Евр. \алд. Вуль: который. 

2) плода, но Евр. Халл. Сир. Вульг: не оставить, Евр. 3`У ^ 
ХХ п, инимали за нифаль, а ве за каль, какъ Масор. и нк. рки. 
2\0 %, Халд. Сир. и Вульг,--два кодекса у Кепп. чит: чм № “—зна- 
чен!е (гифиль) тоже, что и Масор. 

2) {= прелъ ибтбу оп. № сб. мн. мин. Компл Арм. рки. и изд. Өеод. 
Мопе. Өеодор. Авг. (од. кото», нък. сито). Но Терон. іп еіѕ, Слав. Остр: 
«утоз, какъ и Св. Кир. въ толковаши: нмь,—соотв. Евр. Халд. и Сир: 
для, у—нихъ, имъ, Вульг. еіѕ. 

4) Халд: который пе оставитъ для нихъ сына є сына сына (внука). 

5) хата та слвууйиита какъ Син. Алеке. др. мн. По Слав. какъ Ват. 
и др: то глаууѕдив —по обњтованію. 
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справедливостью: отг насё изыдоша, но не бњша отг 
насг: аще бо отб насе были, пребыли бы сё намн 
(1 Іоан, 2, 19). Они, отказавшись отъ божественнаго 
благородства и отдвлившись отъ священнаго и из- 
браннаго рода, содћлавшагося 65 снабдњніе (3, 17), 
очевидно чрезъ вру во Христ, — будуть пищею 
всепожирающаго огня. Такой же участи подверг- 
нутся отъ Бога и творящін беззаконная, хотя бы 
они быть можеть и находились въ числћ ув%ровав- 
шихь и избранныхъ и знающихъ Того, Кто Богъ 
но природ и истинно. В%дь этого одного недоста- 
точно ИМЪ ДЛЯ отмытія гр%ха, если истинно, что 
вљра безг дњаг мертва есть (ак. 2, 20). Ввра во 
Христа, конечно, оправдываетъ (Гал. 2, 16) и осво- 
бождаетъ отъ нечистоты прежнихъ грёхопаденій. Но 
если кто послъ сего окажется нерадивымъ и снова 
впадетъ въ плотскін и мірскія страсти, то онъ какъ 
бы умертвить въ себф вру, ничего не прибавляя до- 
стохвальнаго, но напротивъ, возвращаясь снова къ 
прежней неправдв житія. О таковыхъ гозоритъ и 
божественный ученикъ: лучше бо бњ им не познати 
пути правды, нежели познавшимг возвратитися вспять 
отё преданныя имә святыл заповњдн: случися бо имё 
истинная притча: пес возвращься на свою блевотину,-— 
и: свиніл омывшисл, вә калә тинный (2. Петр. 2, 
21—22). Итакъ, и творящін беззаконнал наравн® съ 
иноцлеменниками будутъ стебліє (солома) и такъ же, 
какъ и оно, подвергнутся сожженію, когда настиг- 
нетъ огонь. В%дь зерно собирается въ житницу, 
какъ и Спаситель говоритъ о святыхъ жнецахъ, з 
полова сожигается огнемъ неугасимымъ (Мате. 13, 
39 — 42 ср. 3, 17 и паралл.). Й не останется имә 
корень, ниже вњътвь, то есть не будутъ имЪть ника- 
кой надежды снова возродиться къ жизни, — жизни, 
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говорю, достолюбимой и какъ бы во слав Божей, 
состоящей (жизни) въ святости и блаженств®. Ввдь 
когда корень не совс®мъ отсБченъ и ввтвь не до 
основанія вырвана, остается нЪкая надежда на воз- 
рождеше снова, есть бо древу надежда, по написан- 
ному (Іов. 14, 7); такъ что, и послъ того какъ еру- 
блено, снова будетъ рости и побфги ея не прекра- 
тятся. Если же снизу и съ самаго корня сове®мъ 
вырывается и подвергнется полному отс%ченію в%т- 
вей, то вмћстћ съ твмъ, конечно, погибнетъ для него 
и всякая надежда на возможность снова возродиться 
къ жизни. Итакъ, сравненемъ съ растеніями ука- 
зываетъ на уничтоженіе всякой надежды для гр®хо- 
любцевъ. О семъ и божественный Исаія возвъщаетъ 
ясно въ словахъ: червь ихг не скончается, и оть иё 
не угаснетг, и будутё вё позорё всякой плоти (Иса. 
66, 24). 

От. 2—3. И возсілетѕ вамё боящимся имене моего’) 
солице правды ?), и исцњленіе вв крилњаг его °): и *) изы- 
дете и взыграете, лкоже тельцы отг узг разръшени °): 


1) Такъ и въ Евр. Іерон. Авг. др. По Комил: ошу бє тоц ф. то огоиа 
ноо суатеды,--Аоан. (Ратѕ.): рш» дг... аетоу, Еве. А ): 00 101$... моц, 
Од. мин: ото, Киир. Оеог. рот. 35 ей. бегѕӣ. 2. 175; а меп, дш 
Итенз потеп Поти, огіеішг, Въ Евр. есть разночт: олу в ВЭУ. 

2) Такъ и Лат. (Кипр. ір. [ер. Авг. Зөн. у $25.) соотв. а. Сир. Ефр. 
Сир. Вулг. Въ Халд. такъ: солнце въ чистотњ (или правдњ) — 1513 
М0) М 07—-у Вальтона, или: чистоты, праведности: —у Латарде. 

3) Вм. сстоо Ал. и од. мин. отоу. Вм: въ крылать ео, Евр. 7`%592 0 5, 
какъ и Халд. Вульг. и вс др. —въ Сир. и у Ефр. Сир: на языкњ ею— 
Т5 бу, —въроятно мы иуфемъ здБсь истолковательное примненіе ко 
Христу на основаніи паралл. мфстъ Притч. 12, 18,—15, 4 и др. под. 

® Отсюда и до конца 3-го стиха нЪтъ у Өеод. Моне, (ер. код. 114 Рагз). 

5) х девиюу дусиќуа. Такъ Іерон. и Авг. еб евгейіетіпі еі ѕајіс^іѕ 
сц іші де ушсийз геіахай,—Терт. Юе тезитг сагп. 31. ОеШег, 2. 506: 
ехірійѕ де ѕершеһгіѕ теІи үіёшіі де тіпсишѕ зошЫ, её сопешеа Из шип! 
с0$,—Амвр. Ре бепеї. Раіќлагећ, с. 10 (ей. Вепей. Раг. 1836. 1. 1. р. 
354. а): ехібапё её ќгірийјађипі ѕісш үйші геѕоіой үјпсшіѕ. Такъ и Вульг: 
де агтепќо. Но Масор. р 2 В ар Халд: КР З З -=какъь тельцы стойла или 


и поперете ') беззаконники, зане °) будуть °) пепедё под 
ногами вашими, во день, вг оньже аза сотворю *), глаго- 
летё Господь Вседержитель. 

Возеіяло находящимся въ семъ уірв Единородное 
Слово Боже и, облекшись подобіемъ съ нами, бысть 
плоть Слово и вселися вг ны (Іоан. 1, 14). Подобно 
нБкоему солнцу осіявая своимъ блескомъ сущихъ во 
мракћ и тьм и посылая въ души вврующихъ свът- 
лый лучъ истиннаго богопознанія, Оно содвлало ихъ 
чистыми, мудрыми и ревнителями всякой доброд%- 
тели. Показало Оно намъ въ Себз Отца и посред- 
ствомъ неизреченнаго тайноводства содфлало насъ 
счастлив йшими °) и умудренными, наполнивъ им - 
ющихъ умъ познаніемъ о Немъ. Впрочемъ, и до та- 
кого просв$щен!я доведенные и обогатившись, какъ 
говоритъ блаженный Павелъ, 60 вслкомё словњ, и в0 
всякомё разумь (1 Кор. 1, 5), и во всякой премудро- 


хлњва (мъсто, глтБ держатъ скотъ на привязи и откармливаютъ)—хлБкные, 
упитанные —Сир. употр. созвучное, но съ несколько другимъ зпаченіемъ: 
Хр 3 Тстадь или стада—сталвые, табуиные (ср. Вульг. ех агтоепіо) 
Разность объясняется тВмъ, что Масор. Халд. и Сир. принимають вес 
слово за существительное ‹отъ неупотр. въ Евр. корня 22° (Амос. 6, 
4--Іер. 46, 21 и 1 Пар. 28, 24), —ә, Вульг. и _ХХ считають слово состав- 
лепнымъ изъ предлога ү 15—132 х—1е и неупотр. въ Евр. сущ. отъ того 
же корня 257 (т. е. вм. Масоретскаго читали: - рол -оть при- 
вази въ стойль, оть ул, изъ стойла-вх девиюу,— или: изъ стада -4е 
агтепіо (выпущенные --етнигти есть пояснительная прибавка самихъ пере- 
водчиковъ, или же бывшаго у нихъ рукописнато текста). У Ефр Сир, 
нфтъ толкования на этотъ терминъ и самого термина. 

1) хатилитповте, —но Алеке. и иЪк: хаталатусатев. 

2) боті Син, Ват. др. соотв. Евр. Халд. Сир. Вульг. (сит). Но Слав: 
и, какъ оч. ми. мин. Комил. Альд. Арм. рки. и изд. Іерон. Өеодор. 
Ефремъ Сир. (2) Авг. Пе сіх. Ве ХҮШ. 35, Тертулл. ре тезигг. саги. 31, 
ОсШег 2, 506 Одинъ жод: оти. 

3) ос приб. здЪъсь код. 42 и Св. Кир. далЪе въ толкованіи, какъ и Св. 
Ефр. Сир: м будуть ХОР т`% 

1) лого, 04: лотоо. 

5) вотоувотетоюс Котелерій поправляетъ: ғртеурьогагоюс или ертеуреото- 
гор; -искуснЪйшими (Мопитеша Есс]ез1ае Стаесае 11. 619). 
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сти (Ефес. 1, 8), —виднме ') теперь во зеркалњ и га- 
данін *), и знаемъ отчасти (1 Кор. 13, 12), но при- 
детъ н®когда совершенное (ст. 10), и мы уже будемъ 
въ полнфйшемъ познаніи Христа, когда Онъ опять 
возсіяетъ намъ съ небесъ, упраздиитг еже отчасти 
п знаше 65 зєркаль и гаданін (1 Кор. 13, 10. 12), 
засяегь какъ совершеннымъ (намъ). наполнитъ 
нашъ умъ нёкіимъ божественнымъ и неизреченнымъ 
свфтомъ и усладитъ изліяніемъ Святаго Духа. Такъ 
и божественный Павелъ сказалъ: аще же пуорочествя 
упраздиятся и знанія прекратятся *) (1 Кор. 12,8). 
Пе то утверждаемъ, что отъ познанія отчасти мы 
перейдемъ къ совершенн%йшему незнанию чего - ли- 
бо, — отнюдь нътъ. Въ противномъ случав какимъ 
образомъ время будущей надежды не послужитъ ко 
вреду душамъ святыхъ ‘). если предстоитъ необхо- 
димость утратить даже и то, что имфемъ. не пр1о- 
бр№тая ничего лучшаго и не вознося үмъ къ чему 
либо превышнему, но напротивъ теряя даже и то. 
что когда то не безъ труда пріобрвтено? Упразднятся 
и пророчества, прекратитея и знаніе, такъ какъ, 
очевидно, къ нашимъ душамъ приникнетъ превышнее 
‘внаніе). В%дь если кто, когда въ домБ свЪфтитъ 
одинъ (малый) свЪтильникъ и даетъ үмБренный 
свЪтъ видящимъ его, внесетъ (большую) лампаду, 
то свЪтъ того (малаго свзтильвика) по необходимо- 
сти какъ бы упраздняетея, уступая сильнфйшему 
свзту большаго свћтильника. [1 какъ свтъ звЪздъ 
остаетен уже бездЪйственнымъ. когда солнце осія- 


1) Опуск. усо какъ нк., Слав: убо. 

2) гу болто хи аичуиеи какъ нЪкот. (иные съ приб. ос), но другіе: 
бг’ вволтоог” еу опчуииті (пък: вочуиато;). 

3) ег ууоое: первоктои,—и ниже: лелоакоєтои 08 хи утшо. 

1) т. е. вуВсто совершенства и блаженства будущая жизнь не окажется 
ли для святыхъ несовершенетвомъ и лишенемъ, если... 
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ваетъ поднебесную,—такъ и съ появленіемъ въ насъ 
совершенн®йшаго знанія какъ бы уже должно упра- 
здниться меньшее. Такъ и Христосъ сказаль свя- 
тымъ апостоламъ: сія 65 притчахь злеголахь вам: 
грядеть чась, егда ктому во притчихг не глаголю вама, 
но явњ о Отцуь возвьщу вамз (Іоан. 16, 25). Итакъ, 
святымъ, кои и весьма боялись имени Божія и были 
ревнителями всякой добродћтели въ семъ м!р%, Хри- 
стосъ возсілетъ какъ нфкое солнце правды, посы- 
лая лучи совершеннй шаго знан1я, освобождая ихъ отъ 
всякой душевной немощи и какъ можно болће уда- 
ляя отъ исконной скорби. Это и означаетъ исуьле- 
ще на крильхь 60, какъ бы объ орлЪ и птенцахъ 
говорилось, вполнЪ подобно тому, что премудрымъ 
Моисеемъ сказано о Богв и объ освобожденныхъ 
изъ Египта: дико орела покрываета ') гиъьздо свое.... 
простерв крилњ свои *), прілтг ихь (Второз. 32, 11). 
Итакъ, будетъ, говоритъ, иисцьлене вё крилњаё его. 
Въ семъ вкз бываетъ въ насъ какъ бы н%Ъкое 
играніе плоти, ибо она влечетъ нашъ духъ къ не- 
подобающимъ удовольствіямъ, ожесточаетъ въ на- 
шихъ членахъ законъ грвха (Римл. 7, 23), кото- 
рый и побЪждается при помощи Христа, благо- 
нравівмъ святыхъ. Опьяняется какъ бы умъ и дру- 
гимъ образомъ искушаемый страстями; ибо удруча- 
ютъ насъ: высоком%ріе, мірское славолюбіе, гнЪвъ, 
корыстолюбіе и другіе пороки. Когда же мы обога- 
лились залогомъ Духа чрезъ Христа (1 Корине. 1, 5), 
мы пріобр%ли способность препобЪждать страсти, 
впрочемъ не безъ собсгвенныхъ усилій, а въ буду- 
щемъ вЪкЪ имя полный блескъ богопознанін, 0б0- 


1) охьпавы какъ нк. вм: охеласо: (автор. чт.—Слав.: покры), нъ: 
схеєлабт. 
1) Слав. и нБк приб: хей. 
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гащаясь совершеннёйшимъ даромъ Святаго Духа и 
совлекшись танія и страстей плоти, служимъ Богу 
всецБло, не раздВляясь ко грћху и не угнетаясь 
какою либо изъ исконныхъ страстей, но нарчвнв со 
святыми ангелами ведя чистую И безпечальную ЖИЗНЬ. 
Написано, вЪдь, освятыхъ. что забудута печаль свою 
н не взыдетё имё на сердце (Пса. 65, 15), —но будетъ. 
сказано, ш радость вњчнал надг главою нхё, хвала, и 
веселіе, и радость прінметг л, отбњжє болњзнь, печаль 
и воздыханіе (Пса. 35, 10). Посему то п говоритъ 
пророкъ или Богъ, Содвтель сего и Податель, что 
изыдете и взыграете лкоже тельцы отг узё разрњшени 
Какъ малые тельцы, освобожденные отъ привязи, 
скачутъ по полямъ, прыгая и мыча на тучномъ 
пастбищ, такъ нБкогда и святые, освободившись 
отъ узъ скорби въ сей жизни, заботы, трудовъ и 
мукъ, достигнуть подобающаго доброд®тельнымъ 
благодушія, попирал беззаконны, не сражающихся 
уже и противоборетрующихъ, но уже павшихъ и 
побЪжденныхъ и какъ бы подъ ногами лежащихъ, 
при совершеннЪзйшемъ ирекращен!и войны огъ нихъ, 
ибо не будетг тамо льва, ни отг звњрей злых ни 
одинъ #6 взыдетё.... тамо, по написанному (Иса. 35, 
9), но будетг напротивъ путь чисто, и путь свлтг 
наречется (ст. 8). Да, безъ войны и чуждою всякой 
скверны въ то самое время будетъ жизнь святыхъ. 

Ст. 5. 6. И :) се азг послю * вамг Илію десвитя- 


1) хос оп. Криптоф. я 42 у Рагз. Кир. Ал. у Рагѕ. Өсолор. шп. А!Ё. 
у Зар. Авг. Юе сіу. Ое!. 20 29. Міспе 41, 704, Шерон. соотв. Евр. Халл. 
Сир. Ефр. Сир. Вульг. По др. автор. колд. имфютъ, также Терт. ре 
апіша 35, ОеШег, 2, 616, — Оригенъ 18 Іоһап. ҮІ. 7. Міспе 14, 217. 0,— 
Өвод. Монс. 

2) слобтЕ)ю— лав. тен. Өеод. Мопс. Іерон. Авг. Терт. (тШет). Но 
автор. кодд алосгедо Син. Ват. Алеко. др. мн. мин. Слав. Остр. Сирогекз. 
(?) Ари. рки. (лоос виа. вм. виз) н изд. Ориг. деодор. Др: г&клоотё о, 
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нина '), прежде пришествія дне Господня великаго и 
проєвњщеннаго ?), иже устроить *) сердце отца кг сыну, 
и сердце человъка ко искрениему его *), да не приду и 
поражу °) землю *%) вә конеце ?). 


2507001770, 10а. Аб: есес тапѕпіио, Въ Евр. м 7 \ —ирич. каль (ер. 
соотв. формы въ Халл. Сир. и Ифр. Сир.). 

1) Такъ ве источники для ХХ (и Терт.) вм. Евр. №153 тоу 
лоофуту» какъ понр. Комил. и чит. Халд, Сир. Ефр. Сир. Сирах. 48, 1 
(хеш ауєоту Ниве: поотитуз). Ср. З Пар. 17, 1,—21, 17. 38,--4 Цар. 1, 3. 
8,--9, 36. Ср. Лук. 1, 17 Сир. Вальт. и Ефр. Сир. въ толк. на Мал. эт. 
стиха приб: пророки пость И.пи (но Русок. перев. изд. 3-е, 1888. ч, 6-я, 
стр. 272 опускаетъ эту прибавку). 

2) елерауу, 1ер. Шизмз. По код. 86 на ноль безь имени прив. вар: 
фовша», а Ак. по Сирогекз: № ? 7 7, кикъ и Халд. Сир. (у Ефр. Сир. по 
изд. Аззешат!--опущено: прежде... и страшнаю, хотя въ Лат. пер. и 
Русс. оти слова почему-то читаются). Вульг: Вог, —Јүст. Муч. Вэ. 
с. Ттурћ. 49. 5 (Ошо. 1. 2. р. 166): лоо ту: пивовз туз иеуе ии фоввоас. 
Евр. № ЯЗ у ЕХХ переводится то чрезъ фоВ+00;, то чрезъ галда». 
Кор. № 7 “бояться, страшиться, въ нифаль: быть устрашеннымъ, прич: 
ужасный, изумительный, на что смотрятъ съ изумленіемъ, ужасомъ, анало- 
гично греч. Фариабы» ~ Загикотоз— испи. Ср. Прим. къ 1, 14, къ слову: 
свњт.л0. 

3) 0; слохитадтудье - какъ веб почти греч. майск. и мин. 9еод. Мопс. 
Өсодор. Терон Авг. (дачі сопуегіо?). Сир. Ефр. Сир. №3231, но нЪк. 
немн. мин: сусотуон, єтоцииоы, Злат: фотё втиотони, Сир. 48, 10: зле 
отоєран... хоскотцои.Въ Евр. и Халл: и обратить, возвратить, возстано- 
вить, Вульг.: её сопуегеё, шп. у ар: её гехосари, —ср. Мато. 17, 1: о 
алокстаатуон ([: алохаФ:отцо!) но автор. чт. Марк. 9, 12: апохечотате , 
др: похиботе и олохиткотиоз, — Араб. Вальт. Лук, 1, 17: еб соптегіеї!... 
еї ратар. Но боле соотв. ЬХХ: Лук. 1, 17: влеотозиой... зтоивовь Сир. 
Вальт: 5 “№31... М2 0 3 7—Еооп. Вальт: ші сопуегїаб... иі рагеф, Мато. 
17, 1! въ код. Ви нк. латни. (ие геѕйёцаё) также въ Саг. и Сир.’ Вальт. 
( ПГаф.): В о р]... 7, чтобы исполнить, исполнить, который исполнить 
Кур. по Вае п сеп?у: слтохатооттосш (но иЪк. лат. Сир. МЄ, Арм. Араб. и 
Боїіои. её етеида, её досеби—Вальт.),—Мадк. Сир. Вальт.ри Сив.’Падим- 
псестъ, недавно открытый (Ка. Вепѕіу, Наггіѕ, Вигкі арі Ье\5,— Сатбг. 
1894, р. 106. (пт. 1—2): ірл 2... 7 который возстановитъ или пригото. 
витъ, чтобы возстановить или приготовить, возслановить или приготовить 
(но Эөіоп. и Араб. Вальт: еі тезббие, еќ сотрјапаќогиѕ). | 

1) латооб, тор, аудошлоъ, ліцо один. число, какъ Сир. 48, 10. Но 
Евр. Халл. Сир. Ефр. Вульг. и Лук, 1, 17 мпож. Ср. ТипИ. А’. у Ѕаб: 
сі гехосаЪИ согда раёгат пп (111 (вЪроятво изъ Лук. 1, 17—то же Арм. 
рки.). Евр: и обратитъ сердие отцевъ на сыновъ и сердце сыновь ни 
отцев, иль. Такъ и Халд. Вульг. Сир. (который или чтобы....} Ефр. Сир. 
(который пли чтобы... на отцевь—Русск. перев. изд. 3-е 1888 г. ч. 6. 
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Доказательствомъ милосердія и долготерићнія Бо- 
жія служить то, что нБкогда предвозсіяетъ намъ 
Илія Оесвитъ, предвозвьщая по всей вселенной, что 
явится наконецъ Судя. 11 Судя снидеть во славЪ 
Бога и Отца, окруженный воинствомъ ангельскимъ, 
и слдеть на престоль славы своєл (Мате. 25, 31), судя 
вселенную вё правдь (Псал. 9, 5),—и всенепрем®нно 
воздастё каждому по дљлу ') во (Мате. 16, 27; Рима. 
2, 6). Такъ какъ мы находимся въ многочисленн%й- 
шихъ грвхахъ, то предшествуетъ благополезно бо- 
жественный пророкъ, приводя обитателей земли къ 
единодушію, дабы всЪ, собравшись въ единство чрезъ 
вру и прекративъ рвеніе ко злу. решились совер- 
шать добро и такимъ образомъ получили сласене 
при пришествіи Судш. Но прежде пришелъ блажен- 
ный Креститель Тоаннъ вг дужь и силь Илім (Лук. 
1, 17). И какъ онъ проповфдывалъ, говоря: уг010- 


стр. 272 новЪрно:... отца къ сыну и сына къ отцу). У 1.\Х вЪроятно мы 
имфемъ изъяснительный перифразъ,—вирочемъ можно принять во внима- 
не, что греч. л270:0; у ХХ соотв. сходное съ 2 М слово ПМ (также 
у 7). —а ] 2 перев. чрезъ о790олос еще въ 3 Цар. 4, 8 (5, 10) и съ лополн. 
ВТУ Притч. 15, 12 и Пса, 56, 2. 

$) ста из (но ве древн: му) Слав. да ие, Злат. у Раг»: иплон--/ о 
я патеи— Ват. и др. ин. также Ориг. 1р. и Авг: пе (оге уепіат её рег- 
сшіат. Но Слав: принео, поражу 5.9» лотеёю какъ № с). мн. мин. 
Компл. Кир. у Рагѕ. деол. Мос. Оеодор. Арм. ркп. и изд. Терон: пе ме 
уешенз регсийат,—код. 65 и Альд: му 2290у леташ, Злат: ицлозе с 90р 
аотеќо. Евр. соотв. первому чт. какъ и Халд. (да не лваюсь н обръту) 
Сир. (пока не приду и поражу) Вульг: пе юме уешат е! регсинат. У 
ХХ воду» употр. еще въ З Цар. 7, 45, гдв соотв. евр. М “А (пюаль 
отъ мм). ? 

6) Н%к, Евр. рки. приб: всю, какъ и Сир. у Вальт. (но Лагарде вм. % 2 
чит. Л ^)} ср. Арм. Евхол. у Рагѕ,— 

7 дув, 1врон. репійшх и въ толк: апаћета(е, віче оппипо уеГ ѕ80Ыко, 
11. ХХ ігапѕёшегипі—Вое спит зп сай содук.(Кол.56 припис: 3:400 521005). 
Евр. 2 5 П (04. код. оп.). проклятісмъ, апаоемою, отвержепіемъ, Вульг: 
амаќпетаќѓе. Халд. перефр: (обрвту землю) въ грЪхБ ея и поражу ее унич- 
тоженісмъ -ҳ 7 ^2, --Сир: Ї ЧЕХ къ гибели. Араб. Вальт: аітосмег. 

1) хате то голок вм. тар повр, ПБК ге соге какъ и Римл. 2, 6. 
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вайте путь Господень, правы творите стези Бога на- 
шего (Пса. 40, 3; Мале. 3, 3),—такъ и божествен- 
ный Илія будегъ тогда проповздывать близъ сущаго 
и вскорБ имћющаго быть, де судитё вселенную вв 
правдњ (Псал: 9, 5). И теперь, быть можетъ, нЪкото- 
рые разномыслятъ между собою, и отецъ отдБляется 
отъ сына и сыпь отъ отца (Мате. 10, 35): одинъ 
узБровалъ во Христа, другой сопричисленъ къ апо- 
столамъ, иные отд%ляютея отъ любви другъ къ другу, 
раздвляемые враждою, непрестапнымъ гнъвомъ и 
соревнованіемъ въ каждомъ мірскомъ длъ. Но про- 
рокё возставитг (устроитз) и, приведя къ единой 
вр н%Ъкогда раздБленныхъ и возстановивъ ч6.10- 
вњка кё ближнему его, дабы не приду, говоритъ, и по- 
ражу землю в5 конец, тоесть всецЪло и совершенно. 
Видишь отсюда милосердіе Владыки веёхъ. Напе- 
редъ убЪждаегь обитателей земли и какъ бы сви- 
дътельствүетея гласомъ Или, что явится Судя, 
чтобы, обращенемъ къ лучшему исправивъ жит!е 
свое. тогдашне жители земли не предстали предъ 
Строгимь Судею, посылающимъ 6вё пламень и во 
тьму кромттиную (Мале. 22, 3), — но напротивъ услы- 
шали бы: прінднте, благословеннін Отца Моего, на- 
слљдуйте уготовинное вам царстве отг сложешя міри 
(Мате. 25, 34). 

Ст. 4.') Помлиите законз *) Моисея раба моего лко- 
же *) повельхе єму вг Хоривњ ко *) всему Изра- 
илю °) повелњнія и оправданія °). 


1) Әтотъ стихъ помфщается послЕ 3-го и прел 5-мъ в) многихъ мину- 
скулахъ, \ сб. повидимому хотБлъ помфстать его здъсь же (Зее), Комил. 
Альл. Слав. Арм. рки. и изд. Өеод. Мопс, Өеодор. Іерон. Авг. (Пе сх. 
О. 20, 21)—соотвфтетвенно Евр. Халл. Сир. Ефр. Сир. Вульг. 

2) з20пов, пък. мин. Оводор. Компл. приб. тог. 

3) хазот, Араб. Вальт: диетад тодит,—Вульг. [ерон. Авг. №: Чиа, 
вр. Ч № М, Сир. и Халд:—9,—Апост. Пост: оз грате ато, 


выда 


Снова убЪждаетъ читателей поразмыслить надъ 
словами—0о томъ именно, что не новая или необыч- 
ная это была пропов%дь о Христ® и не одними 
только устами Малахіи предвозвъщенная, но издревле 
и изъ начала, съ первыхъ, скажемъ такъ, временъ, 
въ кои призванъ къ богопознанію Израиль, когда 
открылъ (Богъ) законы на Хорив%. Богъ всяче- 
скихъ низшелъ тогда въ видв огня на гору Синай, 
видны были дымъ и пламя, неспиеся съ высоты и 
вселявшіе созерцавшимъ великій страхъ: была тьма 
и мракъ и буря и гласъ трубы, звучавшей сильно. 
(Исх. 19, 8 дал.), Тогда-то воть устрашенные сыны 
Израилевы приступили къ посреднику и руководи- 
телю,--Моисей это былъ, — со словами: 244204 ') 
ты кг нам ?), и да не глаголетё кг нам Богг, да не ?) 
умремг (Исх. 20, 19), И на это Богъ говоритъ: пиво 
вся, влика глаголаху *). Пророка име возставлю изв ?) 
братій илә, лкоже тебе, и положу °) слова Мои ?) в0 
уста его, и возглаголетё имг по (согласно) всему, что 0) 
заповњдаю єму (Второз. 18, 17—18). Смотри, какъ 


1) Въ одпомъ код. (Вавилон.) указ; кетибь: 5х (Ваег, 89). 

5) Вмфсто л005 лхоуто тоу 1600) пък мин. и Альд то» Акох 100014. 

6) лообтауивто хог беколюиата, но Комил. вм. послъд: хоцивта, Тер. и 
Вульг: ргассерѓа её јийісіа, - Евр 2 ‘№ В 5 Халл, и Сир. перед. тер- 
миномъ М 3 `7. греч. хоца, хосс. Кром того, въ Халд. послБ слов: 
ко всему Израилю приб: чтобы научиль изъ, нб въ Рейхлин. код. нътъ 
этой прибавки (1 асагбе, Ргорћ. Сћа]4. р. 489, ір. 31 о Ргаеѓ. ХІЛІ. 30). 
Ко всему стиху ср. Сопз!иё. Ароѕі. ҮІ. 19. Рагз: џирууодуте томор Моот 
ауд отлов той 60%, 04 ат ато нак пообтауиста жи беж исте. 

1) далее вм. дадцсоу др., какъ и самъ Кир. въ др. м. (Ратѕ.). 

2) лоос пио и Вас. Вел. Рагз. вм ушр др. 

3) ро рау какъ одни, но др. и Ст. хе нулоте, да не кода. 

4) Опуск. лое; 9& какъ весьма мн. 

5) сх тоу какъ одни, но др: ге свог тоу, Слав: изъ среды братии. 

6) 97со нЪк., но др. и больш: дово, Слав: дамь. 


7) тогс 10у0%; ною, но въ др. м: та опиото какъ одни, —и го оиа какъ 
др. и Слав. 


8) хата хатта 00%. 40 въ др. М: хиЗот’ пу, какъ и др. 
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изъ отдаленныхъ п изначальныхъ временъ провоз- 
глашало Христа Священное Писаніе? Но если кто 
пожелаетъ изслЪдовать и самыя тБни (прообразы) 
закона (Моисеева), то вайдетъ въ нихъ описаніе 
Христа и Его таинства. Посему и сказалъ Гудеямъ: 
аще бысте вњровали Моисеови, вњровали бысте и мнт: 
о инь бо той писа (Тоан. 5. 46): ибо исполненіе за- 
кона и пророковъ есть Христосъ (Мате. 5, 17 и 
Римл. 10, 4), чрезъ Коего и съ Коимъ Богу и Отцу 
слава со Пресвятымъ Духомъ во вки. Аминь. 


КАФЕДРА БИБЛЕИСТИКИ 
МОСКОВСКОЙ ПРАВОСЛАВНОЙ 
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уүүүү.Һе-таа.ги 


Кафедра библеистики — учебное и научное подразделение 
Московской православной духовной академии (ууүүүү.траӣа. ги), 
обеспечивающее преподавание более 20 дисциплин. Заведующий 
кафедрой — доцент протоиерей Леонид Грилихес. Основное науч- 
ное направление кафедры — разработка углубленного курса свя- 
тоотеческой экзегетики с привлечением широкого контекста всех 
современных библейских исследований. 


Проект по созданию электронных книг 


Проект осуществляется совместно с Региональным фондом 
поддержки православного образования и просвещения «Серафим». 
В подготовке книг принимают участие студенты кафедры. Куратор 
проекта — преподаватель священник Димитрий Юревич. Элек- 
тронные книги распространяются на компакт-дисках в формате раѓ 
и размещаются на сайте в формате фуч. 


На сайте кафедры 
уүүүүү.ҺіЫе-таа.го 


и электронные книги для свободной загрузки 

и информация о кафедре, ее преподавателях, новостях, учебном 
процессе 

и информация об издаваемых кафедрой новых книгах 
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«СЕРАФИМ» 
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Фонд является независимой филантропической ор- 
ганизацией, предоставляющей финансирование широко- 
му кругу православных образовательных проектов выс- 
ших учебных заведений Русской Православной Церкви. 

Деятельность Фонда не ограничивается помощью в 
развитии материально-технической базы духовных учеб- 
ных заведений. Главная задача — многоуровневое фи- 
нансирование научно-исследовательской деятельности, 
воссоздание целостной и животворной академической 
среды в православных образовательных центрах. 

Проект по созданию электронных книг является од- 
ним из ряда проектов, осуществляемых Фондом совмест- 
но с Кафедрой библеистики Московской православной 
духовной академии. 


На сайте Фонда 


ууүүүу.Ѕегарһіт.ги 


„ информация о деятельности Фонда 

информация о проектах, осуществляемых Фондом 

„ контактная информация для связи с 
представителями Фонда 

и возможность заказа он-лайн книг и компакт- 
дисков, подготовленных к изданию при участии 
Фонла 
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